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Morala şi Arta 
De multe ori teama de a fi socotit banal, din cauza trată-

rei unor subiecte banale, te lasă aproape să treci in ochii lumei 
drept părtaş al unor prejudecăţi sau erori mult mai compromi
ţătoare decît eventuala acuzaţie de banalitate. 

Subiectul nostru este tocmai unul din acelea, care, din 
cauza aspectului său banal — aşi spune chiar şcolăresc — a 
rămas mult mai puţin desbătut decît ar fi trebuit, ca să nu 
aibă aparenta de lucru judecat şi decis în chip prea puţin 
satisfăcător, dacă este vorba de a-1 socoti cu adevărat ca 
lucru judecat. 

In privinţa moralitătei artei, sentinţa Iui Titu Maiorescu 
şi aceea aproape identică a D-lui Mihail Dragomirescu creea
ză un fel de prejudecată pentru lumea noastră literară, întru-
cît nimeni nu mai pune pe tapet această problemă, ci toji o 
socotesc de mult rezolvată. 

Si anume se consideră c a un adevăr indiscutabil c ă opera 
de artă şi morala aparţin unor domenii atît de diferite încît 
n'ai cum să judeci c a imorală o operă de artă, sau, dacă Jii 
neapărat să judeci arta şi din punctul de vedere al moralei, 
atunci opera de artă trebue judecată „ipso facto", c a moraliza
toare în baza următorului raţionament simplu şi expeditiv; 
„Orice emoţie estetică, fie deşteptată prin sculptură, fie prin 
poezie, fie prin celelalte arte, face pe omul stăpînit de ea pe 



cită vreme esle stăpînit de ea, să se uite pe sine ca peisoană 
şi să se inalje în lumea fictiunei ideale. Dacă izvorul a iot ce 
este rău este egoismul şi egoismul exagerat, atunci o stare 
sufletească in rare ego smul este nimicit pentru momenl, fiind
c ă inteiesel • individuale sînt uitate, este o combatere indirectă 
a răului şi astfel o înălţare motală". Iar cei ce nu merg atît 
de departe cu recunoaşterea „puterei pur.f cal< fi'c" a artei afir
mă, că terenul artei şi al moralei este atît de deosebit încît 
nici nu se poate pune problema, moralitătei şi imoralilâtei unei 
opere de artă. după cum nu se poate întreba de exemplu da
că realizarea statelor unite ale Europei ar conir bui sau nu la 
descifrarea inscripţiilor etrusce sau la stabilirea definitivă dacă 
Orner a existat. Cine totuşi, împins, de veleităţi moralizatoare, 
ar încerca intr'acest scop să se seivească de literatură, ar 
însemna nimic, mai puţin decît să nimicească deadreplul li
teratura. 

,Această prejudecată, sau lipsă de interes cu privire la 
întrebarea dacă t xistâ, şi ce anume raporturi există, între artă 
şi morală, are drc pt rezultat practic că literatura noastră se 
cufundă mjreu rr.ai adînc în apele imoralităjei, punînd uneori 
pe profesorii cu o conştiinţa morală mai delicată în fata unei 
grele situaţii, aceea dacă arumite opere bine cotate din litera
tura contimporană şi prevăzute în programă pot sau nu fi 
puse, în întregime, în mina elevilor, pentru sufletul cărora ei 
poartă în bună parte răspunderea. 

Nu ne propunem de a discuta problema aceasta cu toată 
atenţia ce i se cuvine, căci atunci, în loc de articol de revistă, 
ar trebui să scriem o carte şi încă una voluminoasă. Ne vom 
mărgini la simpla punere a problemei, deoarece este una din 
acelea pentru care modul de a o pune este partea cea mai 
importantă şi a o pune cum trebue este aproape tot una cu 
a o rezolva. 

Deşi simplă şi ban.ilă, de multe ori o găs m pusă greşit 
din capul locului, din cauza echivocunlor ce se ascund în în
săşi cuvintele: arti şi morala. 

S a r părea că nu numai morala, dar şi arta ar avea şi 
una şi cealaltă acelaş: înţeles pentru toată lumea. Ce iluz < I 



Nu insist asupra art i, despre care se poete spune că estetice
le ultime au renunţat aproape s'o mai definească, ocupîndu-se 
deocamdată cu studiul originei ei şi căutînd să stabilească 
dacă provine „din joc, din magie, sau din vieata sexuală" şi 
dacă dintr'una singură sau din mai multe cauze conbinate, a 
căror doză ar rămînea să fie ulterior socotită. Dar şi în pri
vinţa moralei, chestia ..definirei" n'ar fi mai înaintată, dacă 
n'ar exista morala creştină, şi mai precis cea catolică, pentru 
a forma o masă compactă de intelectuali, avînd exact aceiaşi 
idee despre morala, pentrucă altminteri şi aici s'ar aplica maxi
ma trufiei omeneşti: cîte capete de savanţi àtîtea filosofii şi 
cîte filosofii atîtea estetice; şi atîtea morale. 

Iată pentruce, înainte de a porni la drum, trebue să ne 
jnteleg?m asupîa terfrienilor, pe care urmează să-i întrebuinţăm. 

Studiind problema raporturilor dintre morală şi artă, c a 
să ajungem la o soluţie capabilă de a satisface pe ioti, ar trebui 
să întrebuinţăm atît noţiunea dé artă rît şi aceea de rnorală. 
în înţelesul lor absolut. Numai că, oamrnii ne fiind de acord 
nici asupra artei şi nici asupra moralei, nu i se poate da nici 
uneia un înţeles absolut recunoscut de orice minte cugetătoa
re, după cum se întîmplă cu definiţiile metematice cînd, spre 
exemplu, dăm definiţia cercului seu a triunghiului. 

Noi avem ferma convingere că morala creştină este mo
rala, întrucît — revelată de Dumnezeu — este adevărată în rriod 
absolut. Insă există o mulţime de oameni şi chiar de intelec
tuali, care nu acceptă morala creştină, sau, dacă o admit, îi 
pun multe restricţii. Chiar printre creştini avem mai întii pe -
protestanti, care, în chestiile de morală, ca şi în cele de dog
mă, procedează subiectiv, păstrîndu-şi fiecare dreptul de a in
terpreta cum găseşte de cuviinţă textele sfinte. Ortodoxii ar fi 
teoreticeşfe identici cu noi catolicii, în privinţa moralei, însă 
nerecunoscînd autoritatea infailibilă a Papei în chestiile de mo
rală şi nemai avînd la îndemînă sinoade ecumenice, rămîn cu 
anumite chestii de morală la voia moralistului care le tratează 
sau şi mai simplu ne tranşate de loc. De aceea, în rîndurile 
care urmează, expresia „morala creştină" va fi luată în sensul-
precis, pe care-1 întrebuinţează biserica Romei. 



Cit despre artă, neavtnd o autoritate infailibilă care s'o 
definească, iar teoriile estetice fiind numeroase cu privire la 
r e este frumosul, îi vom păstra ace! înţeles general, pe care 
cu fo{ii îl avem în gînd, cînd spunem despre ceva că este fru
mos şi artistic redat şi care se rezumă in clasica expresie „quod 
spectatum placet". , 

Al dcilea punct asupra căruia tin«*m SM ue înţelegem, 
înainte de a pune problema despre „morală şi artă", sau des
pre „moralitatea în artă", este de -a şti căreia din două, în 
caz de conflict, i se cuvine prioritatea, sau dacă trebue tratate 
pe picior de egalitate. Pentru unii morula trebue să aibă pre
cădere fa[ă de artă ; petîlru aljii, arta trebue sâ ocupe locul 
înlîi ; pentru alţii, în f.ne, amindouă" sînt de egală importantă. 
Creştinul practicant va da moralei precădere; artistul care şi-a 
făcut din artă o religie — ca d. ex. Gustave Flaubert şi alili 
— îi va da artei întîietatea ; criticul, indiferent în materie reli
gioasă, le va pune pe acelaşi plan. 

Noi ne pronunţăm, din capul locului, în favoarea moralei, 
chiar în afară de credinţa noastră religioasă, deoarece, pentru 
însăşi iubsiştenta societăjei omeneşti, morala este o necesitate, 
în lirr.p ce arta este numai o podoabă, şi pentrucă morala 
practicată este singura cale a omului spre fericire. De aceea 
am şi întitulat articolul de fată „morala şi arta", iar nu cum 
se. întitulează de obicei : „arta şi morala". 

Plecînd delà această bază. să cercetăm dacă morala şi 
arta pot ajunge în conflict, căci dapă îaportul dintre morală şi 
artă este ca acela al problemei realizărei statelor unite euro
pene şi descifrarea inscr ptiilor etrusce, este evident c ă munca 
noastră ar fi zadarnică, dupăcum ni s'ar părea că de fapt stau 
lucrunle, cînd ne întrebăm ce legătură < xistă între pictarea sau 
descrierea unei furtuni pe mure şi morala, sau între datoria 
eh I asului de a-i plăti proprietarului chiria şi muz ca sau 
arh i<< Iura. 

Insă, oricît de multe subiecte de artă s'ar găsi în afară 
de domeniul moralei şi oricîte chestii de morală n'ar avea nici 
un panel de conta t cu anumite arie, mult mai multe sînt te
mele artistice, care vin în atingere cu morala şi probleme de 



morale, care-şi găsesc loc în artă. Şi atunci stabilirea raportu
rilor ce Irebue să domnească între morală şi artă ramine o 
problemă foarte însemnată de rezolvat. 

De fapt, afară de aihitectură, toate artele, pină şi muzica, 
au puncte He atingere i;u morala, puţind merge mînă în mină 
cu ea, şi tot aga do uşor puţind întră în conflict cu exig ntele e<. 

Dintre toate artele, mai mult decît sculptura şi decît pictu
ra, poezia, sau intr'un cuvînt literatura, oferă cele mai multe 
prilejuri de a-şi încrucişa sfera cu a moralei, penlrucâ literatu
ra mînufşte direct ideile şi prin aceasta poate folosi sau pă
gubi moralei, fără să renunţe la scopul ei direct de a fi şi 
rămînea artă. 

Din două puncte de vedere arta poate fi duşmana sau 
aliala moralei: din punctul de vedete al excilărei sau poto 
lirei simţurilor şi din punctul de vedere al pervertirci principi
lor de vieată sau al confirmărei celor sănătoase. 

Este în afară de orice discuţie că sculptarea, pictarea sau 
descrierea corpului omenesc sint un obiect frecvent al sculplu-
rei, picturei şi literaturei. Şi cit de dispuşi sintern de a recu
noaşte că trupul omenesc este în sine şi frumos şi onest tot 
atît de categoric afirmăm că trupul omenesc este apt să excite 
simţul veneric. Descoperirea lui totală şi redarea anumitor acţi
uni, chiar fără a intra in cele din urmă amănunte, dar lâsîn-
du-le subînţelese, oricît de artistic exprimate să fie, nu vor 
înceta niciodată de a fi pri'ej pentru excitarea simţurilor şi " 
provocarea poftelor, şi deci moralmente cît se poate de pri
mejdioase. 

Este adevărat că se poate găsi şi ciu un artist exlrooidi-
nar în redarea corpului omenesc şi cite o persoană a'it de 
pasionată numai pentru artă, încît în fa{a unor asemenea 
statui, tablouri, sau pagini de roman să se mărginească la 
pura admirare a dibăciei artistului, a frumusetei liniilor şi armo
niei propoitiilor, după cum există oameni exercitaţi în arunca
rea cuţitelor în aşa măsură încît deia o mare distantă pot în
cadra capul cuiva fără a-1 atinge, şi alţii atit de imperturbabili 
încît să se lase a fi încadraţi de cuţitele dibaciului asvîrlitor. 
fără pericol de a face nici cea mai mică mişcare, cînd o 



tremurătură numai de un centimetru ar ajunge ca să fie plă
tită cu vieata. 

Insă de aici nu rezultă că prudenta te îndeamnă la astfel 
de situaţii, iar legenda care povesteşte cum Wilhelm Tell a 
luat cu săgeata mărul de pe capul fiului său se grăbeşte să 
adauge că Wilhelm. Tell mai avea o săgeată în toibă. pregă
tită pentru capul aceluia, care-1 pusese ja o asemenea încercare. 

Barcă văd zîmbelele multora la cetirea acestor rînduri, 
gata să mă străpungă cu ironiile lor. Titu Maiorescu spunea 
cu tonul unuia pe care.lumea întreagă îl aprobă: „Venera aflată 
la Milo. este jumătate nudă; cea de Medicis este nudă de tot. 
Amîndouă sînt expuse vederei tuturor în muzeele din Paris şi 
din Florenţa, şi cine găseşte că sînt imorale ?" întreg articolul : 
„Comediile D-lui I. L. Caragiale" din,Criticele lui Titu Maiorescu, 
voi. UI, de unde am extras citatele noastre, vine în conflict 
cu mora'a creştină. Şi nu încape mirare din moment ce tot 
acolo găsim solemnul verdict: simiimîntul r ligios, care 
mai nainte îndeplinea misiunea de a înălţa spiritele deasupra 
intereselor egoismului zilnic, dispare din ce în ce mai mult din 
clasele culte şi trebue înlocuit cu alte emotiuni impersonale". 

Astfel că pentru a ne înălţa moralmente,un loc de a ne 
duce ia biserică, vom merge să contemplăm statuile nude ale 
Venerei, c a odinioară revoluţionarii francezi, care înlocuiseră 
cultul Domnului Cristos, prin cultul „Ratiunei", reprezintată 
printr'o femee . . . în ţinuta Venerei din Cnid I 

Numai că fată de atari teorii estetice, care alribue artei 
facultatea de a ne" purifica de pasiuni şi artiştilor darul de a 
ne desbrăca de animalitate şi de 'a ne înălţa în sferele sublime 

"ale calmului desăvirşit al simţurilor, mulţumită extazului estetic, 
ne1 plouă din toate părţile, pe lingă datele experienţei, cele mai 
categorice confirmări ale contrarului. 

Brunelië'e, în studiul său „L'art et la • morale", ne aduce 
ca dovadă spusele lui Valerius M a x i m u s , r L i d a n şi Plinijs 
cel' Balrin, despre modul cum anticii, deci" maeştrii artei, îşi 
admirau capodoperele lor. Nu vom reproduce, nici măcar în 
citaţie latină, cuvintele acestuia din urmă — a ş a de tari sînt 
expresiile — relativ la efectele ce le producea contemplarea 



Venerei din Cnid ndmiraforilor Sèi, căci nu se oprea la sugge-
rarea unor gìnduri pé care morala creştină le interzice, dar 
ajungea pina la f-)pt : ne :are p^nija noastră refuzi de a le 
scrie pe numele lor. Şi nici nu trebue să ne mire prea mult 
acest rezultat, cînd ne aducem aminte că Venus era zeiţa 
voluptă[ei, s i ă prin urmare era firesc ca reprezentarea ei 
în artă să fie un îndemn la voluptate, pe care paginii nu o 
considerau nepermisă. 

Dar iată o altă citaţie ş» mai semn ficativă, îatrucit ti ar
tistul şi crilicul sînt din epoca modernă. Comparînd täbioul 
Magdalenei de Van Loo cu eicela al Magdalenei lui Corn gio, 
Diderot — ale cărui cuvinte sîntem siliţi a le atenua, din res
pect pentru cetitori — spune că „în timp ce tabloul primului 
nu-{i suggère* ză nici o curiozitate şi nici o dorinţă, tabloul Iu; 
Corre gio te face să dai vestmintele Magdalenei la ò parte*, cu 
să constaţi dacă trupul ei este într'a levăr aşa de frumos pre
cum îl lasă hainele să se ghicească". Să nu uităm că vorbeş
te un critic de artă, scriitor el însuşi, deci nu un profan neîn
ţelegător al artei şi mai pufjn încă un bigot, pe caie Tilu Ma-
iorescu sâ-1 răpună cu vorbele : dacă nu-§i poate uita ca
tehismul său de morală convenţională, să nu se mai ameste
ce în ale artei". 

Tot atît de prietină sau adversară a moralei poate fi arta 
şi din punctul de vedere al formărei ideilor şi ăl răspindirei 
lor. Este drept că arta se ocupă eminamente cu ce este indi
vidual, astfel c ă i-am putea aplica principiul „nön datur scren-
tia de individuo", înversîndu-1 : „non datur ars nisi de indivi
duo". Cu toate acestea nicăieri mei mult dedt în artă nu se 
aplică vorbele lui Virgil : „ab uno disce omnes". Deşi 1< g ces
te este o greşală generalizarea pripită, pîrtă la gradul de a in
duce delà un singur caz o lege, totuşi greşala este frecventă 
şi uneori, mai ales în artă, psihologiceşte întemeiată. De exem
plu un romancier povesteşte nenorocidle unei căsnicii cauzate 
de indisolubilitatea căsătoriei, lâsînd să se întrezărească ferici
rea ambilor sot', dacă ar fi putut să se despartă şi să contrac
teze altă legătură conjugală. Cu cît romanul va fi mai bine 
scris şi cu cît va diserta mai puţin — ceea ce ar fi în dauna 



artei — însă va zugrăvi ma' colorat — ceea ce este tocmai 
esenţialul ei — suferinţele acelor soti încătuşaţi prin taina că
sătoriei, cu atît va provoca în inima cetitorilor aversiunea în 
contra căsătoriei indisolubile. Mai adaogă eventualitatea c a 
acela care ceteşte să fie într'o situaţie asemănătoare cu a e-
roilor dirt roman şi judece oricine daca. pentru el, romanul va 
rămînea fără urmări, fie măcar în domeniul gîndurilor şi al do
rinţelor. Cine nu vede cum Tartuffe, căruia ar fi greu să i se 
conteste valoarea literară, naşte antipatie şi discredit asupra de-
votiunei, nu din cauza rolului lui Tartuffe, ci al lui . 0 gon şi 
al doamnei Pernell- ? 

Deoarece totuşi părerea că fondul operei de artă n'are 
importantă fată de suveranitatea formei este atît de înrădăci
nată la noi, încît opinia contrară ar risca să treacă drept i-
deia Unuia care vrea să fie altfel decît toată lumea, n'avem 
decît să amintim în treacăt judecata criticilor celebri din toate 
timpurile şi vom vedea cum ei subliniază importanta fondu
lui pentru însăşi reuşita estetică a operei de artă, pe lîngă ne
cesitatea colaborarea artei cu morala. 

Anticii, deşi păgîni, deci foarte îngăduitori în chestiile de 
morală, ţineau mult Ia caracterul moral al artei. Cine nu-şi 
aminteşte versul Iui Horajiu : Omne tulit punctum qui miscuit 
utile dulci cu adînca şi larga înţelegere şi fuzionare a „utilu
lui" şi a „dulcelui", adică, după mentalilatea de atunci, a mo 
ralei şi a artei. Iar definiţia oratorului : vir bonus dicendi peri-
tus nu ne arată, ca şi maxima lui Horatiu, că latura morală 
este nu numai necesară, dar că are chiar înlîietatea în ches
tiile de a r t ă ? 

Nu este nevoie să-1 evoc pe B o i U a u — groaza contimpo
ranilor noştri, după cum fusese în vremea sa groaza scriitori
lor fără valoare — care după ce repetă, adoptindu-1, principiul 
lui Horatiu, adaogă şi explicarea în ce constă imoralitatea u-
nei opere de artă. Spirit liberal fată de alti bărbaţi de merit 
din timpul său, achită de verdictul imoralitătei multe opere ju
decate imorale, însă spune că şi el condamnă categoric pe 
scriitorul care sur un papier coupable . . . . rend le vice ai
mable. El nu găseşte altă garantie pentru moralitatea operei 



de artă decît moralitatea autorului: Aimez donc la vertu, nour-
rissez-en ooire âme, etc. şi nu îngăduie unui „neruşinat" să 
predice „ruşinea", per.trurr, : Le vers se sent toujours des bas
sesses du coeur. 

Şi dacă Boileau nu este concludent, pentrucă ar fi un 
critic „învechit" — argumentul decisiv pentru moderni în con
tra părerilor de altădată, care nu le convin şi cînd n'au ceva 
serios de obiectat — atunci să ascullăm pe un contimporan 
al Iui Titu Maiorescu, chiar cu zece ani mai tînăr decît diri
guitorul „Junimei" romîneş'i. la la cite va citate din studiul foar
te documentat şi model de argumentare al lui Ferdinand Bru-
netière : „L'art et la morale". Adîncind mai mult problema de
cît Hor&tiu şi Boileau, Brunetiere arată că : „ . . . . arta, al că
rui obiect este numai ea însăşi, arta, căreia nu-i pasă de 
calitatea caracterelor ce le exprimă, arta într'un cuvînt care 
nu Jine socoteală de impresiile ce este capabilă de a le cauza 
asupra simţurilor sau de a le face să apară în mintea noas
tră, o astfel de artă, oricît de mare să fie artistul — nu spun 
c ă ar fi inferioară, aceasta ar fi altă chestie — dar spun c ă 
tinde in mod necesar spre imoralitate". Şi revine mereu asu
pra acestui punct- „ b a văzut — vorbesc din istorie — arta 
lăsată în seama ei şi fără altă normă decit ea însăşi : poeze , 
muzică sau picturi, deg nerînd repede înlr'un ansamblu de 
artificii pentru a excita sensualitatea". Şi mai departe: 

„Toată arta aceasta, pe care lumea o laudă, şi o pro
slăveşte încă, toată arta aceasta (e vorba de Boucher, Frago-
nard, André Chénier e t c . . . ) , sub toate formele sale, n a fost, 
timp de aproape jumătate veac, decît o alitare neîntreruptă la 
desfrîu ; şi credeţi cumva c ă pentrucă e voiba de un desfiiu 
pe care lumea îl numeşte elegant, este mai puţin periculos? 
Cit despre mine, eu îl socotesc mult mai periculos". 

După ce dovedeş'e că arta contine în sine un germen 
latent de imoralitate, întrucît prin natura ei f nd< Ia desfătarea 
simţurilor şi că oridecîteori arta îşi pune scopul numai în ea 
însăşi, sau în c e e a c e cu atîtă emfază se numeşte „realizarea 
frumusetei pure", degenerează în mod faìeil i;i i.idemn la des
frîu, deduce ca o primă concluz'e să nu i se îngăduie nicio-



dală să-ş ; caute obiectul in ea însăş ;. Aria este o foită, şi nu 
' trebue lăsată s ă se conducă prin ea însăşi şi pentru ea însăşi, 

ci este nevoe să f e călăi zita cètra adevăratul său tel: binele 
social. Bfunetière aminteşte autorilor că talentul de a scrie es
te unit cu o mis une spintuală şi cu răspunderea respeclivă 
pentru semenii săi, folosindu-se de minunata expresie france" 

.ză: „c ha'ge d'âmes". 

Nu voim să ieşim din cadrul stiict al subiectului nostru 
şi să .atjrgem problema strîns legată de el : poate cumva 
o operă de artă imorală să fie operă de artă desăvîrşitâ ? Mo
dalitatea unei opere de artă îi sporeşte oare şi valoarea ei ar
tist c ă ? Atari întrebări, deşi interesante şi foarte înrudite ou 
subiectul nostru, le vom trece cu vederea, ca să nu abuzăm 
de răbdarea cetitorilor. Ne vom abjine chiar de a-l aminti pe 
Taine„;cu criteriu! lui de a clasifica operele de artă. după aşa-
numitul degré de bienfaisance după care el socoteşte, dintre 
mai multe opere de artă, cu o egală perfecţie executate, opera 
care .îi fălişează un caracter binefăcător, superioară actleia care 
reprezintă unul răufăcător. Astfel un personaj mărginit, josnic, 
egoist etc . . . este inferio', din punctul de vedere ariistic, unui. 
personaj virtuos, bun, delicat etc. . . 

Vom merge pînă să acordăm, pentru un moment, adver
sarilor parerei noastre, că aita ar admite indiferenta conţinu
tului şi câ;în artă, fr'ar exista alt criteriu, pentru a grada va'or:-
le, decît -îndemânarea expresiei. Un singur lucru ramine, pe 
Care în nici un caz nu-1 putem acorda, anume că arta prin ea 
însăşi ar înlătura1 problema mofa'ilătei şi că, fund cu neputinţă 
d é a despărţi fondul de formă, forma ar fi in stare să justifice 
moralmente fondul. Căci opera de artă ne va smulge prin far
mecul ei d.'da preocupările noastre „egoiste", însă nu pentru a 
ne înălţa in al nouălea cer, dar pur şi simplu pentru a ne stră
muta sufleteşte în lumea ei, adică a ideilor şi sentimentelor 
pe Care le exprimă, şi n>; va {me acolo cu atît mai mult atin
titi cu cit perfecţiunea artistului va fi nai mare şi tocmai d e 
aceea, dacă obiectul contemplerei noastre este imoral, vom 
fi împinşi spre imoralitate. Frumuseţea formei deci, nu numai 



că nu poate salva imoralitatea fondului, ei din potdvă agra
vează imoral tatea lui, mărind pericolul contagiunei. 

înainte de a 'îmheiy, mai revenim odată la exemple. Anti
cii ni-1 arată pe Paris în dificultatea de a alege cui să-i dea 
mărul frumusejei: Ju lu -e i . Minervei sau Venerei. Deci incontes
tabil că frumoase, chiar f war te frumoas°, erau toate trele zeiţele, 
însă frumuseţea lor avea nuanţe diferite : Junona reprezintă 
maestitea şi maternitatea; Minerva,• agerimea inteligentei şi 
castitatea, iar Venus, amorul şi voluptatea. Să admitem că un 
mare artist ar izbuti să ni le înfăţişeze chiar desbrăcate pe 
primele două (deşi niciodată — ştiau prea bine anticii motivul — 
nu le găsim figurate în arta veche cu totul goale) în aşa chip 
încît nobleja maternitătei sau frumuseţea modestă a castilătei 
să iasă aşa de perfect la iveală, că statuia lor să nu evoce abso
lut nici o altă emoţie, — cum ramine însă cazul cu Venus, care 
trebue să exprime atracţia omeneşte irezistibilă a voluplă{ei ? 
Cu cit artistul o va fi lucrat mai expresiv, cu atît va obţine 
mai sigur — precum am văzut la început — efectele operei lui 
Praxilel şi va fi moralmente mai periculoasă, conform celebru
lui di -l,h latinesc : 

Quid facies facies Veneris si veneris ante? 
Ne sedeas, sed eas ; ne pereas per eas I ( 1 ) 

De asemenea in tuia modernă, ce portret al curtizanei se 
poate face, f*e în pictură, i.e în poez e, care să nu ispiteacă la 
rău? Iată pentruce, chiar într'un subiect sfînt, cum este chipul 
Magdalenei, dacă pictoiul în loc de a se gindi la exoresia unei 
persoane cu adevărat sfinte, avind singura preocupare de a 
ispăşi prin pocăinţă greşelile trecutului, {ine să ne arate, în 
poziţie de rugăciune, un trup de femee ce de multe ori a fost 
atracţie şi prilej de păcat, el o va picta în aşa fel, încît să 
suggereze nu numai unui Diderot, dar şi altora aceleaşi curio
zităţi şi dorinţe nepermise. Şi nu-mi vine în minte exemplu 
mai potrivit, pentru a repeta cuvintele l u i B o k a u : „Nu admit 
ca un neruşinat să predice ruşinea", decît cetindu-! s e Anatole 

(ì) Ce vei face dacă vei veni în faja lui Venus? Nu cumva să stai' 
ci să pleci, ca să nu pieri piin ea! 



France, cînd scrie de pre nişte sfinte, în mod mai impudic c h a r 
decît Voltaire. 

Prin urmare nu pot ti socotii drept b'goti şi ignoranti aliti 
barbati de valoare care PU afumat că multe tablouri şi opere 
literare cu subiecte sfinte sint, prin penelul unor pictori ş i din 
pana unor scrilori celebri, adevărate profanări, ci ramine bine 
stab lit că între morală ţ i artă sint multe terenuri în care se 
pot uni în cea mai frumoasă armonie, dar in care şi pot ajunge 
la cele mai grave conflicte şi că, pe cit este de adevărat că 
o scriere SHU un tablou cit se poale de moral nu este pentru 
aceasta şi artistic, tot atît de indiscutabil este că un tablou sau 
o carte nu este morală, pentru unicul motiv că este de artă, 
sau că imoralitatea fondului ar dispărea prin perfecţiunea for
mei. § i întocmai după cum se < xclud din artă operele morale 
făiă artă prelucrate, iot aga se elimină din vieata persoanelor 
care tin la morală operele de artă care sint imorale prin fondul 
lor. Şi mai mult chier: nu Doti respecta morala fără să con
damni arta imorală, însă poti avea tot cultul pentru artă, fera 
a îmbrăţişa c a u z i operelor de artă imorale. 

10SIF FROLLO 

MĂRTURII 

In şcoalele romineşti ale statului elementul educativ pare aproape ex
clus. E de prisos să mai vorbim de lipsa de educojie în familie, într'o so
cietate în care generaţiile de copii, prin desele despărţenii ce se întimplă la 
noi. apucă pînă la majoritatea lor cîte doi,. trei tati, pe rînd sau cîte două 
trei mame. Ni se pare absurd a crede în posibilitatea educaţiei sau a des-
volterei sentimentului de familie în asemenea condiţii. Uneori orfani, altăda
tă trăiţi sub regimul de familie descris mai sus, copiii romîni întîlnesc ade
seori în aceste institute (catolice) ceea ce le-a lipsit acasă : inimi de mamă 
şi e natural să se lipească cu toată iubirea de asemenea crescători. Acest 
fenomen, observat atît de des a primit apoi din partea capetelor stricate 
prin romane de senzaţie o explicare cu totul pe dos : că adică clerul cato
lic întrebuinţează mijloace deosebite cu totul, pentru a cîştiga afeejiunea co
piilor, ttitr*adevăr, mijloace foarte deosebite, de care pujin oameni sînt capa-
btli. Ace ie sînt: iubirea şi «bnegajiunea. 

M. EMINESCU, Timpul, 1880, 3 aug. pg II. 



Francis Hammes, poet rustic 

în unele fari străine, anumite regiuni devin familiare gin. 
dului, nu atit prin ghidurile documentate care Ie detailează 
frumuseţile, ori prin bogăţiile lor natura'e — cit. mai ales, prin 
opera scriitorilor, „specializaţi" în valorificare de aspecte dragi. 
Cînd prilejuri tardive le poarlă prin lumea unor astfel de pri
velişti, ti se întîmplâ să nu-ti poti aminti dacă în adevăr le-ai 
mai văzut în precisa realitate sau dacă nu cumva porti în 
suflet reminiscenţe de îndepărtate lecturi. Şi nu ştiu pentru 
cine confuzia e mai măgulitoare: pentru scriitor, a cărui crea
ţie artistică a putut fi confundată cu însăşi creaţia naturală, 
sau mai degrabă pentru natură — c ă a fost luată drept ope
ră de artă. 

Care dintre celitorii poetului Francis Jammes n'a avut 
iluzia că peisagiile din vecinătatea Pirineilor francezi îi sînt 
familiare, ca şi acele dm a'bi'irurile c e l e foileta în copilărie? 
Jammes a evocat o lume de dureri potolite, de cîntece, de 
nostalgii şi de credinţă, înlre hotarele regiunei rustice, în ca-
re-şi petrece o vieajă simplă, închinată poeziei şi Iui Dumne
zeu. E un rapsod care a înţeles glasul lucrurilor, al plantelor 
şi suferinţa mută a blajinilor animale, — care a cîntat peisa
giile şi cerul, dar şi proza „cea de toaie zilele", îndeletnicirile 
umile ale semenilor săi, pămîntul şi munca. Nu e, totuşi, un 
„poet al tărănimei" — formulă ce presupune, pe «locuri, ten
dinţe sau preocupări de ordin social; nu e nici un cîntăret 
„populisl", aşa cum se etichetează astăzi cei ce evocă lu
cruri rurale şi suflete simple şi, cu alît mai pu(in, nu e un 
seriilor pentru popor — ci e un adevărat „poet rustic", aşa 
cum lui însuşi i-a plăcut să se intituleze, un aed al rusticită-
tei, în cel mai larg înţeles al vorbei : vieata legată de pămînt, 
a oamenilor, a animalelor şi a plantelor, redată într'o formă 
de voită simplitate, adesea — care reuşeşte, astfel, să fie ex
presia celf i mai nuanţate fineţe artistice. „Pe fluerul cioplit 
grosolan, voi cinta delicat", afirmă poetul, care ne mai spune 



că a zugrăvit natura aşa cum ar fi copiat litere după un mo
del de caligrafie. Totuşi, n'a făcut numai atît. 

A contopit aspectele şi fiinţele, a înfiripat o poezie a colo
rilor şi a vietei pure, făcînd din contraste — armonie. Anima
le care, mor, privind îndurerate, fără să înţeleagă şi — alâttiri 
de aceste întunecate imagini — chipuri feciorelnice, zîmbind 
printre roze şi ploae, „toate acestea, spune poetul, alcătu-
esc un amestec, un lucru blînd şi trist, pe care omul cu tră
săturile aspre l a numit ur'ea/d". In cadrui de vibrantă rustici
tate, oamenii sînt descrişi fidel şi obiectiv* aşa cum sint zugră
viţi cerbii, sopirtele sau paserile; ei sînt priviti cu acea curio
zitate tre&ză fată de orice operă a Creatorului. Din cînd în 
cînd, o vorbă notată ajută definijia unei-atitudini. Dmtre flin
tele xuvîntătoare îl atrag, mai cu seamă, cele nefericite sau 
fetele g ngaşe, de o palidă candoare. „Am. în acelaşi timp su
fletul unui faun şi al unei adolescente", recunoaşte poetul. 
Din acest suflet şi din cel al modelelor sale umane, Jammes 
împrumută lucrurilor şi animalelor, care devin astfel entităţi 
de 6 clară personalitate. 

In Romanul unui epure, „eroul" este fricosul patruped 
hărţuit de cîni, şi dş a cărui soartă iti simji atîrnate atenţia 
şi întreaga duioşie. Ii urmăreşti peripeţiile — şi sfirşitul bietu
lui animal, sfîrşitul obişnuit al epurilor de cîmp, ia proporţiile 
unui tragic desnodărnînt uman. 

: Această lume evocată colorat şi mai ales patrupedul 
personaj, săltind prin „cimbru şi rouă",' iti amintesc de Jean 
Lapin, vechea cunoştinţă din alegoriile lui La „Fontaine- Ca şi 
clasicul fabulist, Jammes vibrează sufleteşte cînd contemplă 
natura. Ca şi autorul „Greerului şi al Furnicei", poetul con
temporan priveşte lumea, pe care o cìnta cu înţelegere şi ade
sea cu sprinţară ironie. Din aspecte rustice, amîndoi storc 
subtile constatèri. Fabulistul, însă, era un mare distrat, care 
îmbrăţişa în largi priviri sintetice „natura-mamă", ştiind să-şi 
însuşească sufletul ei, înainte de a o cunoaşte, în toate amă
nuntele, prin savantă disecare. De aici acele cîteva anacronice 
înregimentări şi caracterizări zoologice, care amuză. Jammes, 
in schimb, este cunoscătorul erudit al lumei ce descrie: speciile 



florilor, atitudini caracteristice, „ticuri" chiar de-aleaqimalelor, 
detalii imperceptible pentru muritorii comuni sînt trecute în 
revistă şi accenlu-rte cu educată pricepere. Jammes e numai 
atenţie analitică,; atunci cînd e voiba de vieata care-1 inspiră. 
Ai impresia că, înainte <le a le zugrăvi, a mîngiiat fiecare 
petală d e floare şi fiecare frunte resemnată de umil animal. 

Dar mai mult decît La Fontaine, sau mai bine zis, spre 
deosebire de el, la Jammes întîlnim, pe lingă sarcasm fin, 
spirit de observaţie şi plasticitate, — un sentimentalism viril, in
terior, adînc uman, T însă fără eftine expansii ; O dragoste pen
tru peraonagiile sale, cu atît mai intensă, cu cit ele sînt mai 
umile: „O cîni sărmani — exclamă el — simţiţi voi, cînd v ă 
mîngîi craniile teşite, toată efuziunea inimei mele?" Şi apoi, 
adresîndu-se altui animal, mai oropsit • decît cel dintăi: „Îmi 
eşti frate, o măgăTuş umil. înaintezi domol. Ai aerul că, mer-
gînd, iti spui: Nu pot să umblu mai repede; In adevăr, nu 
mar-' poj» — cazi. Atunci oamenii te bat şu trag de funia care 
ti-e legată de bot, atît de tare, încît gingiile {i se ridică şi lasă 
să se vadă biejii tăi dint' galbeni, care au păscut numai su
ferinţe". Iar cînd un vijeluş e tîrît spre abator, poetul găseşte, 
în acest spectacol, prilej pentru cea mai mişcătoare lamentaţie: 

Era g r o z a v , o, bietul vi{eluş cum îl tira 
la abator, mai adineaori, cum se'mpotrivea 
şi cum se străduia să lingă picăturile rămase 
din ploaia scursâ'n tîrgul trist, pe ziduri cenuşii, de case. 
O, Doamne, şi ce bun şi blind părea 
el, care toate drumurile pline de scoruşe le ştia. 
O, Doamne, tu care ne-arăti atîta îndurare, 
Zi-mi că va fi pentru noi toti, odată, o ertare 
S' câ'ntr'o zi, in cerul luminat, n o r să mai fie 
Vitei micuţi şi drăgălaşi să-j ducă la măcelărie, 
ba chiar că, dimpotrivă, deveniţi mai simţitori, 
le vom încununa cornitele cu flori. 
O, Dumnezeul meu, fă tu ca sărăcuţul ăsta de vitei 
Sä sufere cit mai puţin cînd o intra cutilu'n el. 

Versurile acestea, transpuse cu maestrie de poetul Per-
pessicius, ne arată că Fr. J . a împrumutat ceva din larga dra-



goste franciscane pentru cei „care nu cuvîntă" şi în care, ca 
şi Sfintul delà Assise, poetul vede frali, deoarece şi la ei des
copere dureri ce merită compătimire. Nu exjşlă subiect umil, 
după Jammes. „Nu trebue să deosebim arta de vieată. Toate 
lucrurile, spune el, sînt bune de descris, cînd sînt naturale — 
şi lucrurile devin frumoase, cînd le priveşti cu simplitate". Să 
contemplezi vieata, aşa cum deschid copiii ochii mirati asu
pra aspectelor ei. Meticulos — să notezi cu emoţie, însă cu 
simplitate, ceea ce-Ji cìnta imnuri în suflet. Şi melodii sufle
teşti ispititoare trezesc mai ales lucrurile s m pie — deci totul 
e isvor de poezie. „Totul cinta tn univers" spusese La Fon
taine, cu o expresie de largă intuiţie, plină de rezonante. De 
aceiaşi convingere, Jammes — care n'ar fi putut niciodată ex
clama, ca desamăgitul Jules Laforgue : „ah, cit de cotidiană e 
vieata !" — a găsit poezie de pură esenţă tocmai în acest 
element cotidian, pe care-1 urmăreşte, dealungul celor patru 
anotimpuri, seri nd astfel un ingenios Altrianach al poetului 
rustic. 

Sînt artişti, creatori de vieată, despre care s'a spus c ă 
fac concurentă starei civile, înmulţind numărul muritorilor, prin 
nepieritoare realizări. S'ar putea spune c ă Jammes face con
curentă, într'o privinţă. însăşi succesiunei naturale à sezoane
lor. In paginile „Almanachului" său, după trista perindare de 
zile ploioase, pomii înfloresc în livezi, iar „muncitorii cu-a lor 
pluguri" aruncă fecundi ate în brazde negre. Mai tîrziu, căl
dura dospeşte sub coji de fructe, viile se culeg, iar „cîmpia, 
cînd începe să moară, atunci devine mai frumoasă". In cur
sul acestor perindări de anotimpuri, poetul notează tot ce îi 
cheamă privirile mirate. Astfel, admirînd fructele livezilor, 
piersica devine „rezumatul soarelui," iar mărul împovărat sub 
greutatea roadelor roşii, „pare un cer de unde se ivesc sute 
de figuri de îngeri bucălati, avînd în josul obrajilor frunze, 
în loc de aripi". Intre flori, notează farmecul liliacului violet, 
„liliacul greu de ploae, care pare cerul solid al gradinei." Pe 
alei, florile de castani sînt „candelabre ale căror făcui nu 
pălesc Ia lumina amiezei", iar crinul „înălţat către cer, se roa
gă. Nu-1 întrerupeti. spune poetul, decît pentru a-I aşeza la 



picioarele Maicei Domnului". „Nu pot să încerc vre-un senti
ment, mai adaogă el, care să nu fie întovărăşit de imaginera 
unei flori sau a unui fruct. Amintirea mea este vegetală". 

Insă pe lingă plante, toate vieţuitoarele ce trăesc aproa
pe de pămînt, după cum am văzut, îi sînt familiare. Ahäli-
zînd şi iubind creaturile multiple ce împodobesc scoarta pă-
mîntească, poetul ajunge de se simte îndrăgostit etern de so
lul ce 1-a produs parcă şi pe el, ca pe o plantă: 

Vreau să îngenunchez pe pămînlul natal, I t l 

Vreau să mor de dragoste, recunoscînp!u-l. 

Şi recunoscînd acest pămînt şi privindu-1 din nou, Cerce
tător, poetul găseşte, în sfîrşit, un {el al drumurilor sale trudite, 

In mijlocul cîmpiilor se înaltă biserica — 
Acolo este refugiul şi acolo e visul. 

Paşii îl poartă spre sanctuar şi întrînd în încăperea lui, 
toată natura, în juru-i, se preface într'un templu nemărginit. 
Fr. J . a ajuns la Dumnezeu, prin natură. — Iubind animalele, 
plantele şi făpturile cuvîntătoare, a iubit pămînful şi pe cel 
care a creat toate şi care e prezent în toate* La această răs-
pîntie a activitătei sale, poetul îşi recunoaşte misiunea rŝ să 
cìnte pe Dumnezeu „modest şi bine". De acum înainte opera 
lui J . devine un imn pentru Creator şi pentru Creaţie, un uri
aş poem religios. 

Concepţia aceasta, care va rămînea cea statornică, va 
fi exprimată şi artistic valorificată în producerea de căpetenie 
a lui J . : Georgicele creştine — poem agricol, savant în lor-
mă şi plan, simplu în concepţie şi inspiraţie, ce aminteşte;' 
desigur, opera virgiliana, delà care poetul francez a împrumu
tat prestigiul titlului celebru. Bucolic şi didactic, avîntat şi mi
nuţios în acelaşi timp, poemul prezintă, în largul cadru ăl ce
lor şapte cinturi ce contine, o frescă armonioasă a îndeletni
cirilor rustice, în specială legătură cu munca omenească Gitot-
deauna măreaţă") legată dé brazde, înobilată de credinţă şi 
de dragoste. Jammes cìnta aici, în cuminţi distihuri alexan
drine, „frumuseţea pe care Dumnezeu o dă vietei de toate 
zilele". Ca şi în „Almanachul" său, însă în proporţii mult mai 



ample, se zugrăvesc aspecte din desfăşurarea anotimpurilor : 
sfirşitul verei, culesul viilor, patriarhalele nunti la tară, cu 
mese îmbelşugate în jurul cărora sufletele rîd, slujbele la bi
serici în vreme de iarnă; se arată apj i scene de moaite umi
lă, cu obiceiurile ce sfinţesc această taină ; se evocă fecioa
rele rustice, care — cu gesturi ancestrale — se întorc acasă 
purtînd, c a „Rodica" noastră, ulcioare pe umăr ; asistăm la 
seceriş, la clăci, unde ascultăm legende pitoreşti şi pătrundem 
sub bolti de păduri veştejite, în toamnă şi în singurătate. In 
mari paranteze, abil introduse în întreg, ni se dau sfaturi de 
ordin agricol ; se condamnă, ocazional, maşinismul modern, 
ucigător al Poeziei ; ni se vorbeşte de bolile ce bîntue toam
na, apoi ni se povestesc întîmplări cu eroi necăjiţi, îndrăgos
tiţi totuşi de vieată şi de pămînt. Iar peste toate aceste ele
mente, planează suave invocaţii, ca acea (din cînlul 111) către 
Sfînta Fecioară, sau rechemarea figurei Mîntuitorului în ca
drul actiunei sau apariţii de îngeri ori dé binecuvîntări eucha-
ristice pe lanuri de grîu. 

Personaigiile de frunte din această descriptivă epopee 
sînt pămîntul şi omulcare-1 munceşte, peste care coboară pro
tecţia Divinitătei ; căci mai înainte de orice — şi autorul o 
spune holăiît şi subliniat, în Prefaţă şi în titlu — Georgi-
cele alcătuesc o carte creştină. Alţii, înainte de Jammes, au 
mai cîntat pămîntul şi darurile lui. Poetul o ştie — dar ştie 
deasemeni c ă şi el a văzut lumea născîndu-se sub ochii săi 
şi pentru asta are impresia că şi el a contribuit cu ceva, prin 
observaţiile ce le-a cules şi sufletul pe care 1-a pus în ele, la 
înfiriparea ei treptată. Poemul care a oglindit-o, întreprins în 
vîrsta coaptă, e, după expresia lui, fructul pe care floarea îl 
dârueşte Verei. Naivităţile, poate voite, din primele opere, au 
dispărut. Totul e exact, egal şi clasic în evocările agreste ale 
versurilor; dar oricit simpatia, dragostea autorului pentru su
biectul ales ar fi accentuate, poetul se fereşte de idealizare 
beată şi pripită. Idealizarea presupune tendinţe, iar tendinţa — 
retorică, elocventă. Jammes însă a împrumutat, în această 
privinţă, „crezul" lui Verlailfte: „ia elocventa şi suceşte-i gî-
tul". Simplitate şi adevăr, inocentă, iubire de pămînt, umilinţă 



şi adoraţie peniru Dumnezeire: aceste formule alcătuesc ceea 
•ce s'a numit jammism. 

In veacul de blazare şi de negajie în care trăim, lectura 
unei opere clădită pe astfel de concepţii îti revarsă în suflet 
răcoare proaspătă, c a aceea pe care o simţi cînd, prin arşiţa 
verei, treci pe lingă fintini cu apă vie. 

I. M. RAŞCU 

MĂRTURII 

. . . Noi nu sintern serioşi, nici în bine, nici în rău ; aici e taina inferi- ' 
orităţei noastre. Si între naţii sînt de acelea care ar trebui numite naţii feminine. 
Avem tot ce distinge sexul feminin : amabilitatea sa, blîndeţea sa, fineţa sa şi fru
moasele avînturi ale inimei sale, dar şi vanitatea sa, frivolitatea, falşa sa sen. 
sibilitate, încăpăţinarea şi cancanurile sale. Cînd e vorba de a împiedica sau de 
a schimba din nou, sîntem gata totdeauna, mai rar- cînd trebue dus ceva la bun 
sfîrşit, niciodată cînd trebue prevăzut şi păstrat. Principii ? Aproape nimeni nu are, 
nici în religie, nici în politică, nici în societate, nici în familieşi nici nu crede că 
ar exista în vre-o parte. Noi n'avem cultul adevărului, pentruca n'avem altă 
grijă decît să ne înşelăm unul pe altul; ne-am format o conştiinţă falsă şi ne 
complăcem în poză, în foc de paie, în parodie. Noi n'avem simţ de dreptate, pen
truca noi nu căutăm pentru noi decît hatîr şi puterea nu este în ochii noştrii, de
cît o pradă, inferioritatea o robie, abuzul un drept, viclenia o destoinicie, intriga un ti
tlu. Noi n'avem legi, pentruca ne lipseşte spiritul de ordine şi de datorie-

Noi n'avem stăpînire, fiindcă nesocotim tradiţia şi spiritul.de autoritate. La 
noi nu există nici boerie, nici mojicie, pentruca ne lipsesc principiile constitutive 
ale diferitelor clase sociale şi liniile lor de demarcaţie variază cu foarte mare ra
piditate. Aproape că nu mai avem familie, pentruca divorţul şi concubinajul i-au 
distrus/legăturile şi chiar numele patronimice, lăsate la discreţia capriciului, îm-
piedicînd unitatea descendenţei şi puritatea naţionalitărsi noastre. 

Ce avem, deci, noi şi unde e libertatea noastră? 
Noi avem fraza şi libertatea noastră toată e cuprinsă în ea. 
Dar să încetăm cu acestea, pentruca e supărător pentru un patriot cinstit 

să stăruiască asupra lor şi să le arate ca fenomene anormale pentru ai săi. Dar 
avui sub ochi pagina 46 Pravoslaviei Romîne faţă cu Dreapta Credinţă Roma
nă şi aneasta explică eşirea mea. 

(Din opera postumă inedită a l u i G i o v a n n n i L u i g i F r o l l o : 
Lettres roumaines sur la question religieuse de notre temps. 
Lettre II, pag. 29-30 , trad. I. G.) 

http://spiritul.de


T. A. Pinteru 

Traian Amos Pinteru ( 1 8 8 9 - 1 9 2 4 ) originar din părţile Ara
dului, a urmat studiile primare şi secundara la Beiuş, unde bunicul 
său, cîntat de el în versuri aşa de duioase, era institutor, iar cele 
superioare la universităţile din Buda-Pesta şi Cluj. Cu toată boala 
nemiloasă ce s'a încuibat în corpul lui plăpînd, ori poate tocmai de 
aceea, a fost de o sensibilitate şi precocitate puţin obişnuite la noi. 
Vasta lui lectură (cetea în original pe cei mai de seamă scriitori fran
cezi, italieni, germani şi maghiari) au hrănit şi desvoltat cu prisosinţă 
aceste însuşiri alese. A publicat versuri mult apreciate în revistele 
„Vieaţa Nouă" şi .Luceafărul" şi în cotid anul „Romînul" delà Arad 
şi soarta, altfel aşa de vitregă cu el, i-a îngăduit favoarea de a-şi 
supraveghia, in persoană, tipărirea volumaşului său .Vetera et Nova" 
(Beiuş, 1 9 1 9 , Doina ) , primit cu elogii neprecupeţite de întreaga pre
să , cu excepţia unui domn profesor universitar, care crede nemerit să 
bîrfească tot ce e literatură contimporană; deasemenea .Calendarul 
nostru", Arad 1918 şi 1919 , redactat în colaborare cu autorul aces
tor rînduri şi editat de „Calea Vieţei". 

Pinteru a fost şi un traducător de seamă. Colecţiile ziarului bi
sericesc politic din Blaj, .Unirea", în anii 1917, 1918 şi 1919 , sînt 
dovadă grăitore, In această privinţă. In frumoasa scrisoare ce-mi a-
dresează la 2 4 X . 1917 , îmi mărturiseşte că mult a cumpănit, dacă 
poate el, scriitor romîn, să traducă versuri din cel mai tipic şi repre
zentativ poet ungur care, ca şi naţia sa şi mai ales conducătorii aces
tei naţii nu ne-a iubit. Exemplele antecesorilor să', St. O. losif şi 
Octavian Goga, l-au lămurit deplin în această privinţă. 

Poezia de faţă .Nebunul", îndeosebi, 1-a preocupat multă 
vreme. De multe ori îmi recita fragmente întregi, iar originalul un
guresc îl ştia în întregime pe ds-a rostul. Traducerea a făcut-o din 
tr'odată, fără corecturi şi ş'ergeri. Cei ce cunosc originalul îşi dau 
seama că traducerea e destul de anevoioasă. Poezia lui Petôfi, în re
alitate, nici nu e poezie, ci pură proză, abruptă, sacadată, întocmită 
de el astfel, fiindcă a ş i corespunde mai bine temperamentului rap-



sodic, gîndirei fragmentare, ilogice a unui nebun. Neuitatul meu prie
ten şi colaborator a tradus poezia în iambi. Acest metru suitor e cel 
mai nemerit pentru a indica marşul exiltat ai unei firi nervoase, al 
unei gîndiri nebune. Traducerea e în versuri albe. Ici-co!o, cîte o ri
mă, ca un adaos discret, spre a înlătura monotonia macamalei, a-
ceastă formă arabă de poezie, aşa de puţin cunoscută la noi. Fide
litate în redarea gîndirilor şi simţirilor svăpăi te ale originalului, dub
lată de multă fineţă şi expresivitate în cuvinte, — iată ce caracteri
zează această traducere, ca şi atîtea din scrierile proprii ale autorului. 

10AN GEORGESCU 

Nebunul 
Al. Petôfi 

. . . De ce mă turburaţii 
Cărati-uă de-aicil 
Am lucru greu. Grăbesc. 
Un bici eu împletesc 
Din razelel de soare. 
Cu biciul meu de foc 
Pe toii să biciuesc ! 
Vor suspina, iar eu 
Voi hohoti mereu, 
Cum hohotiră-atunci, 
Cînd eu gemeam plîngeam. 
Ha-haha ! 

* 

Căci uieata e aşa : 
Strigăm şi hohotim, 
Dar moartea zice-: Taci ! 
Murii şi eu odată, 
Mi-au pus otraoă 'n apă, 
Cei ce-mi băură vinul. 
Ce faptă săvîrşiră, 

Ca să-şi ascundă crima, 
Viclenii ucigaşi ? 
Cînd eu zăceam întins : 
'Mi-'mbrătişau cadavrul 
Şi lacrimi le curgeau. 
Mi-ar fi plăcut, să sar 
Şi nasul să le muşc. 
La ce ? însă gîndeam, 
Rămînă-le mai bine, 
Miroase-mă, cînd eu 
Voi putrezi din greu, 
Şi 'nnecese cu toii. 
Ht hùha I 

* 

Şi unde mă'ngroparăl 
In Africa. Norocul 
Chiar asta mi-a fost însă. 
Căci o hienă-apoi 
Mi-a desgropat mormîntul. 
Această fiară-mi fuse 



M'ilt binefăcătoare. 
Dar eu am înşelat-o. 
Ea pulpa mi-o voia 
S'o rupă, însă eu, 
Eu . . . inima i-am dat. 
Că fiara a crăpat. 
Ha-ha-ha ! 

* - ' 

Dar în zădar, aşa 
Păţeşte cel ce vrea 
Ca omului vre-un bine în 
lume să îi facă. 
Stiti voi ce este omùl ? 
Cei multi şi astăzi zic : 
Că este rădăcina 
Unei frumoase flori, 
Ce'n ceruri înfloreşte. 
Dar nu-i adevărat. 
Căci omul e chiar floarea 
$i-a sale rădăcini 
Sînt jos, acolo'n iad. 
Acestea m'a 'nvătat 
Un mare filosof, 
Dar tot atunci prostia 
l-a fost cu mult mai mare. 
Căci a perii de foame. 
De ce nu a furat ? 
De ce n'a jefuit? 
Ha-ha-ha I 

* 

La ce insă mai rid 
Cum rìde un nebun, 
Cînd trebue să plîng 
De răutatea lumei ? 
Chiar însuşi Dumezeu 
Cu ochiul lui de nor 

Adeseori deplînge 
Crearea 'ntregei lumi. 
Dar lacrima din ceruri 
E numai de prisos. 
Ea cade pe pămînt, 
Pe-acest pămînt murdar, 
Iar oamenii pe urmă 
O calcă în picioare, 
Si lacrima din ceruri 
Preface-se în . . . tină. 
Ha-ha-ha I 

* 

O, cer, o. cer, soldate veteran, 
Ţi-e soarele medalie la piept. 
Iar sdrentuita haină ti este 
norul. 
Hm\ Cum se mîntuesc de-
un veteran, 
Recompensînd o slujbă ne
voiaşă, 
O slujbă lungă, gréa 
Cu sdrente şi medalii ? 
Ha-haha ! 

* 

Şi ştiţi ce'nsamnă 'n graiul 
omenesc, 
Cînd vesel glăsueştePitpala
cul? 
înseamnă că . . . Incunjură 
femeia ' 
Femeia pe bărbaţi 
I-atrage către sine. 
Ca fluviile marea. 
Eo bestie femeia, 
Nespus de minunată, 
Dar plină de primejdii. 



Nectar (trăvitor 
In cupă aurită 
Eu te-am băut, iubire ! 
Abia atit din tine, 
Cît face-un strop de rouă, 
Mai dulce-i deed marea 
In miere prefăcută ; 
$i-abia atît din tine, 
Cit face-un strop de rouă. 
Ucide altfel ca 
Un ocean de-otravă. 
Văzut-ali oceanul, 
Cînd e brăzdat de vifor 
$i seamănă sămînta 
( 'umplitei morti într'însul ? 
$i ati văzut furtuna. 
Acest ţăran smolit, 
Cum tine strîns în mînă 

Harapnicul de fulgeri 
Ha-ha-ha I 

Cînd poama este coaptă. 
Ea cade atunci din pom, 
Pămînt, tu poamă coaptă 
Ţi-e vremea ca să cazi. 
Aştept doar pînă mine 
$i dacă nici atunci 
Nu-i ziua judecatei 
Celeia de pe urmă : 
Eu sap pînă în centrul 
Pămîniului, şi duc 
Cu mine praf de puşcă 
$i lumea 'ntreagăapoi. 
In aer o arunc . . . 
Ha-ha-ha ! 

Traducere de 

TRAIAN AMOS P1NTERU 

Binş, la 23. X. 1917. st. n. 

Dezarmare şi înfrăţire. 
Idei minimale şi în gura tuturor, dar pe care nimeni, mai 

mult decît creştinul adevărat, nu le doreşte sincer reali
zate, căci dragostea de frati este însuşi miezul creştinismului, 
religie de iubire şi anume de iubire de Dumnezeu manifesta
tă prin iubirea de oameni. 

Insă a iubi mult şi a iubi sincer nu înseamnă a nu avea 
ochi, urechi şi gură. Creştinismul iti porunceşte să-tf iubeşti 
duşmanul, dar nu scrie nicăeri in cărţile sfinte să nu distingi 
pe cei drepţi de cei prefăcuţi şi nici să-1 crezi pe lupul răpitor 



oaie blinda şi iubitoare- Din potrivă, Scriptura, în aceiaşi frază 
laudă alături de nevinovăţia şi simplitatea porubelului, is
teţimea şi prudenta şarpelui. 

De aceea şi noi să-i lăudăm şi să-i ajutăm pe cei ce vor de
zarmare şi înfrăţire, dar să-i deosebim pe cei cu adevărat iubi
tori de pace de cei ce o rostesc cu diabolice intenţii de răsboi. 

_. r Semnul distinctiv nu este greu de cunoscut : dacă vor căuta 
dezarmare prin înfrăţire şi vor lucra în primul rînd pentru în
frăţire, mergeţi cu încredere la ei ; dacă din contră vor striga 
înfrăţire prin dezarmare şi vor cere mai întîi dezarmare, ferif-
v ă : sînt lupi hrăpăreţi în blană de oaie. 

Că înfrăţirea înfăptuită duce prin ea însăşi la dezarmare 
este, evident. Cine va cheltui miliarde de bani şi ani de mun
c ă pentruca să ruginească armele inutile ? 

Dar c ă dezarmarea ar cauza prin sinea ei înfrăţirea, daji-i 
voe oricui are putină minte în cap să se îndoiască. Că nu ar
mele au născut învrăjbirea, ci din potrivă că învrăjbirea a năs
cocit armele ti-o spun atît judecata sănătoasa cît şi experi
enţa cea mai elementară, fără a deschide arhivele istoriei. 

Mai ales atunci cînd ai fată în fajă pe cineva puternic, 
lacom, convins c ă avutul lui este în mîna vecinului şi aprig 
de a-şi recuceri prentinsele sale drepturi şi pe altul mult mai 
slab. paşnic, reintrat prin sacrificii imense şi împrejurări favo
rabile în dreptul său şi înarmat numai pentru a nu i se jefui 
din nou avutul ; c a să susjii că prin dezarmarea acestuia îi 
vei înfrăţi pe amîndoi, trebue să fii vrăjit de o putere ocultă 
răufăcătoare; căci ratiuftea îti spune limpede: aceasta în
seamnă să ajungi cu siguranţă la luptă şi încă la o luptă pe vi-
eată sau pe moarte. Iar noi vom adăoga : cînd ai a face cu 
asemenea oameni, chiar dacă vrei să procedezi delà înfrăţire 
la dezarmare, să te opreşti de două ori şi să cercetezi cu 
toate precautiunile, dacă înfrăţirea este reală, sau dacă este 
numai o cursă a celui puternic neînarmat spre a-1 face pe 
cel sl ;b să se descopere. 

Căci înfrăţirea sinceră nu este glasul naturei care vede 
pretutindeni : luptă pentru existentă, selectiune naturală şi drep
tul forjei, în loc de forja dreptului, ajutor reciproc şi sacrificiul 
vietei tale pentru salvarea aproapelui. 



Pentrucă însă raţiunea omenească îşi dă seamă de su
perioritatea şi frumuseţea tezei creştine fa{ă de inferioritatea 
şi sălbătăcia feroce a tezei naturiste, conducătorii omenirei 
„civilizate" nu se put da iudâràt de a vorbi din buze creşti
neşte, oricît în inimă ar s m{i păgîneşte. Bărbaţi politici, care 
nu sînt buni creştini predicanti, adunati în conferente interna
tionale, care au o singură oroare: posibilitatea de a fi prezi
daţi de reprezentantul B sericei Iui Cristos, vor decide, pe fată, 
dezarmare, şi vor şti eventual să o şi pretindă altora, insă pe 
ascuns se vor înarma, sau vor fabrica arme de războit pe ca 
re le vor numi unelte pacinice de muncă şi obiecte de artă 
sau de lux. 

Iată într'adevăr ce scriu ziarele de Paşti : „Geneva, 29 
april (Rador) : „Comisiunea navală a conferentei dezarmărei, 
în şedinţa de azi dimineaţă, a discutat asupra caracterului o-
fensiv al vaselor de război cuirasate şi submarine Dele
gatul japonez a declarat c ă cuirasatele nu sînt ofensive prin 
natura lor. (De sigur, din moment ce operaţiile militare delà 
Shanghai n'au fost nici ofensive şi nici cu caracter războinici . , 
ci simplă apărare a vie{ei şi avutului supuşilor japonezi !)_ — 
Delegatul american a aiutai că fiota Statelor Unite are un ca
racter strict defensiv, astfel că D-sa refuză de a recunoaşte c ă 
vasele de război cuirasate au un caracter ofensiv". 

Iată modul în care se discută chiar pe fată problema de
zarmărei, cît timp spiritele sînt departe de înfrăţire ca cerul de 
pămînl I Ce mirare dacă mîne sau poimîne, la Geneva sau 
aiurea, experţii militari vor stabili că tunurile sînt maşinării 
pentru locuri de artificii, pustele jucării pentru vînători, şi ga
zele toxice, invenţie perfecţionată pentru a înlocui şcolărescul 
praf de strănutat! 

Chiar dacă dezarmarea, fără prealabila înfrăţire, nu se va 
realiza, intrucît instinctul de conservare va fi mai puternic de-
cit cuvintele pline de blîndeje ale prefăcuţilor ei partizani, to
tuşi campaniile de pacifism ale celor nemulţumiţi cu frontiere
le lor nu rămîn pentru aceasta lipsite de primejdie. Nu trebue 
uitat c ă adevărata înarmare nu este numai confecţionarea ma
terială de arme, ci mai ales acumularea de ură şi de energie 



combativă. Niciodată armata rusească n'a avut mai multe ar 
me decît cînd s'a prăbuşit prin bolşevism. Mens agitat molem 1 
înarmarea fizică fără cea morală este zadarnică. Iar pacea pro
povăduită de către aceia rare la ei acasă predică revanşa 
este cel mai mare pericol pentru naivii care văd aiurea posibi
litatea infralirei popoarelor decît acolo în singurul loc unde se 
poate realmente înfăptui. 

Numai religia creştină poate aduce înfrăţire universală, 
căci numai întru Ciistos oamenii sînt frati şi numai prin El oa . 
menii devin capabili de a trăi frăţeşte şi naţiile de a socoti 
frontierele statelor cum socotesc în propria lor {ară barierele 
oraşelor sau gardurile grădinilor publice. 

Legătura de frăţie iubitoare între oameni n'are allé bază 
decît credinţa că sintern cu loti fii ai aceluiaşi Dumnezeu, deci 
pînă şi cel mai mic — vrednic de respect ; şi în mod şi mei 
sensib 1. că sîntem cu loti lăscumpărati de Domnul Cristos prin 
sîngele său. care ne-a poruncit, ca semn distinctiv, pentru a 
fi ucenicii Lui, să ne iubim cu Ltù unii pe aljii. aşa precum 
El ne-a iubit pe noi. 

Acesta este singurul isvor de frăţie, decă voim să-i dăm 
frăţiei nu numai înţelesul comunitătei de origină, dar şi al c a 
uzei de iubire. Căci altfel nu iiebue să uităm că Abel şi Cain 
au fost frati şi c ă delà Cain pînă în zilele noastre, s'au co
mis nenumărate fratricide ! 

Prin urmare singurul drum spre d e z a m a r e este creşterea 
şi intensificarea sentimentelor creştine în lume. Altfel preferăm 
înţelepciunea antică?: „Si vis pacem, para bellum". Adică înar-
mează-te cit mai mult, pentrucă vecinului nesăţios să-i piară 
pofta de a te ataca. Fiindcă afară de dragostea — singura piedi
c ă adevărată de răsboi — nu exista alta, decît socoteala c ă 
dacă ai începe un răsboi, l-ai pierde, sau c ă dacă l-ai cîştiga» 
te-ar costa mult mai mult decît [i-ai aduce. 

E mai bine şi în aceste chestii să fim sinceri şi cruzi, 
decit dulcegi şi prefăcuţi. 

IOSIF FROLLO 



Din Corespondenta a doi prieteni 
Giovanni Luigi Frollo şi Nie. I. Cantilli (') 
Nu ştiu de cînd datează legăturile lor de prietenie. Din puţine

le scrisori ce ni s'au păstrat, însă', din anii din urmă ai vieţei lui F . 
vedem limpede cît de intime şi ideale erau aceste legături. Ei îşi 
desvăleau unul altuia toate păsurile inimei lor, cerîndu-şi sfat şi ajutor 
la nevoe. O prietenie cu adevărat creştinească. 

Iată cîteva crîmpeie : 
Trimiţînd F . la 2 2 mai 1 8 9 5 , o scrisoare prietenului său Camilli» 

atunci la Roma, între altele vorbeşte de nevoia de a nu înrădăcina 
în Romînia greşala păgînă că spiritul naţional e mai presus de cel 
creştin, precum şi că unirea tuturor popoarelor trebue să se înţeleagă 
ca stăpînirea unei naţii privilegiate asupra tuturor celorlalte şi că aceste,-
naţii privilegiate trebue să-i fie aservită şi Biserica. Această mare 
rătăcire se află şi la popoarele din Apus, dar mai cu seamă la cele 
din Răsărit, atît de geloase de naţionalitatea lor, încît de dragul naţio" 
nalităţei au distrus acea minunată vieaţă internaţională ce o crease 
Biser ca între popoare, pe vremuri, astăzi pe nedreptul poreclite barbare-
Apoi adaogă: „Mi se pare de altfel c ă neînţelegerile de astăzi care 
frămîntă numeroasele naţionalităţi orientale sînt un fel de pedeapsă 
Dumnezeească pentru moştenitorii împărăţiei Bizant ;ne ce spintecase 
vestmîntul necusut al lui Isus Christos, anume pentru a d i precădere 
punctului de vedere naţional asupra celui religios. Au tăgăduit Roma 
pentru a slăvi Ţarigradul, n'au voit să fie catolici, ca să rămîie Greci 
schismatici. La' rîndul lor, popoarele care altădată atîrnau de Bizanţ, 
astăzi, pentru a nu sé greciza, se mulţumesc să sfîşie tunica Dom
nului în un număr tot mai mare de petice mărunte. Aşa-şi ispăşesc 
păcatul cei vinovaţi." 

In asemenea condiţii înţelegem prea bine cîtă grijă poartă F . 
de tot ce se chiama vieaţă şi acţiune catolică. Pentru el . o şcoală 
catolică în Romînia, dacă nu e şcoală model, n'are nici un rost să 

i) Fragment din comunicările făcute de autor în şf dinţa de'a 17 april 
a. c. a Asociaţiei Catolicilor din Bucureşti şi cea delà 12 mai a. c a Prietenilor 
Istoriei Literare, închinate comemorărei centenarului naşteiei lut Frollo. N. I. Ca
milli a fost episcop catolic la Iaşi. 



existe,* cum scrie et la 6 sept. 1895 aceluiaş bun ţirieten Camilli, 
că uia îi arată cu sinceritate greşelile ce se fac, în această privinţă, 
la Iaşi, unde localul nouei şcoli catolice se găsea lîngă acela al Ma-
ternităţei şi al Controlului femeilor pierdute şi unde, din ordinul chiri-
arhului, «făceau pe institutorii .studenţii teologi, împiedecaţi astfel prea 
de timpuriu în propriile lor studii. Şi toate acestea într'o ţară în care 
se face atîta c i z de pedagogia şi din care an de an se trimit bursieri 
şi bursiere pentru a se perfecţiona în Institute'e europene. 

Dacă formula pretenţii aşa de mari despre o simplă şcoală pri
mară, ne putem închipui cît de exigente F . cînd e vorba de un semi
nar catolic în Romînia. Adresîndu-se aceluiaşi prieten, la 18 dec. 1897 , 
dupăce anunţă închiderea şcoaiei catolice înfiinţate de canonicul Baud, 
face următoarea constatare: „Afară de aceasta Seminarul în care cu 
multă trudă, sub inspiraţia Prea Cucernicilor Părinţi Laureri, Baud şi 
D m. Radu încspuse să se introducă limba romînă, a devenii anul 
acesta un S e m i n a r nemţesc (subliniat.şi în originalul italian!) pri-
mindu-se limba germană ca organ de învăţămînt şi aşa a dat inapoi 
şi a pierdut şi puţinul dobîndit pînă în prezent." Ca să evidenţieze 
şi mai bine acest adevăr, nu uită să pomenească tot în această 
scrisoare de cele întîmplate la Iaşi, cu ocazia înaugurărei solemne a 
nouei clădiri a Universităţei. Regele Carol I a vizitat atunci pentru 
întîia dată Biserica şi Seminarul catolic de acolo. Hildebrand, fiul 
autorului, eminentul profesor şi om de litere de mai tîrziu, recită 
atunci cu multă vervă o poezioară compusă de el, care pare că a 
impresionat p'ăcut atît pe Suveran, cît şi pe miniştrii care îl însoţiau. 
Acestor domni, care se aşteptau să afle în Seminarul catolic numai 
puf de străini (subliniat şi în original ! ) , micul Hildebrand le aduce 
cuvenitele mulţumiri, pentrucă au cinstit cu vizita lor un institut să
rac, umil şi necunoscut, apoi adaose : 

„ D a r u n a c a t â s ä o ştiţi, 
înalt şi prea slăvit Stăpîn: 
Sîntem ai neamului romîn." 

Regele se informă despre patria recitatorului şi-i spuse : Bravo ! 
şi de trei ori D. A. Sturdza, ministrul instrucţiunei de atunci, i-a ţinut 
isonul, zicînd: frumos ! frumos ! prea frumoşi Apoi Suveranul dete 
lui Sturdza manuscrisul, spunîndu-i : Vous me rendrez celai 

Am reprodus aceste amănunte, nu pentrucă măgulesc dragostea 



de părinte a autorului, care are bucuria de a-şi vedea copilul lăudat 
de însuşi capul încoronat al Ţărei şi de sfetnicii lui, ci pentrucă aceste 
raze de lumină, alături de pata întunecoasă a Seminarului nemţesc 
din Romînia, semnalată mai înainte, scoate aşa de bine în relief 
adevărul proclamat de însuşi apostolul neamurilor, S. Pavel, care a 
zis: „Ci în biserică mai bine voesc a grăi cinci cuvinte cu mintea 
mea, ca şi pe alţii să-i învăţ, décît zece mii de cuvinte în limbă." 
( I Cor 14, 1 9 ) 

Fiind rugat de un domn delà Bucureşti, F . întreabă la 16 dec. 
1898 , pe episcopul Camilli, dacă ştie adresa precisă a domnişoarei 
Beldiman, moştenitoarea pe jumătate a avere! răposatei Balş, avere 
preţuită atunci la 1 ,650. 0 0 0 franci. Fiind numita domnişoară conver
tită, autorul speră multe ajutoare generoase, din partea ei, pentru sco . 
purile catolice din Romînia. — Dîndu-i adresa cerută (Liège, Belgique, 
Rue Bois, 16,) episcopul, cu marea lui cunoştinţă de oameni şi de 
împrejurări, nu uită să amintească admirabilul proverb italian legat de 
numeb Papei Pius II, mai înainte Aeneas Sylvius Picolömini : 

Quando mi chiamavo Enea, 
Nissun mi conoscea : 
Or che mi chiamo Pio, 
Tutti mi dicon zio ! 

Dar nu numai chestiuni de ordin general, ci şi de ordin fami
liar şi personal formează subiectul acestei interesante corespondenţe 
amicale. ,— La 2 6 iunie 1897, F . sub pseudonimul G. Fuscăreanu, 
de teama de a nu fi Ipsit la moarte de mîngăieriie religioase ce ştia 
c ă l e va avea la Venezia, descoperă prietenului său delà Roma intenţia 
de a se repatria în Italia, lăsînd în Romînia pe fiii săi cei mai mari: 
Emil, Hildebrand şi Màriettina. In P. S. acestei scrisori adaogă : 

„ . . . Fiul lui Nerset Marianu scriind şi spunînd tatălui său că are 
de gînd să continue la timpul cuvenit şi în toate chipurile opera lui, 
prin fapte şi cuvinte, Marianu însuşi întreabă pe P. S. V. dacă, înainte 
de a se despărţi de tiu, nu este ceva piedică pentru a-i comunica 
în secret întîmplarea din vara anului 1886 . Acelaşi Marianu întreabă 
dacă, în alte cazuri, ar fi v r e - o Împotrivire din partea P. S. V. 
să se povestească acesta întîmplare, cînd slujbaşi slava lui Dumnezeu 
vor părea că cer aceasta." — Răspunzînd la 6 iulie 1897 , episcopul 
Camilli scrie: „Nu am nimic împotriva comunicărilor c* urmează a 



se face fiului lui Lorenzo, nici împotriva publicărei istoriei cunoscute. 
Să ştii că eu însumi aveam intenţia să public odată manuscrisul ce-1 
păstrez la mine, şi pe care în cîteva puncte îl făcui să se schimbe 
la transcriere, scoţînd puţin la iveală ca autor moral pe cel nedrep
tăţit de Bongarzoni." Privitor la repatriare, îl povăţueşte să nu se gră
bească şi mai ales să nu lase vrabia din mînă pentru cea din gard. 

In curînd prevederile înţeleptului prieten prelat aveau să se 
împlinească. Moşioara pe care unul din nepoţd lui F . o cumpărase la 
Porpetto în Friuli, aproape de frontiera Goriziei, cu bani daţi de el 
şi unde se odihnise într'o vară cu familia sa, fiind aşa de încîn'at 
că acolo sudălmile şi vorbele de ruşine sînt necunoscute, — această 
moşioară a fost perduta prin Ipsa de atenţiune a numitului său ne
pot, care a încredinţat o mare sumă de bani unui şarlatan. ^Astfel 
toate economiile şi speranţele unor zile mai senine la bătrîneţele sale : 
greu muncite se spulberaseră. Şi fiindcă o nenorocire nu vine nicio
dată singură, delà 1 sept. 1898 legea învăţămîntulut oprea pe pro
fesorii universitari de a face cursuri în şcolile secundare şi profesio
nale. Astfel nu mai putea preda lecţii de italiană la şcoala comer
cială superioară, rămînînd păgubit cu peste patru sule de lire pe 
lună. 

Primind aceste triste ştiri în sîmbăta săptămînei patimilor a 
anului 1898 , episcopul Camilli răspunde că , cetindu-i scrisoarea, a 
avut impresia că ceteşte un capitol din suferinţele dreptului Iov. II 
mîngîe însă cu cuvintele Mîntultorului : „Au nu se cădea să pătimea
scă Christos acestea, şi să între întru mărirea s a ? " ( L c . 5 4 , 2 6 ) , a-
poi observă : „Iată, dragul meu, ce mi-am zis : Dacă Isus Christos e 
pilda noastră în suferinţe, tot el e temeiul nostru în nădejde. Dum
nezeu e care ridică şi dă vieata, care coboară şi scoate din iad pe 
toţi pe care îi iubeşte şi vrea s ă i vadă asemenea Fiului Său, pilda 
desăvîrşită a tuturor celor aleşi.. Curaj deci, şi nici în dureroasele 
încercări ce le trimite Domnul să nu-ţi depărtezi urechea de acel 
glas Dumnezeesc care şi D-tale îţi zice : „Fii credincios pînă la moar. 
te, şi-ţi voi da cununa vieţei* (Apoc. 2, 10). Aşa se adeveresc cu
vintele Eccl. 6, 15-16 că nimic nu se poate asemăna cu un prieten 
bun, care e un adevărat leac pentru rănile vieţei noastre. 

In mijlocul acestor ruine şi suferinţe, pe lîngă rugăciune, i-a 
mai rămas o mîngîiere aleasă : lectura. Cu cîtă plăcere nu vorbeşte 



el în scrisoarea delà 6 april 1899 (ultima sa scrisoare !) despre pe
lerinajul delà Lourdes al lui . . . Zola, scris cu atîta nerv de cele
brul Henri Lasserre, autorul .Istoriei Madonei din Lourdes", sau des
pre monumentala apologetică în cinci volume a episcopului din La
val, E . Bougaud : „Greşt nismul şi timpul de azi ' . , E o carte care-
mi face bine", scrie F . , la data arătată, către Camilli, „fiindcă cuprin
de puncte de vedere foarte bune, expuse cu elocinţă mişcătoare" . . . 
In continuare, reproşează Francezilor păcatul neascultărei de Papa 
Leon XIII, care i-a sfătuit să se împace definitiv cu noua formă de 
Stat : Republica. Ei însă au preferat să poarte lupte de partid şi 
să înjosească chiar presa în combaterea lui Dreyfuss. Ar mai fi ş\ 
alte momente de remarcat din corespondenţa acestor doi fruntaşi 
creştini. Ajungă deocamdată acestea. 

IOAN GEORGESCU 

MĂRTURII 

Nu există viea(ă viitoare — afirmă mintea noastră ştiinţifică. Dar ce 
poate să ştie mintea noastră, născută pentru o incomplectă adaptare a unui 
puţin complicat organism, la un puţin variat mediu? 

G. IBĂILEANU — Privind vieata, p. 25 

* 

Dacă nu crezi în nici un Dumnezeu, atunci ce te împiedecă să-ii fie 
scumpe credinţele şi ritualele, care au consolat pe tatăl tău şi pe mama ta 
ţi le-au uşurat ceasul greu al moriei? 

Idem, p. 21 

. . . re'igia catolică, cea mai grandioasă religie din cite au existat. 

M1HAI D. RALEA - Memorial, p. 90 

*K&%*Ê&&>^> 



O TRAGEDIE FRANCEZĂ 
DESPRE GRIGÖRE GH1KA. (*) 

Prinţul Grigore Ghika, nefericitul voevod al Moldovei, ce 
a avut un stîrşit atît de tragic (1777), ne e prezentat de Fran
cezul Charles Bouscharain, într'o lucrare extrem de curioasă : 
Athenaïs ou Grégoire Ghika, prince et hospodar de la Valachie 
(sic); tragédie en quatre actes et en vers. Nîmes, Ballivet et 
Fabre, 1846. Autorul care, după cît ştim, nu a mai tipărit nimic 
în vieata sa, trădează prin versurile unicei „tragedii" ce-a dat 
la iveală, ca şi prin prefata ce o precedează — scrisă, fără 
îndoială, de aceeaşi mînă, deşi întitulată „avis de l'éditeur", — 
o naivitate subliniată şi o vastă ignorarla a istoriei. Cele patru 
acte ce o compun sînt pline de atîtea neverosimilităti şi ana
cronisme, încît pare că scriitorul ce a compus o a voit să sta
bilească un original record. Autorul n'a consultat altceva, pen
tru a-şi alcătui drama, decît un foileton, care i-a pus la dispo
ziţie primele „date" ale actiunei : 

„Un foileton pe care autorul 1-a cetit acum cîtiva ani, în-
tr'unul din ziarele capitalei, i-a dat ideea şi subiectul tragediei 
ce tipărim. Lipsit de ajutorul istoriei, el n'a putut să se inspire 
decît din faptul în sine al asasinărei lui Gr. Ghika ; în zădar 
a căutat să-şi procure aceste ajutoare: toate demersurile sale 
au dat greş. Acel foileton avea ca titlu : Sfîrşitul tragic al lui 
Gr. Ghika, print Şi hospodar al Valahiei". 

In cele ce urmează se povesteşte istoria agitată a domniei 
acestui voevod. El înlesni trecerea armatei Iui Romansoff, 
feldmareşal al Imperiului. Fără declerajie de răsboi, armata 
Tarului atacă pe Turci ; bătălia are loc pe malurile Prutului, 

(*) Fragment din studiul inedit: Romînul şi pămintul romînesc în lite
ratura franceză, scris în 1926. Un alt fragment, din acelaşi studiu, întitulat: 
„Un roman français oublié relatif aux Roumains" a apărut în revista Gallia 
(H. 2, juin 1929;. 

Asupra existentei lucrerei ce analizăm aici, ne-a atras atenţia D-l Leon 
Baidaff, la Paris, în 1925. 



în 1772. Rusia ese învingătoare. Făgăduelile făcute lui Gr. Ghika 
fură uitate. Prinţul părăsit, nevoit să ceară protecţia lui Roman-
soff, găsi adăpost întruna din provinciile acestuia. Exilul său 
tinu doi ani. Mulţumită intervenţiei regelui Prusiei, redeveni 
voevodul Valahiei. Deoarece era foarte iubit de popor, Sultanul 
îi puse gînd rău şi-i hotărî peirea. Un grec, „Michel Scarlatos", 
care iubea averea şi onorurile, primi însărcinarea de a asasina 
pe Print. El îl îndeamnă la revoltă, pentru a avea apoi plăce
rea să 1 piardă. (*) 

După ce povesteşte asasinatul, aşa după cum şi tragedia 
îl prezintă, prefata se termină prin consideratiunile următoare: 

„Povestirea acestei acţiuni îngrozitoare înfiora pe autor; 
sub impresia aceasta luă cîteva note cu creionul, însemnîndu-şi 
numele personagiilor principale. Făcu un plan şi îndrăzni 
şă compue o tragedie, pe care o dă astăzi publicitătei, după 
multe ezitări. Ar dori ca publicul să-i întîmpine lucrarea cu 
bunăvoinţă. Va fi fericit dacă sentimente generoase şi unele 
gîndiri nobile i-ar putea servi de recomandatie". 

După un „motto" de Voltaire : „l'amour n'est excusé que 
lorsqu'il est extrême", facem cunoştinţă cu personagiile, ale că 
ror nume pot fi sonore şi poetice, dar nu sînt cîtuşi de puţin 
romîneşti. Fiul lui Gr. Ghika se numeşte. . . Néarque; iubita 
acestuia — Athénaïs, pur şi simplu. Trimisul împăratului Osman, 
acela care asasină pe Ghika : Mikaël. Confidentul Prinţului este 
Ephime, iar al lui Mikaël: Soliman. Principalii conspiratori: 
Chriseis, Pietro, Eusèbe, Hassem. §i autorul adaugă : „scena se 
petrece în palatul Prinţului, la Bucharest, capitala Valahiei". 
După cum se poate vedea, Bouscharain nu are multe scrupu
le în ceea ce priveşte exactitatea istorică sau coloarea locală 
şi nu cunoaşte nimic din ce se scrisese pînă atunci în legătu
ră cu Principatele Dunărene (şi pînă la 1846 apăruse destule 
scrieri, pentru ca cineva să se poată documenta suficient asupra 
unor astfel de subiecte). Autorul, despre vieata căruia nu avem 
nici o cunoştinţă, pare a nu fi eşit niciodată din oraşul său, 
căci la Paris ar fi găsit uşor mijloace de a se documenta 

{*) Avis de l'éditeur, passim. 



mai serios decît după foiletonul utilizat. Ar fi aflat, în acel caz, 
că Gr. Ghika n'a fost voevodul Munteniei, că drama s'a petre
cut la Iaşi şi tot la Paris ar fi îniîlnit desigur şi studenti romîni, 
printre acei care la acea epocă se găseau în destul de mare 
număr, ca să-i spue c ă Néarque şi Athénaïs n'au fost niciodată 
prenume romîneşti, nici măcar pe vremea lui Gr. Ghika al 
Moldovei. 

Conţinutul piesei ? Tot ce poate fi mai complicat şi mai 
incoherent. 

După doi ani de exil, petrecuţi în Rusia, în urma răsbo-
iului ruso-turc delà 1772, mulţumită lui Frederic cel mare, regele 
Prusiei, Gr. Ghika se urcă pe tronul tarei sale. Are însă dorin
ţa de a abdica, pentruca poporul să-şi exprime (prin plebiscit?) 
părerea în această chestiune. Tocmai atunci primeşte o scrisoare 
din partea prietenului său Mikaël, un intrigant, unealtă a Sul
tanului Osman. Avînd un concediu de două luni, va veni să-1 
vadă. Fiul lui Gr. Ghika, Néarque, iubeşte pe Athénaïs, fata 
unui Romin viteaz, mort în răsboi, şi pe care o protejează 
acum Voevodul. Dar despre căsătoria fiului său cu această 
fată nici nu vrea să audă. Desperarea tinerilor. Acesta e 
actul I. 

Actul II. Domnitorul continuă să sé opue proectelor de 
căsătorie ale fiului său. Néarque aminteşte părintelui său servi
ciile însemnate ale tatălui iubitei sale. Sosind Mikaël, Ghika îi 
face cunoscut planul său, în privinţa complotului pe care-1 pre
găteşte în contra lui Osman, pentru ca să scuture jugul turcesc. 
Mihaël îl sfâtueşte să trădeze pe ceilalţi conspiratori şi să-i dea 
pe mina Sultanului. Ghika, revoltat, refuză. Atunci Mikaël, sub 
pretext de a-i comunica noutăţi secrete, îl atrage într'o cameră 
izolată, unde îl omoară. Cei din jurul Prinţului protestează cu 
energie, dar se îmblînzesc, de îndată ce Mikaël le arată „firma
nul" Sultanului. Athénaïs continuă să protesteze cu multă ve
hementă şi respinge propunerile trădătorului, care vrea să o 
conducă în haremul Iui Osman. 

In acîul III, Mikaël şi confidentul său, Soliman, insistă pe 
lîngă Athénaïs ca să accepte propunerea lor. In acelaşi timp 
ci cer lui Néarque să renunţe la Athénaïs, făgăduindu-i tronul 



Moldovei. Amìndoi refuză şi cu ajutorul lui Soliman, pe care 
reuşesc să-1 cumpere, îşi procură două pumnale, cu scopul de 
a ucide pe intrigantul criminal. 

In actul din urmă, asistăm la multe peripeţii, ca într'un 
roman de aventuri. Athénaïs necedînd, Mikaël vrea să o înşele 
arătîndu-i o scrisoare a lui Néarque, prin care acesta îi cere 
să consimtă. E a însă nu crede, mai ales cînd bagă de seamă, 
pe un colt al scrisorei, un semn aproape imperceptibil, prin 
care Néarque îi recomandă rezistentă. Mikaël, care a condam
nat la moarte pe ceilalţi conjuraţi, asociaţi ai lui Ghika, e ucis 
de Athénaïs. Néarque o salvează căci, datorită ajutorului lui 
Ephime, trecut la adversari o clipă şi apoi revenit la stăpînul 
său, învinge pe toti duşmanii. Nemultumindu-se cu atît, mai dă 
ordin ca Mikaël, care este în agonie, să fie omorît drept pe 
locui unde acesta i-a asasinat părintele. Răzbunarea odată 
săvîrşită, Néarque şi Athénaïs fug şi piesa se sfîrşeşte. 

După lectura ei, ti-ar fi greu să susţii c ă s a r putea găsi 
o producţie literară mai puerilă şi mai deslînată. Persoana de 
două ori nefericitului Gr. Ghika pare, în piesă, şi mai naivă 
decît autorul. Totul trădează relele intenţii ale lui Mikaël şi 
cînd acesta îi anunţă dintr'odată că are o taină să-i comunice, 
Prinţul, uitînd atitudinea tovarăşului său, nu găseşte să-i răs
pundă altceva decît : „Care ti-e taina ? Mor de nerăbdare s'o 
aud". (II, 7) şi cade lamentabil în cursa intrigantului, care-I 
invită să fie omorît în apartamentele sale. Ne-ar trebui, desigur, 
pagini întregi ca să înşirăm toate anacronismele şi „perlele" 
textului. Dar iată, cel puţin, o pildă de felul cum vorbesc 
personagiile : 

Athénaïs : . — Le crime le plus plus grand est dans l'ingratitude 
Et pour ce crime - là je n'ai pas fait d'étude (III, 7 ) 

Trăsăturile de gust ìndoeìnic mişună. Athénaïs, înainte de 
a ucide pe Mikaël, rosteşte acest discurs: 

Mikaël, ce méchant, cet inepte en morale, 
Dont chaque heure du jour a produit un scandale ; 
Ce monstre à traits humains dont la férocité, 
Du tigre a surpassé toute la cruauté . . . 



Pour m'épargner la honte et remplir mon devoir 
Je ne vois du secours que dans mon désespoir, 
Et n'ayant que le crime en ce lieu pour m'absoudre, 
A rougir mon poignard, mon bras doit se résoudre (IV, 2 ) . 

De-altfel .acesta nu e singurul monolog ce întîlnim în pie
să ; sînt altele mai lungi şi mai anoste 1 ) . 

Stilul sentenţios abundă; 
Il faut être martyr pour enseigner le monde (II, 7) 
L a pitié doit se taire où lé devoir commence (III-, 4 ) . 
Quand Une femme veut, tout pour elle est possible (IV, 8 ) 
Immoler les tyrans c'est mettre fin au crime (IV, 9 ) etc. 

Autorul, câre-şi iubea mult patria, găseşte prilejul să si
lească eroul a exprima în amănunte toate sentimentele al că
ror entuziast depozitar era el însuşi: 

Généreuse la France, intelligente et brave, 
Compte des citoyens et n'a pas un esclave ; 
Ses soldats, respirant l'air de la liberté, 
En ont toute la force et la virilité. 

, Voyez ses bataillons: à leur aspect tout tremble. 
Ils peuvent défier les nations ensemble 

Sans aller affronter les hasards de la guerre, 
La France par ses lois transformera la terre. 

0 , France , grande et belle. . . 

Bouscharain nu pare să fi avut o vastă lectură, dar ştie 
să utilizeze tot ce a cetit: 

. . . la vengeance est douce à qui venge son père 2 ) (111,7). 
. .. M'ôter le souvenir d'une juste vengeance (IV, 9 ) . 

Un alt ecou din tragedia clasică: 

Mikaël. >— Mais de ton grand dessein, parle, qui répond? 

Grégoire. — ~ • ' • Moi, 

Moi, dis-je, secondé par ton expérience (II, 7 ) 

(1) I, 1. I, 3, II, 5, HI, I, III, 4, eie. 
(2) „A qui venge son.père il n'est rien d'impossible". . . 



Şi, aiurea, o nouă reminiscenţă —din Racine : 
Barbare, qu'ai-je appris? (II, 9 ) 

Athénaïs răspunde lui Gr. Gh. , ce refuză a-i aproba 
dragostea pentru Néarque : 

Je n'ai pas à rougir d'une indigne faiblesse (II, 5 ) 

Ca şi nenorocita Andromaca, ea strigă: 
Je dois quitter des lieux où je serais honteuse. 
Laissez-moi loin de vous et toute à mes douleurs 
Dévorer mon amour et pleurer mes malheurs. (II, 5 ) . 

Şi Néarque, furios pentrucă tatăl său nu-i admite pasiunea, 
parafrazează, în revolta ce-1 înăduşă, celebra tiradă „raciniană": 
„Songe, songe Cephise, à cette nuit cruelle" : . . , 

Mais des rives du Pruth 
Auriez-vous oublié la terrible bataille? 
Le bronze vomissant la mort et la mitraille. 
Les Russes et les Turcs tour à tour culbutés, 
Ces derniers voulant fuir, dans l'eau précipités . . . 
L a fureur des soldats des deux côtés égale 
L a mort sourde à leurs cris, à tous les rangs fatale 
Et les deux camps mêlés ! etc, (II, 5 ) 

Gr. Gh. , la rîndul său, exclamă : 
D'où vient que vous tremblez? 

P u p ă exemplul lui Oreste, care — în faimoasa scenă a 
nebuniei — se întreba: „d'ou vient que je frissonne?" 

Dar ceea ce e şi mai deplasat în această „tragedie" e c ă 
autorul a voit să fucă din eroul său tipul desăvîrşit al omului 
înzestrat numai cu virtuţi şi care avea în vedere, pentru poporul 
asupra căruia domnea, cele mai moderne reforme. Care era 
pentru Gh. scopul complotului ce a organizat? 

L'égalitaté des droits est ce que je réclame 
Pour tous, comme pour moi — c'est là la liberté ; 
Que l'impôt tous les ans ; par le peuple voté 
Des besoins de l'Etat assure la ressource 
Et que les exacteurs n'en tournent point la source; 
C'est, je crois, juste et sage (II, 7 ) . 



Uitînd cu totul c ă eroul său nu era contemporanul lui 
Ludovic-Filip, autorul şi-a pus în gînd să facă din Gh. un 
democrat plin de avînt, un om care — mai mult decît Enci
clopedista — recunoaşte drepturile sfinte ale poporului şi dato
riile unui suveran : 

Grégoire. — Un chef né souverain n'est plus qu'une imposture ; 
Qui du peuple n'a pas reçu la sanction 
Usurpe le pouvoir, étant sans mision 

Ephime, — Si le peuple trompé méconnaît le service? 
Grégoire. — L e peuple sait toujours réparer l'injustice (I, 1) 

Concluzia piesei este deasemeni o profesiune de credinţă 
democratică : 

Moi je dis honte et mort à tous les courtisans. 
Vils artisans du meurtre . . . eux seuls font les tyrans (IV,9) 

Autorul — lăudabil, desigur, în ceea ce priveşte intenţiile 
ce l-au animat şi sufletul lui de burghez cam „otova", care iubea 
însă dreptatea şi tara — a fost destul de rău inspirat să aleagă, 
în vederea expresiei concrete a acestor sentimente, literatura — 
pentru care nu avea, bietul om, nici o vocaţie. 

1. M. RAŞCU 



Drum drept 
— La o răspîntie a evoluţiei 

muzicei noastre religioase —-

Cadrele chestiunei 

Confratele „Vestitorul", organul eparhiei noastre din Ora
dea, aduce în Nr delà 15 mai a. c. ştirea că apreciatul maes
tru al muzicei sacre şi profane, păr. Francise Hubie, a făcut 
o nouă compoziţie religioasă: „Răspunsuri la S. Liturghie", 
cor bărbătesc, acompaniat de orhestră simfonică. 

N'am avut încă fericirea să aud aceste răspunsuri ; deci 
nu-mi pot da seama nici de calităţile, nici de cele cîteva cu
sururi semnalate de d. C. Torsan, în amintitul Nr al „Vestito
rului". Nu cu scop de a confirma sau de a infirma vre-una 
din părerile emise cu această ocaziune, scriem aceste rînduri. 

Altul e gîndul nostru. 
Considerînd, cum e şi firesc, muzica religioasă în funcţie 

de liturghie, iar pe aceasta în funcţie de credinţă, potrivit 
adevărului c ă legea credinţei statoreşte felul rugăciunei, deci 
şi al cinterei (lex credendi statuit legem orandi) — vom privi 
şi această chestiune în ansamblul de raporturi ce trebue să 
existe între cele două păr{i mari ale Bisericei lui Christos, din 
Răsărit şi Apus. Aceasta cu atît mai mult, cu cil dacă unde
va trebue să ne ferim de înnoiri pripite, de imitaţii sterile şi 
mai ales de exagerări, de note stridente şi turburătoare, de 
bună seamă trebue pe tărîmul artei clasice a armoniilor ce
reşti, în muzica noastră bisericească. 

Pe lingă aceste consideraţii mai muli sau mai puţin ge
nerale, cînd e vorba de desvoltarea muzicei religioase, la alte 
popoare, la noi Romînii sînt şi altele, cu totul speciale. Noi 
sîntem singurul popor latin care nu aparţinem în întregime 
marei comunităţi catolice a fraţilor noştri de un sînge, din 
Apus. Prin vitregia timpurilor şi răutatea vrăjmaşilor creştinis
mului, cămaşa cea necusuiă a Domnului este de atîta vreme 
spintecată în mijlocul neamului nostru. Cu toată urgia ce ne-a 



adus şi continuă să ne aducă Răsăritul zavistnic, cea mai 
mare parte a acestui neam continuă a privi spre Fanar şi 
Vatopedi, ca spre locurile îndreptărei şi îndrumărilor sale su
perioare, şi abia o mică parte caută cu toată nădejdea spre 
stînca Iui Petru din înălţimea Vaticanului, pe care Mintuitorul 
a voit să-şi zidească Biserica Sa, făgăduindu-i acestei Biserici 
perpetuitatea: şi portile iadului nu o vor învinge. 

Testamentul Domnului nostru Isus Christos, lăsat în ru
găciunea sa de Arhiereu, c a una să fim şi să ne iubim unii 
pe alţii, este pentru noi o poruncă mai mare decît pentru ve
cinii noştri. Ei cei mai multi sînt Slavi; aparţin aceleiaşi rase 
cu mult mai deferenjiate decît rasa latină, c ă de rasa germa
nă, zămislitoarea şi propagatoarea protestantismului sectar, 
nici nu vorbim. Pe cînd noi Romînii facem parte dintr'o 
familie cu mult mai omogenă (de multe ori se înţelege şi un 
ţăran de al nostru cu un frate italian sau spaniol, dar apoi 
un intelectuali) Noi primim atîtea sugestii de Unire cu fraţii 
noştri mai mari din Apus şi sub alte raporturi. De aceea po
runca de a ne uni şi de a ne iubi unii pe alţii, primită delà 
Mintuitorul lumei, pe noi ne leagă mai mult. Scris este: Cui 
i s'a dat mult, mult i se va cere. 

Şi cine ştie, dacă, înfăptuind noi, Romînii, cei dinţii între 
toate popoarele Răsăritului, unitatea sufletească sub asculta
rea urmaşului lui Petru, nu vom fi destinati să fim puntea de 
aur între o parte şi alta a lumei? Desnodămîntul răsboiului 
mondial, pe care am avut nenorocirea de a-1 vedea delà în
ceput pînă la sfîrşit, ne-a arătat că atunci cind a depus ar
mele şi a cerut pacea una dintre puterile beligerante, în cu-
rînd au depus şi celelalte, urmînd armistiţiul, apoi tratativele 
de pace neisprăvite nici astăzi. Ce fericit trebue să fie un 
neam care cel dinţii iese din tranşeele urei şi neputincioaselor 
svîrcoliri seculare împotriva unităţii creştine, se vede iarăşi lu
minat şi întărit de revărsarea harurilor cereşti şi al înţelegeri
lor frăţeşti, prin unitatea duhului, în legătura păce i? Mai mult 
decît alţii, el fiul lui Dumnezeu se va chema, fiind începăto
rul păcei. 

Ocupîndu-se, într'o broşură tipărită nu de mult, de for-



mele hibride ce înfătşează unele biserici orientale unite cu 
Roma dar aservite prea mult ritului roman, forme pe care le 
numeşte „uniatism", si care sînt vrăjmaşul şi piedeca cea mai 
mare a adevăratei Uniri, păr. Cyril K^ralevsky găseşte c ă 
singura Biserică Unitr, cere nu şi-a schimonosit ritul şi obice
iurile sale orientale, esk cea romînească. Aceiaşi este impre
sia Excelentei Sale Francise Marmaggi, întîiul nunţiu apostolic 
în această tară, care a şi declarat că , întocmai ca şi Sfintul 
Părinte delà Roma, e adine încredinţat că neamul romînesc 
va fi cel dinţii care va reface unitatea creştină şi, odată cu 
aceasta, unirea sufletească, chezăşia cea mai sigură a trăfni-
ciei sale în lume. 

In lumina acestor consideraţii generale şi speciale, tre-
bue privită şi problema noastră bisericească ; inclusiv desvolta-
rea muzicei religioase. In această privinţă, sînt încă mari de
osebiri de vederi. Să avem curajul de a le privi în fată. Nu
mai cine a măsurat extremităţile poate găsi centrul, adecă 
punctul de echilibru stabil; în geometrie şi fiz că, întocmai ca 
in lumea morală. 

Deosebiri arhitectonice 

Astfel o întîie deosebire mare între Răsăriteni şi Apuseni, 
în concret: între 0 iodcxi şi Catolici, pare a fi în însuşi felul 
de clădire al bisericilor. Pe cînd Apusenii clădesc b ;serici mari, 
monumentale, Răsăritenii, mai ales cei din apropiatul Orient, 
locuit de atîtea popoare mici, fac mai bucuros biserici multe şi 
mărunte, risipite în tot cuprinsul tarei. 

Biserica S. Petru din Roma e imensă, putînd adăposti în 
cuprinsul ei 4 0 0 0 0 de oameni, deci un oraş întreg. La fel e şi 
domul din Milano, ce pare un uriaş masiv muntos sculptat, 
dantelat, dăltuit în mii de fete. Asemenea San-Marco ce domi
nă oraşul lagunelor, Veneţia, şi atîtea alte biserici din tara 
clasică a monumentelor. Italia. 

Franta, Belgia, Germania şi Austria au nenumărate bise-, 
rici ridicate pe îndelete, timp de mai mu'te s j te de ani, prin 
truda atîtor generaţii ce s'au succedat in cursul timpului. Cate
dralele din Paris, Reims, Strasbourg, Bruxelles, Anvers, L e g e , 



Malines, Colonia, Viena ş. a. sînt dovezile cele mai grăitoare 
de evlavia adîncă şi puterea de muncă neistovită a alitor mili
oane de creştini. 

In Orient şi mai cu seamă Ia noi, e cu totul altă evoluţie. 
Domnii noştri zidesc mănăstiri şi biserici mai mult numai pen
tru ei şi familia lor, cel mult pentru o parte din suită, nu însă 
pentru mulţimea credincioşlor. Aceştia, probabil, ca pe vremea 
păgînismului greco-roman, cînd se ridicau temple excluziv cu 
scopul de a se aşeza în ele statuia zeului şi altarul la care 
preotul acestuia avea să-i aducă sacrificiile, trebuiau să stea 
afară, sub cerul liber şi să se mulţumească cu glasul de che
mare al toacăi şi al clopotelor, iar cînd şi cînd cu cîte un stih 
de cintare. Slujba dumnezeească, cu minunatele ei ceremonii, 
cîntări, citanii şi propovedanii, nu era pentru ei, ci cînd era, 
din ce în ce mai rar — era numai pentru cîtiva aleşi, pentru 
fetele simandicoase, ca şi cum numai aceştia ar avea nevoi 
duhovniceşti, nu şi norodul de rind. Epoca strălucită a Chriso-
stomilor care răscoleau şi purificau cu puterea cuvînlului lor 
mulţimea credincioşilor din Antiohia şi Ccnstantinopol a trecut, 
începînd în schimb èra proto-şi deftero-psaltilor fornăiţi şi 
adormiti. 

Din nenorocire, în zodia acestora îşi înaltă mîndrele lor 
ctitorii Vladislav, Mircea, Radu cel mare şi chiar Neagoe Ba-
sarab care, în adevăr, a zidit la Argeş „mănăstire 'naltă,'cum 
nu mai e alta" in tot Orientul creştin. 

N'au simţul monumentalitătei nici domni a căror stăpînire 
marchează epoci de mare înflorire economică, cum sînt Ştefan 
cel Mare, Domnul Moldovei, sau Constantin Brincoveanu, Dom
nul Munteniei. Cel dinţii zideşte o mulţime de biserici săteşti 
(Păpăuti-Orhei ; Pâtrăuti-Suceava ş. a.) mici, dar nu sînt mari 
nici cele ridicate de el în cîteva tîrguri (Piatra, Vaslui ş. a.) 
La fel sînt şi ctitoriile brîncoveneşti. Catedrala din Făgăraş nu 
e mai mare, deşi e zidită la oraş, decît ctitoria aceluiaşi Voe-
vod delà Sîmbăta de sus. Mănăstirea Hurezul din judeţul Vîl-
çea, destinată să-i fie gropm'tă domnească, era puţin mai ma
re. Şi cînd te gîndeşti ce mijloace materiale avea acest Domni 



Fiică-sa căsătorită cu Duca Vodă al Moldovei spunea, la ple
carea ei după întîia domnie, c ă va pune tatăl ei pungă de 
pungă din Bucureşti pînă în Constantinopol şi iarăşi se vor 
înapoia. Ce nu s'ar fi putut face cu mijloacele şi gustul nostru 
artistic netăgăduit, dacă ar fi fost altfel îndrumaţi 

Aşa, hu e mirare c ă istoricii şi criticii noştri de artă sînt 
nevoiţi Să constate că, pînă acum, n a m izbutit să dăm decît 
mici giuvaere, nu însă monumente măreţe care să impună 
respect şi admiraţie şi celor din depărtare. La Bucureşti avem. 
de pildă, paraclisul Mitropoliei, bisericuţa Stavropoleos,'Domni
ta Balaşa ş. a. La Iaşi, Sfinţii Trei Ierarhi, Nicolae cel Dom
nesc ş. a. 

Cînd am încercat, în zilele noastre, să înălţăm şi cîteva 
lăcaşuri de închinare monumentale, c a mitropoliile din Iaşi, 
Cernăuţi şi Sibiu — în lipsă de tradiţii şi de statornicie în această 
direcjie — am izbutit mai puţin. Criticile aduse acestor şi altor 
clădiri asemănătoare o dovedesc îndeajuns. 

Am stăruit asupra deosebirilor arhitectonice dintre biseri
cile noastre şi cele Apusene, fiindcă ele sînt de mare însemnă
tate. 

De arhitectură depind nu numai pictura, sculptura, orfe-
vreria, argintăria, dulgheria şi atitea alte meşteşuguri; de ea 
depind şi funcţiunile sacre, incluziv cele liturgice, deci şi cinta-
rea bisericească. 

Dacă orga cu sute de resorturi, dacă ch ar corurile mixte 
de sute de persoane, acompaniate de orhestră cu atîtea instru
mente muzicale de toate felurile sînt la locul lor în unele ba
zilici şi domuri, ele n'au desigur ce căuta în schiturile, metoa-
cele şi paraclisele noastre. In acestea, rugăciunile abia şoptite 
şi cîntarea de solo sau de cor mai redus, dar mai ales, făcute 
cu evlavia cuvenită, ne mişcă de atîtea ori mai mult decît fas
tul şi strălucirea de multe ori prea teatrală a mari'or catedrale 
din Apus. 

Dar mai sînt si alte deosebiri mari, asupra cărora trebue 
să stăruim. 



Deosebiri liturgice 

In Răsărit, afară de cîteva excepţii Ruseşti, nu există bi
serici cu mai multe altare. In fiecare biserică creştină orientală 
e un singur altar, la care se aduce în fiecare Duminecă şi 
sărbătoare, oricît de mult popor s'ar strìnge la un loc, o singu
ră jertfă dumnezeească. 

Chiar cînd sînt mai multi preoţi laolaltă, ei nu fac sfintele 
slujbe pe iînd, ci deodată ; conliturghisesc. 

In Apus e altfel. 
Aproape toate bisericile mai de seamă au mai multe alta

re, la care vin şi slujesc pe rînd, diferiţi preot', pentru a da 
prilej şi posibilitate de a-şi împlini creştineasca datorie cît mai 
multi credincioşi. De sigur, un mare avantagiu, cînd te gîndeşti 
că în unele catedrale catolice ale Apusului ai posibilitate să 
asculţi 10-12 liturghii întregi într'o Duminecă sau sărbătoare, de 
dimineaţa pînă la amiază I 

Dar nu asupra avantagiilor şi desavantagiilor ce sînt de 
o parte şi de alta, în această privinţă, vrem să insistăm aici, 
ci asupra principalelor deosebiri liturgice dintre cele două mari 
Biserici creştine, precum şi a consecinţelor ce rezultă din aceste 
deosebiri. 

Se ştie că liturghia latină, odinioară tot alît de lungă, ca 
şi cea bizantină, s'a prescurtat mult. 

S'au suprimat nu numai rugăciuni diferite, ci părţi întregi 
de liturghie; astfel e „missa catechumenorum". Aşa se face că , 
pe cînd o liturghie obişnuită latină se poate prea bine face în 
20-25 minute, pentru cea mai scurtă liturghie orientală se cer 
cel puţin trei sferturi de ceas. 

Unui preot latin, afară de acestea, nu i se cere neapărat 
să aibă voce frumoasă şi să ştie cìnta ireproşabil. El abia are 
cîteva texte liturgice pe care trebue să le execute în asemenea 
conditiuni. (Oremus, Dominus vobiscum, Praefatio). 

Alta e chemarea preotului oriental. El trebue neapărat să 
aibă ureche fină, să înveţe toate melodiile, să cetească cu 
adevărată artă — ectenie însemnează întindere — să oficieze 
„cîntînd, strigînd, glas înăltînd şi grăind", cum cere însuşi tex-



tul dumnezeeştei liturghii a S. loan Gură de Aur, întrebuinţată 
în partea cea mai mare a anului de Biserica de rit bizantin. 

Aici e un vast teren de afirmare pentru oricare preot ră
săritean. Slujba lui trebue să dea sensata tainei celei mari a 
transsubstantiatiei ce se săvîrşeşte la fiecare jertfă a liturghiei. 
Ca într'o poemă sau într'o mare operă de artă, chiar pauzeie 
au adînca lor semnificaţie. „Te duci la biserică", zice un scrii
tor modern, „nu pentrucă te îndoeşti şi ca să crezi; te duci să 
asculţi o rugăciune zisă frumos, îmbrăcată în amănunte şi 'n 
conture de bijuterie". 

Analizînd cu băgare de seamă liturghiile orientale, vedem 
că rolul principal în săvîrşirea acestora nu-1 are corul chemat 
să cìnte de obicei „Doamne miiueşte", „Dă-ne, Doamne" şi 
„Amin", învîrştate de Cheruvic, de Cuvine-se şi de Priceasnă, 
— ci preotul şi diaconul. 

De destoinicia acestora atîrnă să se reliefeze sau nu, în 
sufletele ascultătorilor, c a dintr'o cutie de fildeş, întîmplarea sau 
învăţătura cuprinsă în pericopa evanghelică şi în textele sfinte
lor rugăciuni. 

Mai cu seamă au prilej să constate aceasta creştinii în 
Joia sfintelor Patimi, cînd se cetesc cele 12 evanghelii, infătişînd 
cumplitele suferinţe ale Mântuitorului. 

Ce noroc şi binecuvîntare cerească, să poti asculta aces
te sfinte evanghelii din gura unui preot cu adevărat dar delà 
Dumnezeu, cum spunea profesorul universitar din Cluj,. loan 
Paul, în Amintirile despre neuitatul său prieten, canonicul din 
Blaj, membru al Academiei Romîne, Augustin Bunea ! 

încheieri 

In asemenea condiţii, de sine se iveşte întrebarea: dacă 
aşa sînt componentele sfintelor slujbe orientale — şi aşa sînt — 
n'ar fi mai firesc să se dea o mai mare importantă educaţiei 
muzicale a tînărului c ler? Cu alte cuvinte, n'ar fi mai potrivit 
ca, pe lîngă sau alături de „Răspunsuri la S. Liturghie", pen
tru coruri bărbăteşti şi mixte, să se întocmească Liturghii în
tregi, fixîndu-se în note muzicale corespunzătoare toate ecte-
niile şi strigările (ecfonisis) ce urmează să fie cintate de dia-



coni şi preoţi, penlrüca acestea împreună cu Răspunsurile co
rului să formeze, în adevăr, un tot armonic? 

Procedîndu-se astfel, s a r elimina anomalia întîmpinată 
de atîtea ori în bisericile noastre, mai ales la oraşe, unde 
avem excelente coruri liturgice, de a nu fi nevoiţi să ascul
tăm atîtea ectenii şi strigări lipsite de armonia cuvenită. 

Aşa a făcut pe cît ştiu şi Biserica Romei. Cu mult îna
inte de „introitus"-urile, „offertoria", „credo" şi alle creaţii ale 
compozitorilor moderni. Papa Grigorie I cel mare a fixat pen
tru toate timpurile neîntrecuta „praefatio missae", despre care 
un Mozart spunea cu uimire că şi-ar da bucuros toate opere
le sale pentru o asemenea bucată. 

Ce posibilităţi de înfăptuiri nu numai artistice muzicale, 
ci şi pasforale-hodegetice, nu oferă aceste perspective?! 

Ddcă undeva, în asemenea mari creaţii de ansamblu li
turgic, se poate vădi mai cu seamă vechimea şi originalitatea 
venerabilă a ritului nostru. 

N'a zis însuşi marele Papă Leon XIII al Romei, în en
ciclica sa „Vrednicia Răsăritenilor", că păstrarea riturilor ori
entale e de mai mere însemnătate decît s'ar crede? Augusta 
antichitate ce înnobilează aceste diferite rituri e podoaba în-
tregei Biserici, dovedind dumnezeeasca unitate a credinţei ca
tolice. Ele arată obîrşia apostolică a principalelor Biserici din 
Răsărit, arătînd totodată în deplină lumină, delà începutul 
creştinismului, legătura lor strînsă cu Biserica Romană. 

In adevăr, nimic nu înfăţişează mai mult nota catolicită-
fei în Biserica lui Dumnezeu ca închinarea unică a acestor 
ceremonii de forme felurite, săvîrşite în limbi venerabile prin 
vechimea lor, sfinţite şi mai mult prin întrebuinţarea lor de 
către Apostoli şi Sfinţii Paring. E aproape înnoirea cultului 
ales, adus Iui Christos, dumnezeescului întemeietor al Biseri-
cei, de Magii veniţi din diferite părţi ale Răsăritului, să i se 
închine Lui (Mt. II, 1-2). 

Eparhia Orădană, care a meritat să fie numită pe vre
muri „perla tuturor eparhiilor catolice de rit oriental", sîntem 
convinşi că va găsi drumul cel drept Ia această răspîntie isto
rică a evoluţiei Bisericei Romîneşti. IOAN GEORGESCU 



Cronica 
Agra 

E numele prescurtat şi simbolic al .Asociaţiei generale a 
Romînilor Uniţi*. Ogorul sfînt al acţiunei catolice preconizată cu 
atîta convingere de actualul Papă Pius XI şi înfăptuită sub cele mai 
frumoase auspicii la fraţii noştri de peste Carpati. A fost o veche 
dorinţă a Romînilor ardeleni să participe activ la afacerile bisericeşti. 
Adunarea naţională, ţinută pe Cîmpia libertăţei delà Blaj la 3 / 1 5 
mai 1848 , exprimă în punctul 2 al dorinţelor şi cererea de .restabi
lire a Mitropoliei romîne şi a Sinodului general anual după vechiul 
drept, în care sinod să fie deputaţi bisericeşti şi mireneşti". Această 
dorinţă, în forma exprimată aci, nu s'a realizat decît pentru Romînii 
ortodoxi, care au izbutit, graţie destoiniciei Iui Ş3guna, să-şi vadă 
autonomia lor bisericească pusă sub adăpostul Stalului Organic. Fraţii 
uniţi n'au avut acest noroc. Mitropolitul de fericită pomenire loan 
Vancea a cerut în trei rînduri ( 1 8 6 8 , 1869 şi 1 8 7 0 ) autorizaţie pen
tru convocarea unui congres mixt de clerici şi mireni, pentru organi
zarea autonomiei Bisericei Unite. Autorizaţia cerută nu s'a dat. Dimpo
trivă, congresul catolic maghiar, în noemvre 1870 , manifesta tendinţa 
de a încorpora în organismul său şi provincia mitropolitană unită de 
Alba-Iulia şi Făgăraş. Pentru a zădărnici aceste tendinţe au protestat 
energic nu numai chiriarhiile unite, ci şi deputaţii clerici şi mireni 
(Iustin Popfiu, Iosif Roman şi Iosif Vulcan) chemaţi la congresul 
catolic unguresc din Buda Pesta, ba chtar şi conferenţa delà Alba-Iulia, 
convocată de baronul Vasile Pop, fost preşedinte de senat la curtea 
de casaţie din capitala Ungariei. La conferenţa aceasta au venit, în 
ziua de 13 april 1871 , o mulţime de fruntaşi uniţi ( 50 de preoţi 
şi 8 5 mireni). Aceste proteste bărbăteşti au înlăturat deocamdată 
primejdia contopirei Bisericei Unite în Biserica romano-catolică 
ungurească. 

Pentru a-şi pune Biserica sa şi mai mult la adăpostul încercă
rilor ungureşti de contopire, mitropolitul I. Vancea convoca şi conduse 
cu rară înţelepciune două sinoade provinciale ( 1 8 7 8 şi 1882 , ) la care 



au participat toţi chiriarhii uniţi şi reprezentanţii autorizaţi ai clerului. 
Hotărîrile acestor sinoade, primind aprobarea Sfîntului Scaun al Ro
mei, au devenit citadela inexpugnabilă a caracterului romînesc al 
Bisericei Unite. 

Pînă în 1897 Ungurii catolici nu mai îndrăznesc să reia chesti
unea autonomiei catolice. Cînd o reiau în acest an, ei întîmpină un 
refuz tot atît de categoric din partea Romînilor uniţi, c a şi la 1 8 7 1 . 
Răspunsul conferenţei episcopilor uniţi către cardinalul primat al Un
gariei e un monument de erudiţie canonică şi de demnitate romîneas-
că . Simţind primejdia ce vrea să revină asupra bisericei lor, se con
vocă o nouă conferinţă mixtă, de astădată la Cluj, în 2 9 iunie 1 8 1 7 , 
participînd 57 preoţi şi 131 mireni. In aceşti ani, paznicul neadormit 
al autonomiei Bisericei Unite este nemuritorul istoric, cuvîntător şi 
canonic delà Blaj, Augustin Bunea, cel care a scris istoria autonomiei 
noasire bisericeşti şi a îndrumat-o efejtiv în momentele cele mai 
critice. Acţiunea aceasta a fost aşa de chibzuită şi de hotărîtoare, 
încît congresul autonomiei ungureşti, prezidat de contele Szapăry 
Gyula şi la care au participat politicieni cunoscuţi ca : groful Apponyi 
Albert, Ugron Gabor ş. a. sînt de păr«re că, pentru a nu se compro
mite, discutînd şi rezolvînd chest.uni ce nu-i privesc, protestul provin
ciei bisericeşti unite să-1 trimită fără nici o observaţie cardinalului 
primat, pentru a proceda cum va crede de cuviinţă. 

Un moment însemnat de colaborare a elementului mirean cu 
clerul unit este adunarea de protestare, convocată în 1 9 1 2 la Alba 
Iulia, deD-1 luliu Maniu, împotriva rapirei a 82 parohii romîneşti pentru 
episcopia ungurească de Haidu-Dorogh. In Romînia întregită, situaţia 
s'a schimbat spre mai bine. Caracterul naţional al Bisericei Unite 
nu mai e ameninţ t de nimeni. Dimpotrivă, recunoscut, apărat, întărit. 
Necesitatea conlucrărei credincioşilor cu preoţimea a rămas, însă, cu 
toate acestea, fiindcă unii chiriarhi ortodoxi au declarat c ă nu-şi vor 
da odihnă oaselor, pînă cînd va mai fi un suflet de Romîn .uniat". 
Momentul cel mai prielnic pentru a da lovitura de graţie Bisericei 
Unite credeau că este în 1 9 2 8 , cu prilejiul votărei legei cultelor. 
Simţind primejdia ce ameninţă de astădată convingerile lor religioase, 
fruntaşii uniţi din diferite centre : Cluj, Sibiu şi mai ales Tîrgu-Mureş, 
s'au ridicat ca un singur om şi au spus cu toată bărbăţia că nici o 
putere omenească nu va putea rupe peceţile Unirei cu Roma, leagănul 



credinţei şi al obîrşiei noastre, Chiar dacă, printr'o imposibilitate, 
chiriarhii uniţ ; ar apostala, ei nu i-ar urma, ci ar rămînea credincioşi 
Romei. Declaraţie care face cinste convingerea lor religioase. 

Aşa s'a hotărît definitiv încă în acest an înfiinţarea Agru-lui, 
care în 1 9 2 9 şi-a ţinut înlîiul său congres general la Blaj, în această 
mică R o m ă ; al doilea la Sighet în 1 9 3 0 , cu prilejul înfiinţărei episco
piei Maramureşului, cînd au participat peste 1 0 . 0 0 0 de credincioşi ; 
iar al treilea, la 21 şi 2 2 noemvre 1931 în Oradea, în condiţii ce au 
uimit toată lumea. In absenţa preşedintelui, congresul a fost deschis 
şi condus cu mare prestigiu de Dr. Iuliu Haţieganu, fost ministru şi 
prorector al Universităţei din Cluj şi salutat de toate autorităţile şi 
organizaţiile din provincie. Intre cele dintîi amintim pe P . S. S. 
episcopul Roman Ciorogariu şi arhiereul său Andrei Crişanul, precum 
şi pe Excelenţa Sa St. Fiedler, episcopul romano-catolic de Oradea 
Satu Mare. Congresul a avut, pe lingă atîtea şedinţe solemne, deosebit 
de înălţătoare, o magnifică procesiune eucharistică finală. 

Corespondentul ocazional (prietenul A. Micu) al ziarului catolic 
La Croix din Paris, 10 decemvrie 1 9 3 1 , scrie că aceasta manifesta
ţie romînească şi creştinească a fraţilor noştri se poate asemăna Fede
ralei Naţionale Catolice din Franţa sau Acţiunei Catolice din Italia. 
Frumos început şi mai frumoase promisiuni şi angajamente. L a Bucu
reşti încă s'a constituit o secţ'e a Agru-lui , sub preşedinta D lui 
Dr. Aristotel Banciu, de care se leagă atîtea nădejdi îndreptăţite. 

Iustin Popfiu 

Pentru semicentenarul morfei sale 

Se împlinasc 5 0 ani delà moartea lui I. P . , unul din cei mai 
străluciţi animatori ai conştiinţei noastre religioase şi naţionale. Co
memorarea lui e mai mult decît un act de pietate creştinească; e 
un categoric imperativ romînesc. Mai ales la graniţa de Vest a Ro-
mînismului, pentru întărirea căruia el şi-a pus la îndemînă toată 
agerimea minţei sale luminate şi toată tăria voinţei sale neînduple
cate, această comemorare se impune cu atît mai mult, cu çît veci
nii noştri revizionişti delà Apus trîmbiţează în lumea largă că numai 



ei' au drepturi şi amintiri istorice, nu şi noi, moştenitori uzurpatori. 
Mormîntul lui uitat şi părăsit din Leta Mare (Ungaria), unde astăzi 
nu ni se îngădue să-i ridicăm o simplă cruce de piatră, fotografiat 
şi adus la cunoştinţa generală, aşa cum se găseşte, ar fi o mai bu
nă pledoarie pentru cauza noastră decît duzini întregi de articole şi 
broşuri „de propagandă". 

De unde atîta urgie împotriva unui mort? 
Din două părţ', în care mai ales s'a desfăşurat activitatea aces

tui apostol, una romînească şi alta creştinească, în particular cato
lică, amîndouă egal de nesuferite Ungurilor calvinisti, atotputernici 
în Dobriţin şi împrejurimi. De aceea să facem, cu acest prilej, o 
reprivire asupra vietai şi activităţei acestui distins luptător. 

Născut în Dijir, la 2 3 oct. 1841 , face clasele primare în Baia 
Mare şi Cărei, iar liceul în Oradea. L a 1 8 5 9 e primit la teologie, 
iar în anul următor e trimis la studii superioare în institutul Sfînta 
Barbara, la Viena. Regulamentul acestui institut, care a dat neamu
lui o serie însemnată de clerici cu rosturi superioare în viaţa noas
tră bisericească şi naţională, prevedea: „Clericii care se disting în 
cultivarea literature! naţionale, sînt vrednici de atenţia deosebită a su
periorilor şi de recunoştinţa Bisericei". El, însă, n'are numai meritul de 
a se fi distins personal pe tărîmul acesta, ci şi pe acela de fi în
demnat şi pe alţii la o astfel de activitate, întemeind o societate de 
lectură, în acest scop. 

La 1 noemvre 1863 se hirotoneşte ca preot necăsă;orit, pentru 
ca cu atît mai mult să poată munci şi jertfi pentru binele şi 
înaintarea neamului şi a bisericei, ocupînd pe rînd funcţiile de arhivar, 
ceremoniar şi notar consistorial. Fiind numit profesor de religie şi de 
limba romînă la liceul călugărilor premonstratensi din Oradea, renunţă 
la alte însărcinări, pentru că cu atît mai bine să se devoteze nouei 
sale slujbe. In 1871 , e numit camerar papal, apoi asesor consistorial 
şi protopop onorar. Intrînd însă în luptele politice şi punîndu-şi 
candidatura ca deputat naţionalist romîn.'el îşi pierde nu numai 
micile economii strìnse cu aiîta trudă pînă atunci, ci şi ca1re-ra 
delà numitul liceu. Bunul episcop Mihail Pavel e nevoit să-1 
trimită ca paroh şi protopop în Leta Mare, unde şi moare în 1 8 8 2 . 
In această parohie, a lăsat amintiri neuitate despre milostivirea lui 
bogată. Puţini preoţi ai noştri au înfăptuit cu atîta rîvnă şi credinţă 



. porunca Mîntuitorului, ca el : „Ci cînd faci ospăţ, chiama săracii, neputin
cioşii, orbii, şchiopii, şi fericit vei fi, pentrucă nu au ce-ţi întoarce : 
iară ţie ţi se va răsplăti la învierea drepţilor" (Luca XIV. 13 -14) . 
Localnicii povestesc că nu treceau Paşti, Rusalii, Crăciun sau 
alt praznic mare, fără ca preotul romîn să nu fi poftit la sine pe toţi 
săracii din acea localitate, fără deosebire de limbă, lege sau neam, 
să ia cu el masa şi să se veselească în Domnul. 

I. P . a desvoltat o remarcabilă activitate literară. Găsind o fru
moasă tradiţie de îndeletniciri literare la liceul din" Oradea, începînd 
cu „Muza Crişană", o revistă a tineretului şcolar ce se litografia în 
zilele lui Vasile Eideli (Ardeleanul) şi continuînd cu .Diorile (Zorile) 
Bihorului", tipărite la 1854 de Dionisie Păşcuţ, predecesorul său la 
catedră, el sporeşte această moştenite cu o nouă colecţie întitulată 
„Fenice" (Phönix), tipărită la Oradea, în 1 8 6 4 . 

După patru ani, în 1868 , el editează „Amvonulu", o revistă ho-
miletică bilunară, în care a tipărit lucrările mai de seamă din sfera 
oratoriei sacre ale colaboratorilor externi şi vre-o 5 0 de lucrări per
sonale. Fiind unica revistă de acest fsl pe timpul său, ea era destul 
de răspîndită, avînd atunci 1 3 0 0 de abonaţi. Din colecţiile acestei 
reviste s'a retipărit şi tomul I de „Predici pentru Dumineci" în edi
tura Aurora (A. Tudoran), la Gherla, în 1 8 9 5 . Editorul (luliu Szabó) 
spune că multe predici au rămas nepublicate şi se păstrează în ma
nuscris, la rudele regretatului preot., 

Discutîndu-se apoi chestia autonomiei catolice, I. P . şi Iosif 
Vulcan, aleşi ca reprezentanţi ai Romînilor Uniţi pentru congresul 
catolic ce avea aă se ocupe de acea autonomie, nu se prezintă la 
congres, ci înaintează un bine documentat memoriu, arătînd toate 
cauzele care opresc pe Romîni să participe la asemenea lucrări. 
Textul romînese a r acestui admirabil protest e publicat de Dr. Au
gustin Bunea (Discursuri, Autonomia bisericească, Diverse. 
Blaj. 1 9 0 3 ) . 

Nefiind cultivată liturgica, la 1874 episcopul loan Olteanu nu
mi pe I. P . profesor şi de această materie, pentru clericii romîni ai 
Seminarului latin din Oradea. In această calitate, el dete un mult 
apreciat tratat de liturgică orientală. Cu o parte din aceasta lucrare, 
el lua în 1877 premiul publicat de „Predicatorul săteanului romîn", 



în suma de zece galbeni. In „Sionul Romînesc din 1866 încă pu
blică un studiu despre consacrarea episcopilor. 

In 1877, ne dăşi o carte de rugăciune pentru intelectuali. Meditaţiile 
asupra misterelor de credinţă le dete după Albach. Strìnse şi un mă
nunchi de poezii religioase originale, cu gîndul ca ele să formeze 
trecerea delà rugăciunile zilnice la meditaţiile religioase mai adînci. 
Gînd destul de norocos, chiar dacă realizarea lui nu e totdeauna 
la înălţimea aşteptărilor. Astfel putem cita aceste două versuri din 
Imnul său de toate zilele către Prea Curata Fecioara Maria. 

D a r buzele-Ţi prea sfinte un grai numai să sune 
Şi va'nvia cu fală străbuna mea naţiune! 

Redactînd Mendlik Agost un album al episcopatului catolic din 
Ungaria, I. P . tipăreşte în acest album două biografii importante : una 
asupra episcopului losif Pop Sălăjanul (Papp Szilâgyi) şi alta asupra 
mitropolitului Al. Şterca Şuluţiu. Tot în Oradea, la 1875, tipăreşte I. P. 
frumosul său discurs comemorativ asupra Iui Vasile Pop, fost vice
guvernator al Transilvaniei şi al doilea preşedinte al Astrei, iar la 
1 2 fevr. 1 8 7 6 — panegiricul asupra lui Francise Deàk, autorul dua
lismului austro-ungar, panegiric admirat de întreaga intelectualitate 
ungară pentru iscusinţa oratorică a compunerei lui. 

Cu toate fulgerele criticei necruţătoare a lui Titu Maiorescu 
(Critice, Bucureşti, 1 9 0 8 , Minerva I. 1 1 8 , nota, apoi pp. 124 , 134, 
172) chiar dacă din punct de vedere literar şi artistic unele versuri 
ale Iui şi mai ales ale elevilor lui lasă de dorit, din punct de vedere 
naţional aceste manifestări nepretenţioase şi mai ales entuziasta lui 
schiţă de iótoria literaturei romîne, întrebuinţată multă vreme cu de
plin succes ca manual de limbă şi literatură la liceul unguresc din 
Oradea, au avut un rost însemnat şi incontestabil. Nu vom spune 
aici aprecierea mult mai dreaptă şi înţelegătoare a lui Mihail Emi-
nescu asupra Şcoalei Ardelene, fiind destul de cunoscută, ci vom 
aminti judecata desigur mai nepărtinitoare a istoricului maghiar Dr. 
Mârki Şândor (Bihari român irok — Scriitori romîni din Bihor, 
Oradea 1 8 8 0 , edit. Ho'ósy Ienö p. 4 3 şi urm): „Dar ce reproş îi 
poate atinge pe scriitorii aceştia pentru greşelile lor? Mai mare reproş 
nu, decît pe filologii şi istoricii altor popoare, cu literatură începătoare! 
Procedura critică totdeauna e precedată de cea sentimentală; iar însu
fleţirea nu e alegătoare. Faţă de alte popoare cu istorie literară bo-



gată, Romînii mai au şi scuza că s'au putut încrede mai mult în 
viitor decît în trecut." Cuvinte pe care Istoria, învăţătoarea şi jude-
cătoarea vieţei, şi-a luat însărcinarea să le verifice. 

Sintetizînd calităţile distinse ale lui, putem spune : El e un scri
itor şi cuYîitător dî seamă. E avîntat, dar nu bombastic. Discipinat, 
fără manieră. Temein.c, fără pedantism şi pretenţii. Credincios, însă 
nu fanatic. Patriot neşovinist. Are mult elan şi însufleţire, dar nu e 
lipsit de cumpăt şi autocritică. 

Cu acest memorabil prilej, ar fi bine să se strìnga toate ma
nuscriptele şi operele lui risipite, să se culeagă amintiri asupra lui 
de'a puţinii credincioşi în vieaţă care l-au cunoscut, să se facă un 
parastas şi o şedinţă literară solemnă pentru pomenirea lui, să se 
servească o pomană săracilor şi, dacă e posibil, să se aşeze chiar 
o tablă comemorativă la Seminarul Unit din Oradea, unde neuitatul 
preot şi profesor a desfăşurat cea mai mare parte a activităţei sale 
apostolice. 

„Agrul" diecezan are cuvîntul. 

Triumful unei idei 

Cu ocazia discuţiei Legei învăţămîntului superior, în şedinţa de 
la 2 2 april 1 9 3 2 a Adunărei deputaţilor, părintele loan Coltor a 
propus, iar d. priministru N. Iorga şi numita Adunare au admis ca , 
la art. 94 , alin. 2, să se adaoge aliniat 3 nou : „Pe lîngă Universita
tea din Bucureşti, se poate înfiinţa o facultate de teologie catolică". 
Motivarea acestui amendament a dat-o numitul deputat, spunînd că 
înfiinţarea unei Facultăţi de teologie catolică la Bucureşti este un 
vechiu deziderat al Bisericei Unite, aprobat de mai multe congrese 
(al profesorilor din Sibiu, ţinut în primăvara anului 1919 şi al preo
ţilor, ţinut la Cluj în primăvara aceluiaşi an, precum şi de toate gu
vernele Romîniei întregite). 

Este şi un drept firesc al celor patru milioane de cetăţeai ca
tolici ai Romîniei, ca să-şi aibă clerul înalt (profesori de teologie, ca 
nonici, episcopi etc.) cu diplome dobîndite în ţară, nu în străinătate. 
E apoi puternică raţiune de stat c a toţi cei de limbă şi naţionalitate 
străină să fie apropiaţi de sufletul romînismului şi să vadă nu numai 



întreaga toleranţă, ci deplina înţelegere de care se bucură religia lor 
în acest Stat. Mulţumind apoi păr. deputat Coltor, d-lui priministru 
N. Iorga,_ pentru încuviinţarea dată amendamentului său, a mai adăo. 
gat un motiv: bunătatea de suflet a mult hulitului Vechiu Regat, pe 
care el, Ardeleanul, o recunoaşte cel dintîi şi de care ar dori să pro
fite şi acei fraţi ai săi Ardeleni, care îşi zic „din altă strană", ca să 
nu mai dăm spectacolul trist al atîlor certuri şi lupte confesionale 
dincoace de Carpati. Cu toată dorinţa aşa de creştinească şi de ro-
mînească a părintelui deputat, acoperită la început de aplauzele una
nime ale Camerei deputaţilor, totuşi s'au găsit cîţiva care, într'o şe
dinţă următoare, au spus că, prin acel amendament, s'ar fi adus 
„ofense" întregei Camere ; au vorbit de „neeleganţă" ; de „atacarea 
ordinei publice în mod scandalos" ; de «divizare sufletească" ; de 
„răzvot" ; de „luptă confesională" ; de „sensibilitate ortodoxă a întregii 
Ţări Romîneşti" ş. a. 

Răspunzînd acestor aleşi ai naţiunei lipsiţi de experienţa parlamen
tară, D-l prim-ministru N. Iorga, între altele în şedinţa delà 27 april 
a. c. a spus : „Cum sensibilitate ortodoxă a întregei Ţări Romîneşti ? 
Dar, uite, văd pe colegul meu,- care este german. Nu are aerul să 
aibă o sensibiliate ortodoxă. Şi părintele Coltor este un membru al 
Adunărei ; are voe să fie unit, dar ar refuza să i se admită o sen
sibilitate ortodoxă. Colegii noştri de acolo (evrei), domnii cari întră 
din cînd în cînd în conflict cu amicul meu Cuza, nu au desigur o 
sensibilitate ortodoxă foarte desvoltată" (I aritate). Privitor la protes
tul înaintat mai tîrziu de Facultatea de teologie ortodoxă din Bucureş
ti împotriva, infiinţărei unei Facultăţi de teologie catolică, D-l prim 
ministru observă cu dreptate că nu poate fi vorba de trezirea lup-
.ţelor confesionale. In Paris există o Facultate de teologie protestantă 
şi una catolică şi nimeni nu mai vede astăzi lupte religioase pe stra
dă, c a în vremea lui Carol IX, nici nu s e m a i pregătesc nopţi ale Sfân
tul Bartolomeu. La Viena încă a funcţionat şi funcţonează, pe 
lîngă vechea Facultate de teologie catolică, o Facultate de teolo
gie protestantă, deşi numărul luteranilor în vechea împărăţie Habs-
burgică era disparent. Nici de atingerea autonomiei universitare 
nu poate fi vorba, fiindcă şi alte amendamente s'au adus la fel, din 
iniţiativă parlamentară, nu în urma propunerei făcută de una din 
universităţi. 



Cu atît mai puţin se poate vorbi de alterarea caracterului na
ţional al universităţei din Bucureşti. Bine a spus D-l N. Iorga : „Orto
doxia nu este o creaţie numai a Romînilor şi numai pentru Romîni", 
totuşi Facultatea de teologie ortodoxă din Bucureşti este şi trebue să fie 
romînească;. Acelaş lucru trebue să fie noua Facultate de teologie catolică. 
Dacă e vorba de caracterul naţional al universităţei, acsasta, consistă vor
ba aceluiaşi prim-ministru : „în oglindirea virtuţilor nobile de bunătate, 
de seninătate, de frăţie care sînt la tiaza poporului romîn". Aplauzele 
prelungite şi îndelung repetate ce au însoţit aceste cuvinte ale preşe
dintelui Consiliului de Miniştri şi dincolo de incinta Adunărei deputar 
ţilor în tot cuprinsul Ţărei, ne face să credem cu toată seriozitatea 
că e vorba de triumful unei idei mari, în curs de înfăptuire. 

t Dr. Iacob Radu 

In ziua istorică a restaurarci dinastiei noastre, la 8 Iunie 1 9 3 2 , 
se stinge din vieaţă, după o lungă şi necruţătoare boală, îndurată cu 
resemnare creştinească, prepositul capitular, protonotar apostolic, ma
re ofiţer al ordinului „Coroana Romîniei" etc. Dr. I. R. Vieaţa şi 
activitatea lui merită să fie înfăţişată ca o pildă, vrednică de urmare, 
pentru tot creştinul şi Romînul adevărat. Sub povara durerei ce ne 
copleşeşte însă, abia putem schiţa conturele generale ale unei ase
menea lucrări. 

Ridicat ca şi fratele său, episcopul Demetriu, dintr'o fruntaşă 
familie ţărănească de pe valea Mureşului, după studii temeinice fă
cute la Blaj şi la Roma, el îşi serveşte neamul şi biserica în cele 
mai felurite şi anevoioase posturi. Intîi ca umil administrator parohial 
în Şermaş, jud. Ciuc, pe urmă ca profesor de religie şi duhovnic 
seminarial la Blaj. Cînd nevoia cere, el trece chiar frontierele politi
ce de atunci şi în toamna anului 1897 , după înălţarea fratelui său 
Demetriu în scaunul episcopesc al Lugojului, el ia succesiunea aces
tuia : sarcina de paroh al Romînilor Uniţi d n Bucureşti, sporită cu cea 
de profesor Ia Seminarul Arhiepiscopiei Latine şi de predicator romîn 
al Catedralei Sf. Iosif din această capitală Din nefericire însă, nu-
ramine decît puţin timp cu aceste însărcinări. Chemat de fratele său, 
el trece întîi în serviciul administraţiei eparhiale din Lugoj, pe urmă 
e numit vicar al Haţegului. In această calitate, zideşte o frumoasă 



casă vicariala şi supraveghlază, cu toată solicitudinea, reclădirea 
istoricei mînăstiri a Prislopului, ctitoria domniţei Zamfira, fiica lui 
Moise Vodă. Pentru aceste şi alte multe vrednicii, neuitatul episcop 
Vasile Hossu I-a ridicat în rangul întîilor săi sfetnici, numindu-1 canonic 
capitular. In 1 9 1 4 schimbă cu colegul său delà Oradea, Dr. Cornel 
Bulcu, ocupînd scaunul canonicesc al acestuia. Aici îl găseşte moartea, 
la data numită, ca preposit capitular. 

Paralel cu activitatea sa eclesiastică duhovnicească, el a des-
voltat o remarcabilă activitate ştiinţifică literară. „Vestitorul,'1 organ 
al Eparchiei romîne unite din Oradea, a închinat nu de mult (No 8 a. 
VIII din 15 Aprilie 1 9 3 2 ) un număr întreg preţuirei activităţei sale, 
mai cu seamă în această direcţie. El însuşi "aminteşte în schiţa sa 
autobiografică 1 2 lucrări independente. D-l Petru Dejeu, ocupîndu-se 
mai de aproape de chestiune, arată că ele sunt 17. Şi are dreptate, 
Nu există post mai însemnat de activitate în vieaţa decedatului nostru 
preposit care să fi rămas fără cuvenitul răsunet ştiinţific — literar. 
Fost elev al şcolilor clericale din Roma, el şi-a ţinut de o pioasă 
datorie să ne dea — şi „Observatorul" poate fi mîndru că a publicat-o 
cel dîntîi — lista foştilor elevi romîni ai numitelor şcoli. Fost vicar 
al Haţegului, el s'a~ străduit ca puţini alţii să culeagă din arhivele 
parohiale, din notiţele şi însemnările făcute pe marginea cărţilor bise
riceşti, din zapise şi pisanii etc. istoria acelui vicariat. Fost membru al 
capitlului canonicesc din Oradea, el t-a scris analele. Mare demnitar 
bisericesc, întîiul după chiriarhui acestei de Dumnezeu păzite eparhii, 
el a publicat cu prilejul aniversarei a 150 delà întemeierea ei-o luc
rare bine informată, în stare să marcheze progresul studiilor noastre 
ştiinţifice pe tărîmul istoriei bisericeşti. Iar ce a făcut pentru eternizarea 
memoriei iubitului său frate Demetriu, începînd să-i editeze operele, 
stringînd cu pietate nespusă tot ce privea fundaţia şi apoi sfîrşitul lui 
tragic, atît de mişcător, depăşeşte tot ce s'a încercat la noi în această 
direcţie. 

Iată, pentru ce credem că, chiar dacă în unele privinţe vieaţa şi 
activitatea lui, ca a oricărei muritor, prezintă oarecari lacune şi de. 
fecte, suferinţele lui de pe timpul comunismului unguresc din Mart-April 
1 9 1 9 . precum şi durerile anului din urmă, l-au lămurit şi înălţat în 
rindul celor mai alese suflete de creştini şi de Romîni. Ia veci po
menirea lui! 

I. GEORGESCU. 
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D. MURĂRAŞU. — Naţionalismul lui Eminescu, Editura 
„Bucovina", (f. a) . 

Cum „eminescolog i" — ca să întrebuinţez un nou termen cu 
circulaţie zeloasă — au, zice-se, ça primă caracteristică, negarea 



oricăror merite tovarăşilor de îndeletniciri şi cum şi cel care sem
nează aceste rînduri e un „eminescolog" . . . en herbe, dacă 
vreţi, — îmi recunosc, în circumstanţă, o situaţie oarecum delicată, 
ceea ce nu mă va îndemna, totuşi, cînd ocazia s'ar ivi, să preamă
resc însuşirile unei lucrări Ipsiie de merit, dar nici să * scad cu ori
ce chip meritele unei munci evidente şi cu rezultate ce_ nu se pot 
neglija. 

Volumul Dlui D. Murăraşu e isvorît d^ntr'o astfel de muncă şl 
ţin, delà început, să subliniez utilitatea lui solidă. Fără îndoială se 
pot găsi — c a oricărei lucrări de altfel — lipsuri şi acestei contri
buţii asupra naţionalismului celui mai mare poet al nostru. Voi avea 
prilejul să spicuesc, în cele ce urmează, cîteva din ele. Dar acele 
relatări nu vor putea să întunece — şi de altminteri nici nu vor 
avea acest scop — aportul real ce prezintă cercetarea copioasă şi — 
trebue s'o spunem — c u r a j o a s ă a Dlui M. 

Căci e un curaj să „ataci" un subiect de o asemenea anver
gură, subiect cu. multiple faţete, cu „trape" viclene, cu oferte de 
probleme vaste şi să încerci analiza unui sistem cu nuanţe ce par 
uneori contradxţ'i şi pentru care planul cel mai potrivit pare totdea
una mai puţin potrivit decît altul, ideal, c e nu vrea să se închege. 

Au trecut patruzeci şi trei de ani delà moartea lui Emines:u 
şi nimeni n'a încercat, pînă la Dl M., un studiu amănunţit şi docu
mentat al naţionalismului său — cel mai caracteristic şi mai bogat 
aspect sufletesc al scriitorului. Chiar dacă acest studiu ar prezenta 
lipsuri mai mari, încercarea de azi, cinstită şi aridă, trebue socotită 
cel puţin ca o croire de căi ce se vor bătători cu vremea şi fără 
îndoială ca un serviciu necontesta*, deoarece pune la îndemîna ce
titorilor înfăţişări adesea necunoscute pînă azi, din personalitatea po 
etului, autorul utilizînd mare parte a articolelor din ziarul Timpul, 
neadunate în- nici o culegere şi, aşi îndrăzni să spun, necetite în 
întregime de nimeni. 

Este nedrept să ceri autorului unei lucrări altceva decît a voit 
el să dea — şi obiceiul e foarte frecvent la noi. In adevăr, i s'ar 
putea exprima Dlui M. dorinţa de a-1 fi văzut dînd o sinteză susţi
nută a ideilor politice ale lui Em. ; un studiu larg al curentelor so-



ciale ale epocei ; un rezultat al formu'ărei lor cît şi geneza sau fili
aţia ideilor exprimate în atîtea articole. Scopul autorului pare a fi 
fost, însă, mai îngrădit ş \ din cauza aceasta, mai prudent. Desigur 
că şi mai modest. Dar ceea c e rămîne un cîştig real şi ceea ce 
este un merit precis al lucrărei e că lectura ei poate scuti pe ceti
torul . . . mijlociu de cercetarea amănunţită şi care cere multă răb
dare a tuturor articolelor politice şi sociale ale marelui gazetar. Cu 
atît mai mult ace^t folos se reliefează cu cît astăzi lectura aceasta, 
pentru mulţi muritori din diferite colţuri ale ţârei, este imposibilă, 
neexistînd deocamdată o ed ţie a tuturor articolelor acestora, iar zia
rul „Timpul", în caie se găseşte majoritatea lor, neaflîndu-se — ne
complect totuşi — decît la Biblioteca Academiei. 

La pag. 3 a lucrărei, DÌ M. spune: „am voit să arăt formele 
sub care se prezintă naţionalismul eminescian, trăsăturile lui gene
rale şi caracteristice, expresia lui literară. Scopul lucrărei mele e 
lămuiirea ideilor şi atitudinei lui Em. naţionalistul şi arătarea cali
tăţilor literare ale operei privită sub unghiul problemei". Toate bune, 
dar e adevărat că lămurirea dată, fără studiul isvoarelor acestor idei, 
nu e completă. Dacă această parte lipseşte, cea care ex ; stă nu e 
de neglijat. Autorul devine şi mai precis în lămuririle ce dă mai 
departe. „Desigur nu vo< încerca să-1 fixez pe Em. în cadrul euro
pean al mişcărilor politice şi sociale, dar voi căuta să fixez trăsătu
rile naţionalismului enrn s c a n în ambianţa sentimentală şi ideologi
că a societăţei romîneşti contemporane". Printr'o raţ onată şi viitoare 
diviziune a muncei, fizionomia poetului, întreagă, ar rămînea să se 
desprindă şi cu ajutorul altor studii paralele ce s'ar mai întreprinde 
şi atunci lucrarea Dlui M. şi-ar rotunzi rolul-ei de „contribuţie" la 
înlesnirea elucidărei unei probleme. Bazat pe acest proect, autorul 
sch'ţează în mari trăsături planul său: Partea I - Formele naţio
nalismului eminescian, studiind pe rînd : 1) Naţionalismul entu
ziast şi afirmativ 2 ) Naţionalismul criticist 3) Naţionalismul cultural — 
Partea I I - Natura naţionalismului eminescian: 1) Dezvoltarea 
gîndirei Iui Ëminescu 2 ) Substratul afectiv şi ideo'ogic al naţionalis
mului eminescian 3) Privire sintetică asupra naţionalismu'u emines
cian. Partea III - Expresia literară a naţionalismului emines
cian: 1) Scriitorul 2 ) Poetul. 

In Partea I forma e strict analitică, de spicuiri fidele, desprin-



se din unele articole ale scriitorului, încadrate în succinte, poate 
prea sgîrcite comentarii. E un expozeu atent, clădit din crîmpee de 
citaţii şi din rezumări conştiincioase. In Partea II m'aşi fi aşteptat 
să văd o sinteză ceva mai pronu.iţată Primul capitol însă e urzit 
tot din citaţii şi din „ t r m e t r i " neobosite. Doar la sfîrşitul celui de 
al doilea cap. din această parte dacă autorul prinde realmente „to
nul" c e trebuia, deşi unele idei redate aici par repetarea altora de
ja expuse. Nu găsesc potrivit că s'a amestecat, în aceleaşi capitole, 
analiza articolelor teoretice şi a poeziilor patriotice, care trebuiau 
tratate cu altă metodă adecvată şi după alt criteriu. Apoi rezumate
le poeziilor sînt prea didactic expuse şi urmăresc prea deaproape 
textul. Sì it un fel de . . . „transformare de poezie în proză", cum 
se zicea pe vremuri. Poezia e mai întăi suggerare. Trebue redate 
miezul ei, sufletul ei : „rien que la nuance" — nu rezumatul. In 
această redare sîrguincioasâ autorul rămîne atît de fidel originalului, 
încît reproduce chiar versuri aproape aidoma: „virtutea e o nerozie, 
iar geniul e nefericire" (p. 3 2 9 ) , „Eminescu le cere (acestor oameni) 
ca măcar pe strămoşi să-i lase în pace să doarmă în colb de cro
nici" (ibid). Uneori transcrie chiar rimele versurilor: „Acestea sînt 
vremuri cunoscute de cronicari şi rapsozi. Prezentul însă e plin de 
saltimbanci şi de irozi" (p. 3 3 8 ) , . . . „dela Boian la Vatra Dor-
nei, străinii sînt ca omizile ce copleşesc cornii" (p. 3 4 7 ) , „Codrul 
— fratele Romînului — cade sub secure, izvoarele-i s e a c ă , e sărac 
şi el în ţară săracă" (ibidem). 

In totalitatea părţilor şi a capitolelor, impresia ce-mi rămîne e 
că materialul cules e cam aruncat cu ţăpoiul cîteodată. Unele reve
niri asupra aceloraşi idei (ceea ce nu poate fi motivat de revenirea 
scriitorului asupra aceloraşi teme, în mai multe articole ale sale), 
repetiţii, lipsa, de cîteva ori, de legătură logică, de continuitate fi
rească, între ideile reproduce, ale lui Em. expun concepţiile poetului 
cam pe acelaşi plan şi le prezintă ca prea asemănătoare între dîn-
sele, fără nuanţe şi fără evidenţierea mai subliniată a unora din ele. 

Tendinţa autorului de a ne reda, cu orice chip, aspectul preo
cupărilor similare acelor ale lui Em. — mai la fiece capitol — e 
uneori'ratată întrucîtva, din cauza imposibilităţei de a cuprinde în 
totalul lor aceste preocupări. Rezultatul oferă înfăţişări de uşoară su
perficialitate. De pildă, felul cum chestia ţărănească s'a mai oglindit 



în spiritele contimporanilor (pp. 1 7 4 - 1 7 7 ) sau, aiurea (pg. 2 9 8 ) , 
cînd D-l M. ţine să ne stabilească unele influenţe exercitate asupra 
formărei cugetărei politice a poetului. Tabloul de nume e cu totul 
necomplet. Mai lipsesc mulţi autori — et des meilleurs. Nu era 
mai potrivit să se fi renunţat la asemanea Uste de nume, mai ales 
cînd pare c ă autorul îşi propusese chiar aşa ceva, delà început? 
Căci pe alocuri, trebue s'o mărturisesc, se observă oarecare grabă în 
adunarea materialului, în îngrămădirea lui şi mai aies în redactare, 
deşi, în general, tonul lucrărei nu e cel de improvizaţie. Prezenţa 
unui plan rapid elaborat apare de ex. în cap. Biciuitorul prezentu
lui, unde după ce ni se expun unele idei ale lui Em. , se vorbeşte 
de ideile altora (pp. 8 2 - 8 3 ) , pentru a se trece apoi iar la părerile 
poetului studiat. Poate tot din pricinile arătate, redactarea etalează 
unii termeni eronaţi : clocotă, biciue, destăinue sau alţii prea . . . 
regionalisti : „pretutindeni Em. vede numai pişicherlîc". Este cu-
vîntul ăsta în textul articolelor studiate ? N'am avut răgaz să contro
lez — dar chiar de-ar fi . . . Şi de altfel autorul nu ni-1 pune în 
semnele citărei. Afară de unele excepţii de acest fel, stilul e corect 
şi dacă nu străluceşte prin însuşiri necomune, niciodată nu cade în 
platitudini propriu zise — ba aşi putea spune că e chiar susţinut, 
pentru cele 3 6 0 pp. dense ale volumului. 

Despre o carte ca aceasta, generatoare prin excelenţă de dis-' 
cutii şi completări, ar fi fără îndoială încă de spus multe în legătură 
cu aspectele problemelor analizate. Dar pentru aceasta mi-ar trebui 
cadrele unui studiu, nu ale unei recenzii. Totuşi aşi vrea să ating 
aici, măcar în treacăt, o chestiune destul de importantă : aceea a . . . 
francofobiei lui Em. , chestiune pe care D-l M. o discută şi D-sa în 
Partea I, Cartea III, cap VI : Xenofobul, captol ale cărui conţinut 
şi afirmaţii — „Em. . . . . trece uneori dincolo de critica frantuzismului 
şi atacă societatea şi cultura franceza" (p. 156) — s'ar cam opu
ne parerei ce D-sa exprimă la pg. 227 , cînd dezvoltă principiile că'ău-
zitoare ale doctrinei scriitorului : „Critică a galomaniei, dar şi. re
cunoaştere a superiorităţei culturei franceze". Cred că auto
rul greşeşte cînd susţine c ă : „Em e constant în atitudinea sa împo
triva influenţei franceze" ( 1 5 8 ) . Nu. De altfel D-l M. nu e primul 
care are aerul să arate pe poetul nostru ca pe cineva care mai mulţ 



ar fi anti-patizat" cultura şi poporul francez. D-l P . V. Haneş, — c a să 
nu citez deocamdată decît un nume — (în Prietenii Istoriei lite
rare I, p. 19) are aceiaşi atitudine.- Cred c ă aceste concluzii sau 
arătări se bazează pe o utilizare necompletă a articolelor politice ale 
scriitorului. Nu trebuesc trase concluzii din afirmaţii disparate, ci 
trebue.să avem în vedere ansamblul opiniilor, care pot părea con
tradictorii, dar care, în fond, exprimă acelaşi suflet şi minte comple
xe şi mai ales oglindesc activitatea mobilă, prin forţa împrejurărilor, 
a unui gazetar. 

Dacă am lua Mortua est ca prototip al concepţiei poetice 
eminesciene, am risca să formulăm o judecată greşită. Tot astfel şi 
cu atitudinea lui E m . în chestia ce ne preocupă. 

Dezvolt toata- aceste idei aiurea, într'o lucrare în cea mai ma
re pa'te 'nedită — aici mărginindu-mă să înşir o citaţie două, 
pentra a îndepărta, atît cît e posibil deocamdată, o părere ce şi-a fă
cut loc îndrăzneţ în opinia publică. 

A nu admira pe Corneille sau Racine, a te ridica în contra 
franţuzomaniei, nu înseamnă numai decît a nu iubi Franţa sau a 
fi împotriva ei. 

Şi pot s'o spun de pe acum : Em. iubea profund Franţa, 
avea chiar o slăbiciune, explicabilă la un Romîn, pentru ea. Faţă 
dfr Germania îşi putea exprima, uneori, admiraţie. Sufletul său vibra 
însă pentru Franţa, chiar cînd tendinţele şi actele politice ale 
acesteia erau de natură să-i pue la giea incercare senti
mentele. Reproduc aici unele rînduri din Timpul, scrise de poet 
cu prilejul morţei lui Gambeta ( 1 8 8 2 , 31 decemvre) şi pe care ni
meni încă nu le-a citat: „Deşi am avea să ne plîngem mult de con
duita guvernului francez faţă cu noi, în aceste de pe urmă timpuri 
(.. . chestia Dunărei, in special. Nota recenzentului), nu ne putem 
împiedeca de a trimete marei surori latine (toate sublinierile 
sînt ale recenzentului) expresiunea durerei şi compătimirei noas
tre, pentru nenorocirile ireparabile care o lovesc — . . . Datoria 
noastră e de a impune tăcere oricărei nemulţumiri şi de a saluta cu 
respect acest nemărginit doliu". Iar la u r m ă : „astăzi Fr . este arun
cată într'un necunoscut înspăimîntător. Francezii n'ar trebui să piar
d ă d n vedere c ă ex'Stă undeva un om cu privirea arzîndă, cu su-
rfaul satanic, cu pieptul gîfîind de dorinţe, care priveşte acest duel 



fratricid (între extremele politice. N. R„), spre a se arunca din 

nou asupra pradei sale şi a consuma opera începută la Sedan". 
Mai e nevoe de comentarii? 

Em. serîşneşte de necaz, cînd vede ce rol şters înţelege să 
joaee Republica franceză îh afacerile Orientului : . es te nedemn şi de 
trecutul şi de reputaţia numelui francez." Ura lui Em. se îndrepta, 
deci, în contra Repubücei demagoge, nu a Franţei , Amărît de felul 
cum oamenii acestei Republici au găsit de cuviinţă să rezolve ches
tia navigaţiei pe Dună/e, gazetarul delà Timpul îşi arată mirarea 
dureroasă că lovitura n e a venit „tocmai delà aceia p e c a r e n e 
i n v a d a s e r ă m a-i iubi şi a-i respecta. Şi a trebuit toată încrede
rea dragostei şi toată tăria caracterului naţional, spre a rezista 
acestei nesocotite lovituri." (Timpul, 1 8 8 2 , 2 9 iunie.) Decăderea po
litică ce o constată în Franţa e datorită, după E m . , numai celei de 
a IÎI-a Republici şi demagogiei care o caracterizează, „întreruptă — 
delà începutul secolului, - de Nap. I, de monarchia constituţională şi 
de Nap. III" . . . „Este de necrezut cum acest popor m a r e intru 
toate a scăzut deodată în toate manifestaţiunile vieţei politice, cum 
această naţiune care a exercitat totdeauna un fel de predominare 
asupra lumei întregi . . . cum acest pămînt roditor de oratori, de oa
meni de stat, de geniuri politice, războinice, s'a s'îrpit deodată şi numai 
produce decît urlatori'de răspîntij." (Ibid.) Felul cum Bismarck tra
tează Fr . umilirrd-o, îl doare pe poet: „iacă unde a ajuns (Fr . ) în 
zece sau doisprezece ani de demagogie" (Ibid.) Constată cu durere 
că această demagogie vine-să dea o lovitură de graţie magistraturei 
franceze, întroducînd sistemul alegerei reprezentanţilor ei de către 
popor. „Magistratura franceză este magistratura cea mai lumina
tă şi mai integră din Europa, deci demagogia vrea s'o dărîme." 
(Ibid.) 

Să judece cetitorii dacă astfel de rînduri sînt ale unui francofob. 
Şi se mai găsesc şi altele, în opera politică a lui E m . şi mai con
cludente decît acestea. Reproducerea, aşa dar, numai a unor păreri, 
popularizate de vechile ediţii mai ales, nu rezolvă o chestie Impor
tantă, care nu trebue tratată g-ăbit sau parţ'al. Aşa zisa francofobie 
a lui Em. era de fapt, prin urmare, antipatie faţă de franţuziţi şi faţă 
de regimul demagogic ce-1 constata în politica Franţei. A fi împotriva 
unor scriitori nu înseamnă că eşti în contra - culturei ţărei căreia ei 



aparţin. Cunosc un francofil notoriu, care nu poa'e suferi pe Paul 
Valéry. 

— Foarte interesante şi convingătoare argumentele ce aduce 
Dl M. pentru a dovedi c ă articolele din Timpul sînt ale lui Em. 
(pp. 3 1 6 , 3 4 3 şi mai ales X X — XXXIII.) Cred că era util să se 
aducă toate argumentele ce se puteau produce în această privinţă, 
căci .cei interesaţi" (şi „eminescologii" numără şi de aceştia) vor cu 
orice chip, cînd o idee nu le. convine, pentrucă răstoarnă unele afir
mat i an;erioare ale lor, să nege faptul că anumit articol ar fi al lui 
Em. (ştiut fiind că articolele poetului, din T., apar neiscălite.) Adunînd 
numai unele din aceste tăgăduiri .ad hoc," s'ar crede că Em. nie; 
n'a colaborat la acest jurnal. De aceea poate era bine să se mai 
dea indicaţii întru stabilirea paternităţei contestate. Mai iată cîteva : 
„Ca paserea Phoenix din ant chitate care, prefăcu'ă în cenuşă prin 
fiacăr, reapărea mai radioasă" . . . ( 1 8 8 1 , 15 fevr.) „adevărul e o 
farsă; onestitatea - o nerozie", „erorile legate de o mînă de pămînt," 
„aceştia sînt dintre cei ce se nasc spre a muri ş : mor spre a se 
naşte ( 1 8 8 2 , 2 5 april;) „tinerimea aceea care, la Paris, va culege 
preceptele la Mabille," „aceste idei culese din moralul Mab'lului" 
( 1 8 8 3 , 3 0 mart;) „parvenire fără muncă" (83 , 17 fevr.) şi mai ales: 
„Tu (Ştefan) aie cărui raze ajung pînă la noi, ca şi acele ale unui 
soare ce demult s'a stins, dar a cărui lumină călătoreşte încă mii 
de ani prin univers după stingerea lui . . ." (83 , 18 iûnie) î . ) 

S'ar mai putea găsi şi alte asemenea exemple. 
Toată lumea vorbea şi vorbeşte de salahoria lui Em. la Timpul 

şi unii ar vrea să-şi închipue pe poet scriind în ziar la un an odată. 
A scrie chiar un singur articol pe zi nu e o salahorie. Atîţia gazetari 
de azi fac aceasta şi au, paralel, şi alte grele ocupaţii. Cel puţin ju
mătate de gazetă era scrisă de Em. Iată o proprie mărturie a lui : 
„Dacă n'am scris multora din ei (membri ai Junimei. N. R.) cauza 
e că la „Timpul" am în fie ce zi de umplut o coală de tipar 
(împreună cu Slavici) 2 . i (Scrisoare către I. Negruzzi, Ms. 2 2 5 5 , f. 3 1 3 . ) 

— Ar-mi i fi, între altele, de pus la punct o chestiune în legă
tură cu antisemitismul lui Em. Poetul nu era în contra tuturor Evrei-

*) O imagine asemănătoare — citată de Dl. M. după Timpul 83, '9 dec. 
2 ) şi Slavici n'a fost tot timpul cu Ém. la acest ziar. 



lor: „Nu vorb'm ds mis»riaşii buni şi nu în contra lor e îndreptată 
vre-odată o vorbă a noastră." Aceştia „sînt netăgăduit folositori." 
„Această categorie de meseriaşi « utilă şi necesară şi asupra ei nu 
pierdem nici o vorbă." (T. 8 1 , 3 0 oct,) Em. se ridică împotriva 
comsumatorilor neproductivi, Evreii veniţi din Rusia şi Galiţia. F a 
miliile vechi israelite erau, înainte de 1 8 4 8 , pe acelaşi picior de 
egalitate cu ceilalţi cetăţeni; „familia Daniel, bună oară, din Iaşi* 
era considerată c a familie boerească, în rînd cu oricare alta. Oa
meni nu tocmai bătrîni ţin bine minte c e onorabili din toate punc
tele de vedere erau puţinii „membri ai comunităţilor israelite". Evreii 
nou veniţi au scumpit traiul, au exploatat poporul incult . . . „relaţiile 
vechi, frumoase, întemeiate pe o absolută bună credinţă, s'au des
compus . . . Iată cum s'a născut chestia israelita" (T. 8 1 , 2 6 oct.) 

— Păreri ponderate şi juste (la p. 2 7 9 ) în legătură cu admi
raţia poetului faţă de trecut. 

— Titlul de capitol : Profetul viitorului (sic) nu e prea for
ţat şi echivoc? 

— P e unii autori citat', Dl M. îi numeşte D-l (Iorga, Rădules-
cu Pogoneanul, Marin Ştefănescu, Dsnsusianu, Ibrăileanu), pe alţii 
însă numai pe nume: Z. Arbore, FI. Sion, Burac. De c e ? 

Dar să ne oprim aici cu observaţiile de amănunt, în legătură 
cu o lucrare ce dsschide largi orizonturi pentru desvoltări ample. 
Sfirşesc, subliniind încă odată munca depusă de autor şi rezultatele 
ei merituoase. 

I. M. R. 

VALERIU TRAIAN FRENŢIU. — Criza economico-financia-
rä şi rezolvirea ei. Oradea, 1 9 3 2 . 

Bărbaţii politici se muncesc să rezolve acuta criză economico-
financiară care ne chinueşte şi mereu uită factorul moral care a Cau
zat-o şi factorul moral care poate s'o vindece. Faimosul raport al 
D-!ui Rist, deşi scris fără urme de mentalitate creştină, arată cum 
la noi criza financiară nu era de loc necesară ca o urmare a crizei 
economice mondiale şi, dacă ar fi să facam la rîndul nostru un „ra
port" asupra crizei economice mondiale, am putea arăta că nici 
această criză nu era absolut necesară ca o consecinţă a răsboiului 
mondial, ci , întocmai ca dezechilibrul nostru financiar, rezultă şi ea 



din motive morale, din dezordine şi abuzuri de natură spirituală : 
călcarea repetată şi în masă a legei lui Dumnezeu în privinţa mo
dului de a întrebuinţa bogăţiile şi a ataşărei sufletului de bunurile 
pămînteşti. — Trebue să-I mu'ţumim Excelenţei Sale, Episcopului 
unit de Oradea, că şi-a tipărit această pastorală care tratează proble
ma cea mare a zilei din punctul de vedere creştin pentruca, depă
şind limitele eparhiei Excelenţei Sale, să fie la dispoz ţia tuturor oa
menilor „bonae voluntatis", chemaţi să se ocupe de treburile Ţărei. 

1. F. 

PĂR. DR. ALOISIE L. TĂUTU. — Creştinism şi Caracter. 
Tipografia şi Litografia romînească S. A. Oradea. 1932 . 3 2 de pagini 
Preţul: 6 lei. 

Nu orice confereriţă merită să fie scrisă şi nici orice conferenţă 
scrisă nu merită să fie tipărită. Conferenţă Părintelui Tăutu despre 
Creştinism şi Caracter, ţinută la Beiuş cu ocazia jubileului de 10 
ani al reuniunei religioase „Sf. Maria", din acel minunat focar inte
lectual şi religios, merită nu numai să fie scrisă şi tipărită, dar şi să 
fie răspîndită cît mai mult, spre binele tineretuiui în special, deoare. 
ce tratează cum trebue să fie tratat un subiect atît de însemnat şi 
mai totdeauna greşit înţeles. 

De obicei se defineşte caracterul : un zel constant de a acţio
na, sau în chip mai concret : un om dintr'o bucată. Părintele Tăutu 
arată că pe lîngă modul constant de a lucra se mai cere şi zelul în 
care trebue să fie constant omul de caracter şi anume: „ c o n s e c 
vent cu Eul său cel mai bun". 

De obicei se înţelege prin caracter numai accentuarea anumi
tor virtuţi naturale care impresionează vederile vulgului, ca de pildă 
un Mucius Scaevela sau un Cato Maior. Părintele Tăutu arată cu 
toată dreptatea că adevăratul caracter este numai acela care e rezul
tatul armonic al tuturor virtuţilor naturale şi supranaturale cum îl gă
sim personificat în Domnul Cristos şi în copiile sale cele mai ase
mănătoare • sfinţi'. 

Toate acestea desvoitate pe larg şi bine documentate dau con
ferinţei Părintelui Tăutu valoarea pe care am afirmat-o dela început. 

I. F. 



V. I. GHICA. La femme adultère, un prologue, un acte, 

un épilogue, Paris, Gabriel Enault, 1931 . 

Dificultatea transpunerei unor teme biblice în cadrele producţii
lor de imaginaţie e cunoscută. Din parte-mi, n'am avut prilej să în-
tîlnesc o singură asemenea lucrare, cu efecte vizibile şi trainice la 
cetire sau ia înfăţişarea scenică. Autorilor respectivi Ie-a lipsit sau 
vocaţ'a literară, sau sacrul foc al credinţei. Monseniorul Vladimir Ghi
sa, întrunind — „cu asupra de măsură", cum ar spune Eminescu — 
toate condiţiile inerente unei încercări extrem de curajoase, ne mîn-
gîe sufletul cu parafrazarea dramatică a celebrului episod biblic des
pre femeia adulteră, condamnată de mulţime şi absolvită — în urma 
pocăinţîi reale — de Mîntuitor. In prolog, care se desfăşoară îndă
rătul cortinei, sbucneşie tumultuos conflictul: sgomot, vociferări; fe
meia adulteră prinsă e tîrîtă spre locul supliciului. 

Actul (unic) reprezintă interiorul răvăşit al incaperei, în care s'a 
petrecut tragedia Prologului. Şi atunci asistăm, alături de personagiul 
setului — singur în odaia goală — la o scenă complexă, dar invi
zibilă, care se petrece în preajma zidurilor camerei. Sînt pregătirile 
pentru execuţie, pe care le auzim în toată grozăvia lor ascendentă. 
Dar alarma şi urletele încetează. Femeia apare în faţa soţului sdro-
bit şi-i povesteşte, sfîrşită de emoţie şi de contriţiune, sosirea Lui, 
vorbele-I de mîngîiere divină, iertarea Lui. Bărbatul, la rîndul său, 
îi întinde braţale-i îndurătoare : „Cum te-a iertat El, astfel te iert şi 
eu". L a care femeia răspunde: „Dacă mă erţi aşa cum m ? a ertat 
El, ştii ce mi-a z i s? „Pleacă şi nu mai păcătui". Plec. Dacă am 
venit aici, mai întîi penfrucă trebuia, n'am venit să caut un adăpost, 
ci o ispăşire, o ertare şi un consimţimînt. Am înşelat pe Dumnezeu 
înainte de a te inşela pe. tine. Nu trebue să mai am adăpost care 
să-mi aparţie, nici alt culcuş sfînt decît al viului Dumnezeu. Aceea 
care a avut o rană înspăimînîătoare în suflet şi care a rănit alte su
flete, va îngriji, cu faţa acoperită de văluri, la porţile Templului, 
ulcerele săracilor şi va spăla pjciorele trudite ale pelerinilor. Trupul, 
templu al Domnului, mi-a fost profanat ; mă voi duce la porţile sanc
tuarului, fără să pătrund în el, să mă fac sluga nenorociţilor care au 
dreptul să-i păşească pragul. Mila m'a readus la vieaţă, din milă 
vreau să trăesc de azi înainte . . . Iertarea care mi-a venit n'o me
rit, de aceea trebue să mă consacru într'un fel, ca să fiu demnă 



d e ea". — Epilogul ne arată cum, pe drumul Calvarului, fosta fer
mée vinovată — Veronica — a adus ultima mîngîere divinului cru
cificat. Sfîrşitul e o rugăciune către Sf-ta Faţa a lui Christos, dé o 
elevaţie şi de o puritate alese, ce contribue să transforme piesa — 
şi acesta e idealul unei astfel de produceri dramatice — într'un 
veritabil oficiu divin în cinstea Mîntuitorului. 

D r a m a — c a r e cred că se va traduce curînd în ro-răneşte şi care 
a fost reprezentată cu succes la Paris, de amatori plini de talent şi 
de pietate — va găsi oare şi aici încurajare şi înţelegere, pentru, a oferi 
unui public de- elită prilej de înalte emoţii şi de îndemnuri pure? 

I M. R. 

DR. I. Bălan — LesMartyrs de l'Eucharistie dans l'Église 
Roumaine-unie. 1 9 3 1 . 

Este d'scursul rostit de către Părintele Dr. I. Bălan, canonic 
din Blaj, la secţia orientală a Congresului eucharistie internaţional 
din Cartagina, sîmbătă 10 mai, 1930 . Minunată coincidenţă între zi
ua noastră de sărbătoare naţională şi proslăvirea celor mai venerabili 
eroi ai neamului, sfinţii martiri romîm", din epoca străveche a biseri-
cei romîne şî din timpurile glorioasei sale renaşteri din Transilvania, 
înaintea unui public imens alcătuit din bărbaţii cei mai de seamă ai 
întregel creştinătăţi. Acest opuscul de numai 13 pagini este rezulta
tul unei serioase cercetări istorice, într'un domeniu prea puţin explo
rat, deşi ar merita mai multă atenţie din partea istoricilor romîni, 
căci prin asemenea studii întrăm în poses ;a comoarei noastre celei 
mai de preţ: tezaurul moral al neamului, de unde putem extrage ener
gia necesară pentru toate nevoile vremurilor. j p 

AL. LASCAROV-MOLDOVANU.— Biserica năruită. Editura 
naţională Ciornei, Colecţia Rosidor, (f. a ) . 

O povestire odihnitoare, ca o pernă înfoiată, de ţară, dintr'un 
conac bătrînesc, în care ar mirosi a mere şi a sulfir.ă. O evocare 
plină de vibraţii sufleteşti, pentru o lume fixată de autor într'un tre
cut relativ (ce ar vrea să fie anterior ră&boiului de'a 77 , dar care 
de fapt e lumea şi de azi a unor aşezări tihnite de ţară — sau da
c ă azi nu ne mai e îngăduit să vorbim de tihnă, lumea de eri, lu
mea de zîmbete fără griji, de aspiraţii simple, de aragoste pentru 



pămînt, de meaft-îmbe'şugate şi de visări potolite.) Eroul, Sandu, e s 

totdeauna: fericit şi . . . zîmbeşte în : toate paginile cărţîi, iar eroina, 
iubita.lui: Mărioara, în aceleaşi pagini.,, ne apare mereu sfioasă şi cu 
ochii mereu în jos.. Şi; iată povestea: o dragoste» înfiripată cîndva, 
departe, la o moşie moldovenească. Pasiunea această lilială, e redată 
de autor parai ţi cu succesiunea anotimpurilor, cu întîmplări rustice 
mărunte, cu desfăşurări de obiceiuri bă'rîne — şi prin lumina e i t r e c r 

ca fluturii prin flacără de luminare, tipuri zîmbitoare, îndrăgostite de 
vieaţă, cu aspteaţii aşezate şi cu suflet tînăr. Toate se topesc în prin^. 
cipala acţiune, — deşi unele din ele trăesc mai viu decît ero i în
drăgostiţi, care se muţumesc doar să zîmbească şi să se uite-în,pă-
mînu Chipuri c a ale Doamnei Elena, Lizuca, şi mai ales acel al că
pitanului Balmuş rămîn în amintire prin gesturi vii sau prin atitu-; 
dini, conturate. Ele nu sînt p a s i u n e ; ele-s, mai întîi de toate, vieaţă,ş 
exterioară,, revărsată bogat prin vorbe, prin mişcări, prin ticuri.. Dar 
autorul^ nici n'a urmărit să creeze — real st — vieaţă. 

Cartea sa nu e un roman. E un poem idilic, un, poem di o 
clasică armonie a compozitei (exceptînd sfîrşitul strident şi deci ne
lalocul lui : moartea lui Sandu în răsboi. „Biserica .năruită* e ruina. 
lîngă care bătrîna eroină evocă trecutul, înaripat şi risipit). Povesti
torul ne-a reînviat, ca unii dintre poeţii romantici, în trăsături ade
sea fluide, deşi colorate, o iume în cadru pastoral şi ne-a făcut, 
printr'o formă comunicativă şi sonoră, să uităm că lucrarea nü e 
scrisă în versur, aşa cum ne rămîne impresia după ce am cetit-o. 
E vădit că arta autorului e debitoare celei a Dlui Sadoveanu*), dar 
trebue să recunoaştem că dintre adepţii acestuia nici unul n'a . dus 
la o maturitate mai amplă mijloacele desăvîrşitului povestitor moldo
vean decît evocatorul „Bisericei năruite". Aceste mijloace nu sînt 
complexe, dar au ajuns, cu acest'volum mai ale?, să fie sigure şi 
pregnante. Ne gîndim la prozatori cu reputaţia stabilită, la Gîrlëanu, 
de ex. şi nu-i putem compara compoziţiile îngrijite, însă pline de, 
mireazmă didactică adesea şi de ceva voit, cu spontaneitatea aceas-

* ) învăluiri de clipe (p. 52) , învăluiri ale vîntului (71) , mustăţile lungi ça 
nişte fuioare de cînepă (93) , îşi trăgea fuiorul lungilor sale mustăţi cînepii (135) ' 
o gazorniţă slabă împrăştia . . . o lumină palidă (137) , o tălăzuire de mirare (id), 
cuprinsul hăului (154) , ospăţul şi jocul nunţei se prăbuşiră apoi în casa şi curtea 
conacului (174) . 



ta de isvor ce răcoreşte, a povestirei D'.uì L. M. Pentru asta pagi

nile ce amintesc altele mai cunoscute nu ne fac impresie puţ'n agre
abilă, ca la alţi scriitori. Zugrăvirea drumurilor desfundate şi a plo
ilor putreda de toamnă ne duc, de pildă, cu gîndul spre „Bordeenii" 
lui Sadoveanu, iar chipul vătafului ne aminteşte pe acel al Baciului 
Micu din „Vieaţa la ţară" a lui Duiiiu Zamfirescu. „Da, măi copile 
Sandu, aici, pe acest pămînt în care m'am ridicat, găseşti tot ce 
vrei , . . . Ş i mai -deparìe: „Pămîntul — acesta e adevărul cel 
mare şi neclintit. El îţi dă şi putere şi nădejde şi încă acea ostoire 
de vieaţă, — acea mulţumire pe care n'o poţi găsi nici într'o abă 
parte. Aici vremea . trece ca o învrednicire a lui Dumnezeu". Sau : 
„sîntem ai pămîntului aces ta—-Lingă el şi prin el trebue să t r ă m . 
Iată, vreau şi eu să mă statornicesc aici, pe vecie. El îmi este tată 
şi mamă". . . Nu-i aşa că parcă recunoaşteţi tonul boerului Dinu 
Murguleţ sau al Iul Matei Damian, exaltînd frumuseţile Bărăganului? 
Apoi vorba cu Baciu : 

— „Cum o duci, tată baciule" ? 
— „Plouă avan" — dar glasul lui nu era de ocară, ci mai 

mult de cutezanţă, de înfruntare. 
— „E bine pentru arătură". 
— „De asta nici vorbă" 
Baciul Micu — nu ? 

Altădată, cînd facem cunoştinţă cu moş Coti, ne răsar în min
te imagini şi din luminoasa schiţă Spre Cotesti, a marelui scriitor 
răposat acum zece ani. 

Totuşi descrierile mai ales ne urmăresc şi unele din ele se ri-
d ; că pînă la valoarea unor adevărate pagini de antologie : 

;• „Ocări proaste cad pe nămolul surd, iar ghioage lustruite sboară prin văz
duh, fără să ajungă ţinta, spre vita răsnită da ocol Oile behăesc moale şi ud 
pe după perdelele rare, în preajma unui foc care nu se poate aprinde cu flăcări. 
Un fum rău la miros se tiraste pe jos, de parcă ar căuta vre o gaură, prin 
care să se ducă la ţiul pămîntului, s ă i spună că sus plouă de nu ss mai 
•sprăveşte". (72) 

Cînd primăvara crudă apare, „ca o f-inţă imensă, pămîntul îşi 
spală faţa atunci, cu căldură potopitoare . . . Şuvoae, mici la înce
put, se porniră, adunîndu-se în sbîrciturile feţei lui, mărindu-se în 
prăvălire şi adăogîndu-se altora, spre a o curaţi desăvîrşit de semnele 



iernaticei sclavii. Treceeu, spălau,— şi lăsau luminei soarelui priveliştea 
goliciunei desrobite, care rîdea în hohote de clisă şi de argilă." 
( 1 4 5 ) Pag. 154 e de asemeni mă'ăsoasă şi încărcată de miresme: 

„In taină, fire pregătea, şi ea, zile şi nopţi încărcate de vrajă. Cer senin 
ca un cristal de ametist palid, prin care se infiltrau subtiri ape de bumbac alb şi 
fin, — zări întinerite ş' parcă mirate de năpădirea apelor de verdeaţă din çîmpie, 
— plopi în necontenit freamăt de argint pufos, ca un semnal de chemare pentru 
încîntăriie din văzduh, — şi hohot de soare, în cascade au.ii şi transparente . . . 
Iar cînd seara, ca o vrăjitoare. îşi trimitea mîna ei de abur nevăzut spre lumină;-
ca s'o strìnga, — deodată, o nouă magie se strecura nesimţită spre cuprinsul 
hăului. De undeva, noaptea păşea, mătăsos şi cu ochi de întunerec, aprinzînd mi! 
de luminiţe pe pămînt şi stropind cerul cu pulbere aprinsă de aur . . . Porneau 
apoi miresmele tuturor visărilor . . . Pe culmi clipeau focuri, — prin văzduh foş
neau strigăte ciudate, — pe undeva nechezau sirepele goanelor ielelor, în tropot 
năbuşit — ba şi căţelul pămîntului lătra abia auzit în gropile comorilor negăsite 
de nimeni . . . Pe drumuri, fosforescent şi ademenitor, mtngîstor şi lesne înşelă
tor, se legăna, ca o lumină ireală, visul zilei de mîne al îndrăgostiţilor" . . . 

Descrierile ca şi povestirile răsleţ? converg spre capitolul Nun. 
ta, evocare epică plină de sevă, de tinereţe şi de dor. 

Povestirea aceasta, cu largi aspecte statice, se desfăşoară echi
librat şi egal, pe pagini însorite. Armonia o strică doar, din cînd în 
cînd, aceiaşi predilecţie a autorului pentru expresii perifrastice, ca şi 
în cealaltă carte ce vom prezenta aici cetitorilor: apa lacrimilor; 
canaturile sufletului ; firidele pline de painjenii uitărei;dia-
mantele negre ale aducerei aminte (toate la pag. 12) ; cîm-
pul sufletului (66); toartele văzduhului (71); zidul sufletului 
(87); văgăunile veacurilor, untdelemnul bun al dragostei (105 ) 

P e alocuri, expresii franţuzeşti surprind şi scrîşnesc, în cadrul 
vocabularului de parfum arhaic : vorbirea căzu (56), schimbase 
des de garnizoană (99) . . . Dar aceste asperităţi se topesc în 
apa largă, cu sclipiri de anafor, a povestirei, ce se cere cetită în călă-
lorii de alungul ţarinelor moldoveneşti sau . . . „în fînul de curînd 
cosit" . . . E ceva din tinereţea fiecăruia dm noi în ea ; sînt vrăji, 
sînt limpezimi ce ar fi fost cu putinţă să se înfiripeze . . . 

E un leac în contra încordărilor ç tadine, în contra grijilor ma
teriale de azi şi chemările sănătoase ale cărţei par braţe întinse că
tre azur, din noroiul unor tranşee moarte. 

I. M. R. 



P E R P E S S I C I U S . — Itinerar sentimental, „Cultura naţiona
lă*. 1932 . 

Tonul celor mai multe din poeziile pe care autorul le adună 
în această colecţie este — în ciuda sensului acelui pseudonim rebar
bativ, schimbat de poet în . . renume — de cele mai de multe ori 
glumeţ şi ironic. Este o ironie uşoară, de „pince sans rire" şi adesea 
cu înfăţişări de „pointe". E adevărat că acest aspect nu presupune 
numai decît un temperament sprinţar sau optimist. 

Lumea mă crede vesel, dar astă veselie 

Nu spune al meu suflet, nu m'arată ce sînt. 

„Masca" aceasta de şăgalnicii continue poate fi, nu rareori, 

rezultatul unor desamăgiri adînci şi pojghiţa unui scepticism îngădui

tor. Totuşi ea impresionează la primul contact cu opera şi împrumută, 

pentru „marele public", caracterizărei producţiei, trăsăturile ce rămîn 

pregnante în amintire. 

Uneori poetul pare a abuza de „efecte* dm familia celor uzitate 
şi atunci nota e forţată şi poeziile capătă, e drept că nu totdeauna, 
înfăţişare de poezii umoristice — şi nu văd care ar fi incovenientul 
— sau chiar de „cronică rimată" şi aici inconvenientul apare, căci în 
acest caz se evidenţiază o redare prea facilă a unor crîmpee de im
presii fugitive, trecute prea în grabă prin. . . „prizma temperamentului". 

Cît despre genul în sine, în care se circumscriu astfel de inspi
raţii, mărturisesc că nu mă râliez la opinia acelora care par a-1 ex
clude dintre specii literare ce ar merita titlul de „poezie". Terenul 
Poeziei (cu p. mare) a fost prea îngrădit în trecut, de atîtea manuale, 
principii şi coduri, pentru a nu-1 elibera, astăzi măcar, generos şi to
tal. Nu există „material" potrivit sau nepo.rivit pentru inspiraţiile poe
tice. „Proză" ex'Stă numai atunci cînd e lipsă de talent. „Poezie* 
e în toate cazurile contrare. Eminescu n'a scris în alt ton : 
Intre paseri, Pajul Cupidon, Kamadeva şi Meditaţii- le 
Sărmanului Dionis, unde e vorba de mîţe, curcani, şoareci şi 
. . purici. Căci şi în poemele lui P . întîlnim lucruri desprinse din 
vieaţa de toate zilele şi descrieri realiste de interioruri, ca şi stări su
fleteşti obişnuit umane : o aşteptare într'un restaurant de gară, bucu
ria de a fi găsit casă, înfăţişarea unui bordei, etc. In toate — o în
suşire acută de a nota detalii elocvente, ce devin importante priu 



valorificarea verbală ce li se dă şi, mai ales — surprinderi măestri-
te de aspecte, ce rezumă într'un vers o largă viziune care se între
geşte în imaginaţie. Sensaţia unei călătorii în trăsură, la sfîrşit de 
drum, e contopită, întreagă şi culminant, în versul ; 

Acum şi caii - aleargă cu gîturile - aproape. 
Moleşala unui interior cald : 

O blîndă toropeală se'tinde peste toate, 
Chiar muştele tardive prin somn încep să'noate. 

Peisaj de toamnă : 
Prin aer, pretutindenea cît vezi, 
Pluteşte destrămatul tort al Runei. 

Postul a ştiut să ceară neologismelor toată muzicalitatea de ca
re a avut nevoe, iar nume proprii — livreşti obsesii — i-au perlat 
inspiraţiile cu picături ce colorează întregul : 

O, cum gemeau prin vînt, plîngînd cu aspră voce, 
Năvarnica Lycoria şi Phyllodoce . . 

Găsesc — f ă ă a mă gîndi să stabilesc filiaţii — o apropiere 
de temperament întră Perpessicius, autorul unor poeme scurte, de o 
duioşie suavă, şi poetul francez, atît de puţin cunoscut la noi: P . J . 
Toulet, creatorul acelor delicioase Contrerimes, muzicale şi concise, 
care surprind nuanţe de sensaţii şi care pe o glumă, pe o situaţie în 
sine banală, brodează o floare poetică de cea maT" autentică şi mai 
emoţionantă specie, ce tăinueşte adesea profunzime de duioşii înă
buşite. Exemple, la poetul romîn : De-ar mai cădea o stea, Iii 
memoriam v e r a e , Pe-o creangă de vişin uscat, Pe citeva pe
tale, cît şi unele din posziile cu „pointe" finală. (Şi tot în această 
ordine de idei, ar mai fi, poate, de reamintit Tristan Derême). -

Forma pare, pe alocuri, voit încălcată în regulele-i imobile 
Dar unele rime ne arată că scriitorul îşi îngăduie — fără a avea 
scuza asonantelor, ce nu par dorite în asemenea cazuri — licenţe 
scrîşnitoare : noastre cu albastre, de ex. , care ar trebui interzise 
. . . prin lege, iar autorii . . . amendaţi cu sume fantastice. 

Şi fiindcă fu vorba de „licenţe" — iată uni (într'o pitorească 
traducere din Ronsard) : 

Dar însă, de-ar veni delà Cassandra vre-un trim' . . . 
D a r insă? Ştiu, se găseşte şi în Odobescu, totuşi . . . „asta 

nui , o, asta nui" o expresie corectă . . . 1. M. R. 



A . D . S E R T I L L 4 N G E S O . P. — L'orateur chrétien. Pré
face par R. P. GilL-.t, maître général des Frères Prêheurs. Juvisy 1931 , 
Seins-et Oise, Les éditions du Cerf. XIII f 4 3 9 pagini, 15 franci. . 

Fiii S. Dominic, tovarăşi da cin călugăresc ai S. Toma de A-
quino, sînt m n l o ^ r i , d.ici p jJicstori prin f xc îienţă. De aceea au şi nu 
mele de „O.-dtnui Pred c3tori or". Marele sculptor modern, Henri Char 
lier, a făcut o exoresivă sra ;s a ac ;stui pitriarh monahicesc, punîn-
du-l ; ă ţ nă în mîră Evir.ghelia S. Mate:u, ps care-cu un gest sim
plu, plin de demnitate, o deschid s mar.; lumei întregi. Privirea Sfîn-
tului însă V îndreptată înîăuntru, spre cele sufleteşti şi trainice, nu 
spre chipul Sumei acesteia care trece. Aşi cum e înfăţişat S. Domi
nic de marele scu'ptor francez facj impresia că propovăduieşte ceea 
ce vede în alte sfere mai înalte. D n acest exemplu a! marelui pa
triarh s'a inspirat şi păr. A. D. S. , membru al Institutului Franţei, 
una din cele mai alese podoabe ale amvonului creştin cînd, după 
ani mulţi, bogaţi în experienţe, ne dă această lucrare despre predi
catorul creştin, o adevărată sumă teologică a oratoriei sacre. Ea constă 
din trei că'ţi. Prima tratează despre Cuvîntul lui Dumnezeu în sine 
însuş . A doua, despre calităţile necesare oratorului creşin şi despre 
felul de a şi le însuşi. A treia, despre exerciţiul efectiv al Cuvîntu-
lui lui Dumnezeu. Această carte din urmă, cea mai importantă, se 
subdivide în şapte capitole. I Alegerea subiectelor. II întreitul scopai 
predicatorului. IU Metodele predicatorului, IV Elaborarea predicei. V 
Stilul predicci. VI Memorizarea. Vil Acţu.iea. 

Pentru a-şi putea da seama oricine de seriozitatea acestei lu
crări, amintim materiile tratate în acest din urmă capitol: Importan
ţa acţunei. Legile generals ale acţ unei (N ituraleţa ; comunicarea cu 
ascultători ; vioiciunea ; caracterul personal ş ; adaptarea la împreju
rări ; puritatea acţiunei ; ticurile şi remediile lor; variaţia şi monoto
nia ; omogeneitate în variat e ; nuanţe şi lă-gime ; progres ; măsură). 
Legile speciale ale acţunei (atitudinea). F z'onomia. Pronunţarea ora
torică Gestul. — In rezumat, acsastă operă e .o carte de edificare 
şi metodă, de cercetări şi de învăţături, de tehnică sănătoasă şi de 
mare artă, de informaţie omenească şi de înaltă pietate, — operă 
adevărată, directă, vie, a unui sufiet care se adresează sufletelor. 
Iată de oe o vor ceti atîţia cu nespus de mare plăcere şi cu folos, 



ARMAND GODOY. - - Le poeme de l'Atlantide, Paris, Emile -
Paul, 1 9 3 1 . 

In această plachetă, d d cată lui Francis Jammes : 

Allons souffrr, ami ; toute nouvelle épine 
Fera brûler dan? l'âme une nouvelle fleur. 
Allons! toi, couronné par la Douleur Divine, 
Moi, portant sur mon coeur ta Divine Douleur, 

autorul încearcă să redea, în opt variate sonete, „multipla splendoa
re" a Oceanului, în diferite clipe ale timpului mai întîi şî în deose
bitele înfăţişări ale f inţei sars. In descrieri transpar ecouri din sufe
rinţe sau din inchietud'nea sufletească a poetului care, contemplînd 
întinderile marine, are viziunea lui Isus mergînd pe valuri : 

Viens Jésus, mon Jésus adoré ! Goutte à goutte 
Ma douleur tombera sur ta douleur. La rouie 
De l'Infini devient le sourcil d'un enfant. 
Je ne crains ni le ciel, ni l'homme sans chimère, 
Ni la Vie aux yeux clos, ni la Mort éphémère. 
Je sais que ton sourire ett là qui me défend. 

In modul acesta poezia'.D-lui G. capătă o largă semnificaţie 
transcendentă, bîîndă ca o binecuvintare. 

I. M. R 

ALFRED MORTIER. — Machiavel. Paris. Librairie 'Ihéâtrale 
1 9 3 1 . 

O biografe romanţată, mai original pusă în formă de piesă de 
teatru, face D-l A!?;ed Mortier în Machiavel, piesă în l.e\ acte şi 
patru tablouri, jucată pentru în'î;a dată \i Théâtre des Arts, la Paris, 
în 1 9 3 1 . 

In fiecare act este dramatizat un moment important din vieaţa 
lui Machiavel, Aşa, în primul act, avem faimoasa întîinire a lui Ma
chiavel cu Cesar Borgia ; figura lui Cesar Borg'a copleşeşte pe a lu1 

Machiavel, care apare doar ca un spectator mai interesant ca alţii şi 
dătător de replici. 

Acelaşi cusur pare. mai accentuat în actul 3! I I - - , unde rolul 
lui Cesar Borgia e luat de obscuru 1 Nico Mich jIOZZ', ca l care din fa
voritism medicean va lua locui lui Machiavel la Florenţa. In nici un 



moment nu avem un Machiavel triumfă'or; scena cu Antonia, prima 
lui iubire şi conflictul între omul politic şi părinte sînt melodramatice. 
Păcat că tot o apariţie de melodramă — statuia lui Tacit care vor
b e ş t e — întunecă u'tima scenă, singura patetică : Machiavel în singu
rătatea lui delà San Casciano, lucrînd la u'timul capitol a lui .Prin
cipe". Cu tot efortul lăudabil către aria, care ar eşi d'n şablonul o-
bişnuit al peselor de teitru de succes, pentru marele public, Dom
nul Alfred Monier rămîne tot poetul care-1 cunoaştem, cu această iu
bire a.lui lirică, pentru Machiavel, care se simte delà început pînă 
la sfîrşit. Un poem liric, un fel de „Cinque Maggio" a lui Manzoni, 
într'o plachetă de versuri, ar fi dat m u t mai mult pentru realizarea 
artistică a straniului geniu politic, care a fost regulatorul unei forme 
de vieaţă socială, ce nu va muri niciodată. 

M. F. 

DR. 10AN BĂLAN. — Calea Fericirei, Cuvîntare rostită la 1 
iänuar, 1 9 3 1 , în capala călugăriţelor din Blaj. Blaj, Tipografia Semi
narului Teo'og c greco catolic, 1 9 3 1 . 

Dsşi n'aşi îndrăzni s'o compar cu „Sermon sur la profession 
de Madame de La Vallière", predica Rev. Dr. I Bălan ne-o aminteşte 
pe aceea a lui Bossuet nu numai prin asemănarea subiectului, dar 
şi din alte puncte de vedere. Sîntem îndeosebi recunoscători auto
rului de a o fi publicat, pentrucă este menită a contribui la comba
terea prejudccăţei atît de răspîndită printre persoanele înstreinate de 
adevărata mentalitate creştină că vieaţa călugărească ar fi, pentru o 
fată, aproape o nenorocire, sau în orice caz ceva incomparabil infe
rior căsătoriei. 

I. F. 

N BAGDASAR. — Din problemele culturei europene. Bucu
reşti, So ;ietatea Romina, de filosofie, 1931 , pagini 143 , preţul 5 0 lei-

Broşura cuprinde patru capitole: „Cultura europeană", „Criza 
culturei moderne", „Rab :ndranath Tagore şi civilizaţia europeană" şi 
„Spiritul faustic". Intîiul e o caracterizare generală a culturei europe
ne, pornind delà o glumă cu fond ethnopsihologic real, a poetului H. 
Heine. Asemenea caracterizări sînt foarte anevoioase, dată fiind întin
derea nemărginită a cîmpului de observaţie. De cele mai multe ori, 



autorul izbuteşte în aceste caracterizări. Dar nu totdeauna. Astfel, 
deşi în gluma lui Heine se vorbeşte de patru , popoare, dintre care 
unul (cel polon) reprezentînd rasa slavă, totuşi aportul acestei rase la 
cultura europeană e negi jat. Vorbind apoi de cele. patru domenii de 
valori culturale (ştiinţă, morală, estetică şi religie), autorul afirmă de 
mai multe ori c ă ele sînt „total independente unele de altele" (p. 13) . 
Cine nu ştie c ă de multe ori aceste domenii sînt în raport de cea 
mai stricta interdependenţă mutuală. Psihologia modernă, care postulea
ză unitatea desvîrşită a sufletului omenesc, mai ales ne arată cum 
se interpenetrează cele mai felurite domenii culturale. Ciudată e şi 
afirmarea : „Ideia unei divinităţi identice cu lumea, a unui panteism 
ca credinţă religioasă, aşa cum o întîlnim în Asia, a fost şi va rămîne 
totdeauna streină spiritului european creştin" (p. 18) . Dar filosofii I. 
G. Fichte, A. Schopenhauer, Fr. W. Schelling, G. W. Hegel, - E . von 
Hartmann, Fr . Paulsen ş. a. nu sînt spirite europene ? Rătăcirile lor 
panteiste n'au ameţit o ţară creştină? Tot atît de neîntemeiată e proc
lamarea lui Immanuel Kant ca „filosof al culturei moderne" (p. 2 6 ) . 
Nu-1 mai proclamă de mult ca atare nici chiar Nemţii (Vezi monu
mentala: Geschichte des Idealismus (3 Bde) de Dr Otto Willmann; 
Kernfragen christlicher Well-und Lebensanschauung şi Die 
Religion und das moderne Seelenleben de Dr. Ioseph Mausbach 
în „Religion, Christentum, Kirche* I. Bd. Kempten 1 9 2 3 (Kôsel-
Pustet) p. 1. 1 6 4 ) . iar alte naţii luminate, mai ales cele latine, de 
mult au trecut la ordire i zilei peste teoriile încurcate a le filosofului 
din Königsberg. 

Celelalte capitole nu prezintă contradicţiile celui dintîi. Doar 
cînd îşi face neapăratele sale rezerve împotriva religiei în general 
(p. 113) şi a catolic :smului în particular (p. 5 7 , 5 8 ) , dacă simţim ne
voia unor rectificări. Altfel, a'îtea pagini scînteietoare de adevăr şi 
frumuseţe, care fac din această broşură o lucrare serioasă, vrednică 
să apară şi în alte ediţii, scutite de cele cîteva.neajunsuri ale acelei 
de faţă. I. G. 

TUDOR VIANU. — Arta şi Frumosul, Bucureşti, 1 9 3 1 . 

Intr'un volum ie 2 0 0 pagini, D-l T. Vianu publică, sub titlul 
de mai sus, zece capitole de s udii estetice, precedate de o scurtă 
prefaţă. 



Nu avem, în această carte, nici un tratai propriu zis de este
tică, nici rezolvarea unei anume probleme de estetică, ci un fd de 
convorbiri filosofice despre mai toate chestiile relative ia artă şi fru
mos. Opera de faţă n'are deci menirea de a da soluţii, ci mai de
grabă de a ne orienta asupra cercetărilor moderne din domeniul es
teticei, sau mai bine zis asupra stadiului lor în lagărul german. 

Numărul autorilor citaţi este destul de mare, ca să ne dea impre
sia unei adevărate bibliografii ; în schimb, rezultatul final este foarte 
deprimant pentru un profan, doritor de a se iniţia în misterele fru
mosului şi ale artei. 

O întreagă nomenclatură metafizică —- în stare să îmbogăţea
scă vocabularul limbei romîne, dacă toţi termenii întrebuinţaţi de D-l 
Vianu se vor dovedi viabili •— se era'ă necesară pentru stabili
rea numa< a chestiilor preliminare. Apoi simpla istorie a preisto
riei artsi îţi deschide un formidabil labirint de întrebări şi dificultăţi, 
aprojpe a priori insolubile, ce trsbuaso ezolvate şi aplanate îna
inte de a pune pe tapet măcar problemele despre artă şi frumos, 
care interesează pe toată lumea. 

Dî aceea cînd termini de cetit cartea D-lui Vianu, văzînd că 
nu te-ai lămurit asupra nici unui punct pe care sperai să-1 descurci 
pînă la sîîrşitul unei cărţi întitulată „Arta şi Frumosul" ; cînd nu te-
ai ales nici cu ce este ar ta , sau frumosul, sau raportul dintre artă 
şi frumos, şi nici cu un sii*, nu pentru a ta ajuta să realizezi frumo
sul, dar cel puţin pentru a şti să deosebeşti operele cu adevărat ar
tistice da c e h care numii par a fi frumoase ; cînd. ai afiat că 
mandarinii acestei nobile ştiinţi socotesc c ă înainte de a da un răs 
puns la astfel de întrebări trebue mai întîi să decidă dacă arta s'a 
născut din joc, sau din magie, sau din vieaţa sexuală, sau din die
si trele aceste isvoare, şi că în momentul de faţă ei se ocupă cu 
dozarea precisă a, fiecărui factor genetic; cînd în sfîrşit ai văzut că 
specialiştii vorbesc o limbă ca-ţi face impresia că este mai mult si
bilină decît ştiinţifică — ştiinţa trebue să se distingă prin claritate 
şi preciz'e — atunci te întrebi : nu este mai bine să aştepţi pînă ce 
savanţii vor fi terminat istoria preistoriei, pînă cs se vor fi înţeles 
între ei şi, lămurind ideile vor fi lămurit şi termenii, psntru a ne 
comunica şi nouă, în limba tuturor muritorilor, soluţiile referitoare 
la acele piobleme ale esteticei, care într'adevăr interesează pe toţi 
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oamenii culţi şi pe care au dorinţa ş : dreptul de a le cunoaşte şi 
aceia cari nu se pot familiariza cu tainele metafizicei. 

I. F. 

I. PETROV1CI. — Peste hotare. Casa Şcoalelor, 1 9 3 1 . 

Autorul şi-a făcut o specialitate literară din amintiri, şi din de
scrieri de călătorii, care sînt tot un fel de amintiri, avînd însă ele
mentul narativ doar ca un cadru larg. In ambele genuri de lucrări, 
subiectivitatea celui ce scrie e veşnic prezentă şi gusturile, părerile, 
chiar micile întîmplări incidentale nu ne sînt lăinuite, într'o minu
ţioasă expunere, ca de scrisoare p-ietenească. Nu cunosc totuşi „gen" 
mai variat decît descrierile de călătorii ; aproape fiecare autor de 
astfel de lucrări, dacă poate avea comun cu altul similar unele tră
sături de temperament sau de concepţie, va procsda însă fără să 
se gîndească la anumite legi de alcătuire, cînd va voi să-şi aştear
nă impresiile peregrinărilor sale. Descrierea de că'ător'e este . . . în
suşi omul. Fără să fie, cum s'a mai spus, literatură propriu zisă, 
acest gen poate cu toate acestea alimenta opere tot atît de masive 
şi veşnice c a şi orice altă caugorie de scrieri. Exemplificări, din 
două epoci literare deosebite : Voyage en Italie, al Iui Taine şi 
Scènes de la vie luture de G Duhamel. Şi nu cred că aceşti 
doi autori să fi dat dovadă d-: pedantism, iar tonul doctoral, de pe 
alocurea, al celui dinţii îi'a putut fsce, nici într'un caz, o impresie 
neplăcuiă. „Intenta doctorală* poate fi la b za unui studiu sau a 
unui curs şi din cetirea sau audierea lui să scoţi cele mai bune 
foloase. 

Spun toate acestea, deoarece regret, mai cu seamă după cetirea, 
volumu ui de faţă, că Dl P. în mod /oit abuzează de „notaţia ne
pretenţioasă", cum o numeşte D-sa, scriind pagini care „se cetesc 
uşor", poate prea uşor şi neglijînd să insiste asupra atîtor lucruri 
în adevăr interesante pe care cultura D-saie i le-ar fi suggérât în 
desele prilejuri ale variatelor călătorii întreprinse. Unele pagini, în 
care abia se însăilează as'.fel de expuner, ne fac şi mai viu regre
tul de care am vorbit, eu atît mai mult cu cît talentul suplu al au
torului ar fi ştiut să şteargă praful pretenţiei şi al „doctoralului" de 
pe suculentele file. 



Dl P. are însă şi în volumul acesta, ca şi în cele înrudite cu 
el, dorul de a evada pe cît poate din cele mai familiare preocupări 
ale sale şi atunci se complace în a nota mereu schimbările de vre
me şi de temperatură, mici incidente nevalorificate, unele convorbiri 
sau anecdote şi descrierea fidelă a oiăilor de hotel, a unor colţuri 
de oraş, pe care cetitorul nu le poate nici identifica, dacă nu le-a 
văzut, nici reconstitui. Căci deşi sufletul autorului e sensibil, larg Şi 
foarte susceptibil la poezie, totuşi notările Dsale nu dau acel fior al 
realului, surprins de creatorii artişti, care din cîteva vorbe reuşesc să 
învie un peisaj. De aceea admiratele descrieri le vom găsi în roma
nele clasice sau în evocările pline de coloare vie ale celor speciali
zaţi în literatura beletristică. La Dl. P. peisagiul nu e intuit şi redat 
sintetic, printr'un proces de re-creare tainic. Dorind să fie numai credin
cios modelului, D-sa scrie gospodăreşte: „Konigsee este una dintre 
cele mai frumoase privelişti care se pot închipui" ( 1 8 ) sau, tot despre 
Konigsee, spune că „e de un verde cum n'ara mai văzut un altul" 
(ibid,) peutru ca ceva mai departe să noteze : „Dimineaţa de septemvre 
era ideal de frumoasă" (21 ) sau : „timpul nu vrea să se dreagă" 
( 1 1 3 ) . Mont-Blanc e „superb la privit din toate părţile" ( 1 1 7 ) ori : 
„trecătoarea e lungă şi nu scade în farmec pînă la sfîrşit" ( 140) 
apoi: „E vreme ideală" ( 1 9 5 ) etc. Lyo.iul este „un oraş frumos," 
iar Stuttgartul e „paradisui Germaniei;" „cartierul palatului e tot ce 
poate fi mai frumos şi mai artistic" ( 2 1 5 ) „feeria nopţei era deosebit 
de frumoasă* ( 1 5 9 . ) Semnalări cuminţi, dacă vreţi, dar care nu te 
transpun în inima priveliştilor, ci îţi dau, cel mult, impresia că vezi 
corecte cărţi poştale ilustrate, aşa cum sînt, de altfel, şi reproducerile 
— clişee, din paginile cărţei. 

Totuşi — şi aici talentul necontestat al Dlui P. se afirmă 
triumfător — din asemenea mij.oace umile, eutorul reuşeşte să 
creeze o atmosferă şi să întreţie o atenţie pasionantă. Voe bună, îm
belşugată dispoziţie şi dragoste de vieaţă abat cursul analizei mijloa
celor sale şi ştiu — insinuant — să subjuge prin stilul vioi, deşi 
nu totdeauna de o ţinută prea aleasă şi prin verva unei curiozităţi 
tinereşti. Astfel reuşeşte să ne dea cel mai colorat şi evocator capitol 
al cărţei : O revedere melancolică, în care a lăsat sufletul să vor
bească, pătruns de„ melancolie şi tristeţe," la revederea Leipzig-ului 
de altădată. 



In fond, unele psg'ni ale cărţei nu alcătuesc „descrieri de călă
torii," cît reflexü „pe marginea" unor peregrinări cercetătoare. Şi 
aceasta am fi voit să ne ofere întreaga culegere, — reflexii în genul 
ace'ora (delà pg. 8 5 ) în care ni se evocă impresiile produse de 
audierea operei Euryanthe a lui Weber. Dar ce folos! In capitolul 
următor, autorul nu-şi uită obiceiul: „Hotăresc întîi şîntîi să mă 
reped (sic) la lena" şi apoi": „Toate semnele de stricare a timpului 
s'au risipii," etc, etc. Uneori, cînd devine mai îndrăzneţ şi deci mai. 
plastic, chiar cînd expresiile nu sînt prea proprii, susţine că „soarele 
te dogorea ca un muştar" ( 1 0 6 ) şi atunci ştie să evoce, excepţional, 
„nori cu pîntecele yînăt" şi „vapori încolăciţi ca nişte foci albe 
într'un ocean întunecat," s a u ; „munţi aşa de simetrici că par nişte 
aripi de vultur în sbor" ( 1 4 5 . ) Dar asemenea imagini nu vin des 
sub conde'ul care aleargă, grăbit să închee volumul. 

Graba în compunere, în alcătuirea cărţei, e o credincioasă 
oglindă a grabei în care s'a făcut călătoria. După Raite prin ţară, 
n'ar ti fost oare mai nimerit de data aceasta titlul: Raite peste ho
tare ? Unele privelişti sînt văzute rapid, prin întuneric,, delà fereas
tra hotelului sau şi delà o mai mare distanţă. „Poate să fac o railă 
pe Neckarstrasse" (2) . Dar nu o iace , deoarece : „trotuarul se băl-
ţează cu stropi". Plouă. „Păcat" exprimăm şi noi cu autorul, care 
de altfel e foarte comod, în tot cursul excursiilor sale. O distanţă 
mai mare îl înspăimîntă. „Ca să nu mă ostenesc fără folos, merg 
atît cît se poate cu un tren electric" (1^3) , Posibilităţile „de vizitări \ 
comode, în autocare moderne, bine utilate", îl bucură nespus. Sui
rea pe Mont Blanc i se pare doar „o chestie de egoism şi de or
goliu" (117) , odată ce avionul sboară la înălţimi cu mult superioare. 

In definitiv, volumul de faţă - distractiv, şăgalnic pe alocurea şi 
variat —,dă o ideie de ce ăr fi putut oferi doctul său autor, dacă s'ar 
fi gîndit mai mult şi la noi. cetitorii care, într'o măsură, putem avea 
aceiaşi dorinţă pe care D-sa o aplică la călătorii, — anume de a pre
fera descrierile, care să ne ofere, şi în forma lor, maximum de con
fort şi de tihnă aşezată. I. M. R. 

IL ARIE VORONCA. Incantaţii, poeme, „Cultura naţională", 1 9 3 1 . 

O etapă curioasă, deşi nu cea mai roditoare în cariera poetică 
a D-lui V., prezintă cartea aceasta artistic tipărită, de o editură care 



ne-a surprins în vremea din urma cu alegeri îndrăzneţe, ce par une
ori a sfida gustul obişnuit al ^publicului mare". 

Talentul real, însă cu manifestări atît de absconse al poetului 
va evolua desigur luminos şi va escalada înălţimi mai puţin înou-
ràte decît acele de care se agaţă, victorios numai cîteodată, în în
cercarea totuşi vie şi curajoasă ce ne oferă astăzi. 

De aceea cred că despre o vocaţie' rea'ă, dar încă nebuloasă, 
putem vorbi răspicat şi fără menajamente dulcegi. 

Împărţirea în 11 poeme a întregului este cu totul capricioasă 
şi nu pare a se sprijini pe nici un criteriu concludent. Un poem are 
8 pagini. Tot atît de bine ar fi putut avea 16. Altul se întinde pe 
15 pg. Tot atît de logic ar fi putut ocupa 32 . Următorul capitol aca
parează 16 pagini, iar altul 17 . Dublarea acestei cifre n'ar fi părut 
mai nelalocul ei decît pare etalarea inspiraţiilor pe un număr mai 
redus de file. Cred că tot atît de îndreptăţit ar fi fost autorul să fi 
scris 2-3 poeme în toată cartea sau, la nevpe, numai unul singur, 
căc i nici un indiciu formal sau intern nu dictează demarcările silnic 
impuse. 

Toată cartea e dovada unei echilibristice verbale, poate unice. 
Un debit de expresie clocotitor se revarsă pe file ce se succed răb
dătoare. Imaginile abundă — fericite sau adesea biciuite şi trase de 
pâr. Din cele dintîi : „Şi peste mine au trecut roţile destinului". . . 
(p. 17) sau: „ . . a e r u l se umple de tine, c a ochiul cerbului de is-
voare „(18) , or i : „trîmbiţele verei au izbucnit în roze" ( 2 7 ) . . . „ini
ma primăverei bătînd la.uşă" ( 2 9 ) . . . „taurii iau amurgul în coar
ne* ( 4 4 ) . . . „Inima, ca un clopot de han bătrîn, tresare" ( 5 6 ) . . . 
„numele tău iubit săpat în voce ca 'ntr'o bancă" . . . (72 ) , la care 
se mai adaogă îngemănări de vorbe de un farmec azuriu, adevărate : 
„cuvinte poposite în primăvara gurei" . . . ( 65 ) . 

Din imaginile de a doua categorie : „Sîngele ca un păstrăv se 
ascunde sub bolovanul roşu al inimei" ( 1 9 ) sau : „în artere planea
ză bufniţa de mîne" ( 1 0 7 ) etc. Sint expresii care întrec marginile 
îngăduite ale asociaţiilor sau ale suggerărilor — pentru care nu e x s -
tă reţetă, e adevărat, dar care se impun prin acel simţ al echilibru
lui verbal, care trebue să stea la baza alcătuirei oricărui poem. 

Din cauza debitului enorm şi a puternicei avalanşe de imagini, 
autorul se vede în situaţia de a repeta unele figuri, la care mai 



apelase în trecute culegeri : .Pădurea pînă la uşă/ furişată tiptil*, s« 
spune în această plachetă, ceea ce nu e decît reluarea temei deja 
întrebuinţată în Zodiac: .Pădurea se lîrăşte în genunchi pînă în 
dosul casei". 

Apoi se mai poate semnala o ciudată predilecţie pentru unele 
vorbe, de ex. pentru barbarismul „ringlodă" : .Surîs ca o mănuşă, 
uitat în pian, în fluer/ Din ringlodă spre-albastru — mai profund 
suind" (p. 15) , „Şi am venit spre lifte, cum grindina spre ringlodă* 
{p . 19 ) , „Un eîntec, o odă/ Pentru tine mai scumpă/ Cum stă o 
ringlodă/ Din respiraţie să se rumpă" (p. 32), .Sub pielea de rin
glodă căldura să se 'nharme" (p. 6 9 ) , .Ringlodă revenită, cupolă 
dintr'o vară" ( 7 5 ) , .Ş i anotimpul trece, cu turmele 'n ringlodă" 
(p. 9 2 ) . . . Obositoare obsesie, care denotă absenţa spiritului auto
critic şi grabă înfrigurată de a însemna vers după vers. 

Uşurinţa vădită a compunerei — deşi diluată .— a dat autoru
lui un surplus de încredere, vădit dăunătoare. De data aceasta n'a 
mai despreţuit rima, ca în anterioarele culegeri. Dar asonanta îi e 
predilectă, deşi ne arată îmbelşugat că nu-1 sperie obstacolele. Ast
fel „solitudini" rimează cu „tu, dinj cristalele privirei ai împletit 
hamac" (p. 28) iar lumina, rimează (mai mult sau mai puţin)'cu 
„via care 'n imn a / trecut ca o cometă" (p. 3 5 ) . Piepten are 
drept corespondent eufonic versul : „Şi apariţia 'n sînge a lămpilor 
e'n piept, e'n/ aurora care pune pe stînci o brăţară" (p. 3 7 ) . Alt 
exemplu, nu mai puţin ingenios: . Ş i liniştea amară ca un tutun în 
pipă-il Cînd forma ta în slova lăuntrică o pipăi* (p. 5 9 ) . Ca^şi a-
ceastă pildă deconcertantă: ÄFurtunile — ca 'n gheaţă corăbii — 
'nchise 'n carne/ Şi ochii de tenebre cari ne veghează, c a r i - n e / 
Duc pasu 'n şovăire spre adăpostul stînei". (p. 7 6 ) . Alteori rimele 
prezintă un pronunţat caracter . . . etnic (p. 8 4 ) „Lebăda legănîndu-şi 
între cuvinte gitul" ar rima, zice-se, c u : .Amiaza ce-şi desface 
în evantai omătul*. Un fel de rime à la hallebarde şi miséricor
de, afară doar dacă D-l V. e convins că trebue pronunţat gâtul 
ori omîtul. In alt loc (p. 7 6 ) ni se dau la rimă cuvintele mătănii 
adăpostul stînii, arătînd pe autor c a recidivist. 

Poetul cultivă mai ales alexandrinul, în această c a r t e : „un 
vers izbit în vine cu săruri şi cu plante", vers pentru care nu în
clină definitiv, deşi îi arată şi lui simpatie, el fiind .mînzul care va 



spumega în frîne". — „Versul care va rupe dogma" e, însă, tot 
versul liber: „Versul, şopîrlă suplă fugită din fiinţă", pentru ca, su
perioare lui, să apară „versurile invizibile", . . . „versul adînc, ne-
sfîrşit ca o oglindă" şi pe care „cetitorul nu-1 înţelege". Ritmul 
al xxndrinului apare voit incorect pe âlocurea — şi e păcat. Poetul 
e mult mai interesant cînd e muzical şi mai puţin căutător de efecte 
silite, ca de exemplu acele cazuri cînd găseşte estetic să întrebuin
ţeze forme populare: boghi (p. 70), celelante (11) etc. 

Cu toate excentricităţile ce oferă, D-l V. pare de astădată că
lător spre ţinutul poeziei mai cuminţi şi mai accesibile. A reuşit pî
nă azi să ne arate că poate bate unele recorduri tehnice şi să se 
releve ca un rege al imaginilor în serie, fără legătură între ele şi de 
multe ori fără vre-un înţeles. Rămîne acum să ne etaleze un suflet, 
o simţire logică, o credinţă şi Să dea con'urare mai precisă unor 
inspiraţii, care dacă pornesc dintr'un isvor limpede, nu e motiv ca 
ploi de imagini înşirate de dragul lor să le turbure undele, încît să 
facă, pentru mulţi, nebănuită limpezimea sursei. 

I. M. R. 

SUZANNE SPEZZAFUMO DE FAUCAMBERGE. — Petite 
lumière. Paris, E. Flammarion, 1 9 3 1 . 

„Copii cari mor c a nişte adevărat' sfinţi" se spune pe banda 
de hîrtie a editorului. Despre un astfel de copil predestinat ne vor
beşte, în noua şa carte, scriitoarea ce a a ratat şi în trecutele ei lu
crări o predilecţie vie pentru lumea spirituală, pentru preocupările re
ligioase. De data aceasta ni se prezintă vieaţa tristă a unui copil de 
spălătoreasă, crescut în mediul de ateism feroce sau de indiferen
tism al atîtor lucrători manuali din Franţa. Părinţii săi nu i-au vor
bit niciodată de Dumnezeu şi au luat măsuri ca nici să i se vor
bească de cineva. Dar într'o zi copilul întră cu alţi camarazi de joa
că într'o biserică, unde vede chipul lui Christ crucificat şi află delà 
un alt copil că e vo r bi de fiul lui Dumnezeu, „un ouvrier comme 
nous, notre frère. Il est mort pour q j'on soit tous heureux". Din acea 
clipă un proces misterios şi minunat se petrece în sufletul copiluluj 
ales. Ocări şi ameninţări din partea părinţilor rămîn neputincioase în 
faţa i'uminărei candidului suflet. Printr'o intuiţie ascunsă, micul 
credincios află numeroase lucruri, pe care nimeni nu i Ie spusese. 



Pretutindeni împrăştie blîndeţe şi iubire, dar cînd mama sa îşi 
părăseşte căminul, încrederaa lui Pierrot e nesdruncinată că, într'o 
zi, se va întoarce. Copilul, însoţind pe un preot care se ducea să 
dea împăriăşanie unui muribund, e răsturnat de un automobil şi 
moare nu înainte de a fi cerut tatălui său să primească, ta întoar
cere, pe mama ce şi a părăsit căminul. Şi după ce adresează tuturor 
îndemnul de a iubi pe Christos, pleacă pentru totdeauna, lăsînd 
ţn inimile celor ce l-au ass tat sămînţa care va încolţi curînd. 

Poate sfîrşitul e prea în genul literaturei de .patronage", deşi 
autoarea s'a silit să n i l redea în mod discret şi fără intervenţii di
rect subiective sau tirade. Tipul copilului iarăşi pare confecţionat 
— dar fără îndoială nu poate fi vorba aici de o figură desprinsă din 
cadrele obişnuite ale reatităţei, ci de o apariţie excepţională, de un 
cop I-m nun«. Contrastul între acest personaj şi mediul c e 1 încadrea
ză, redat realist, cu reproduceri" fotografice de gesturi şi vorbe (mul
te în argot) oricît ar fi fost pregătit ariume pentru evidenţ'area mai 
puternică a efectului şi a unui suflet, nu dă totdeauna o impresie 
prea agreabilă. Unele- „tatonori", în ceea ce priveşte schema, com
poziţia întregului, ne arată pe autoare căutînd cu hărnicie o formulă 
artistică desăvîrşîtă. 

Ceea ce e atrăgător şi reconfortant în aceste pagini e spiritul 
cărţei, de o sănătate şi un idealism alese, care te răsplătesc cu pri
sosinţă de alte numeroase lecturi zadarnice. 

t. M. R. 

J O S É MARTI. — Les petits souliers roses, adaptation d'Ar
mand Godoy. Paris, Emile-Paul, 1 9 3 1 . 

Cu binecuvîntata-i maestrie ce nu cunoaşte obstacole, poetul 
Armand Godoy redă, într'o minusculă şi roză plachetă, un poem al 
lui José Marti, plin de frăgezime.şi de lumină şi care e, în plus, un 
imn al cantatei creştine, atît de trebuincioasă în vremuri ca acele de 
azi, cînd măcar farmecul intim al,versurilor elocvente ar trebui să 
ne recheme în suflet mereu mîngîerea practicărei ei dezinteresate. 

I. M. R. 



AL. LASCAROV-MOLDOVANU.— C a s a din pădure, Bu
cureşti, Casa Şcoalelor, 1 9 3 1 . 

Scriitorii noştri de azi ne-au deprins foarte puţin cu producţii 
ca acele pe care D-l L . M. ni le hărăzeşte, într'o carte cu unitar 
cuprins şi cu preocupări sufleteşti şi religioase de cea mai sinceră şi 
mai călduroasă esenţă. E cea dintîi lucrare de imaginaţie a autoru
lui, închinată unor astfel de subiecte, — Dacă ai cunoaşte, apă
rută nu de mult, cuprinzînd o serie de expuneri în mare parte teo
retice, în legătură cu fenomenul religios. începutul schiţează mai mult 
decît o făgăduială şi-1 aşteptăm pe autor să-1 vedem luptînd piept la 
piept cu realizări mai ample şi mai grele de sens artistic. In largă 
măsură, lucrarea e alcătuită din povestiri religioase, redînd mai ara
reori nelinişti rodnice pentru suflet şi mai adesea înfiripări simple de 
stări interioare puţin complexe sau analizate doar în înfăţişările lor 
generale, care duc la comode şi aşteptate deznodăminte, nu totdea
una suficient motivate. Lipsa de mobiluri sezisabile în unele acţiuni 
omeneşti din realitate, absenţa — măcar în aparenţă — a cauzelor 
determinante nu pot fi, desigur, luate drept criteriu în creaţiile artis
tice, care cer, în economia alcătuirei lor, chiar exces de documen
tare şi de dovezi, pentru a împrumuta aspectul verosimilităţei unor 
acţiuni, altfel greu acceptate de cetitor, chiar în planul creaţiei lite
rare. Este adevărat că în subiecte ca acele tratate de D-l L . M., 
astfel de cerinţe apar mai reduse, dat fiind factorul suprem care in
tervine în acţiune sau o hotăreşte. E vorba d j manifestările de 
graţie divină, care lucrează tumultuos şi brusc, fără ca firul cauzali
tate! şă poată fi totdeauna distins. Astfel de metamorfozări pe dru
mul Damascului rămîn, totuşi, excepţionale şi convertirile — pentru 
c ă despre ele e vorba în schiţe ca Pastele, Oaspetele necunos
cut, învierea lui Serafim, Într'o noapte de Crăciun — au mai 
totdeauna la bază un substrat complex de stări sufleteşti, care încep 
să ia fiinţă în cele mài nebuloase forme şi care explică aspecte şi de
cizii neexplicabile fără cunoaşterea profundei vieţi interioare care le-a 
provocat. Căci nu există poate fenomen mai greu de sens, bazat pe 
comori de mobiluri ce dorm în subconştient, pe teren de vaste posi
bilităţi nerealizate timp de ani de zile, decît acel al convertirilor reli
gioase. Graba de a prezenta asemeni procese sufleteşti numai în fina-



lurile lor stereotipe şi în vagi trăsături exterioare poate duce la resul
tate foarte, onorabile ca utilitate şi-şâldea fiinţă unor produceri literar* 
ce pot fi un preţios aliment pentru sufletul unei tinerimi prea adesea 
dezorientat de lecturi echivoce ca rost şi tandinţe. Dar primejdia e mare 
de a cădea în .manieră" şi a înmulţi aspectele unei literaturi foarte 
răspîndite în stră'nă'aie, care tocmai din cauza excluzivei preocupări 
a efectului moral, uşor acceptabil şi a nivelărei oricăror nuanţe în 
aspecte nu reuşeşte să dea totdeauna şi fiorul artei, ce nu exclude de 
loc preocuparea de care am vorbit, ci din contră, aşi putea spune 
că chiar o condiţ onează. 

D-l L. M. n'a căzut îh acest exces, asupra pericolului căruia 
mi-am îngăduit a-i atrage doar, prieteneşte, atenţia. D-sa îl atinge 
tangenţial, cîteodată. Alte schiţe din volumul acesta arată însă, în 
suiîzătoare lumină, ce-ar putea da autorul într'o viitoare activitate 
ascendentă. Unele povestiri fantastice sau simbolice (Pustiu], Omul 
c a r e şi-a pierdut umbra, Palatul neisprăvit) şi în mare parte 
schiţe c a : Eu nu rabd, ci primesc; Odată, departe; Du-te în 
numele meu şi mai ales Profesorul de vioară stau dovadă de 
unele posibilităţi pe care scriitorul ar putea cîndva să le cultive, cu 
şi mai multă amploare, lărgindu-le cadrele şi adîncindu-le sensurile 
generatoare. 

Atunci, sînt sigur, autorul va căuta să scuture din florile stilu
lui său — de cele mai dese ori muzical şi cursiv — unele asperi
tăţi, cum sînt acele .clişee" semănătoriste: „seara căzuse din hăuri" 
(p. 3 6 ) , „mistuiţi în hăul patimilor" ( 6 9 ) , „părea o fiinţă enormă, 
cît hăul" ( 30 ) , ori sadovenistele expresii: „un cutremur adîncîi pră
buşi fiinţa" ( 5 8 ) , „omul s e prăbuşi într'un plîns fără oprire" (57) , 
sau cacofonii : „o ruină verde-roşiatică, ca de aramă" (42). Ten
dinţa de a amplifica fraza prin precizări metaforice sau simplu deter
minative este prea frecventă pentru a fi totdeauna de efect. Autorul 
spunea „veselia îi frămînta măruntaele trupului" ( 5 1 ) . Gîndurile 
unui personaj veneau „dinspre văgăunile întunecate ale minţei* 
( 5 3 ) . Despre alt cutare personaj ni se afirmă că are „nu ştiu ce în 
coşul pieptului" ( 5 5 ) , tot astfel, mai departe : „trase tare aer în 
coşul pieptului" ( 5 9 ) , s a u : „simţea în coşul peptului o sbatere 
furnicătoare" (67) . „O jale cenuşie . . . cuprinse toate zările min-
ţei preotului" ( 6 0 ) , „Njci c părere de rău, nu aburi sticla clară a 



sufletului" (69) , iar lacrimile se urcă spre căuşele pleoape
lor" ( 7 0 ) . 

Paralel cu acestea găsim însă şi fraze cizelate răbdător şi cu 
rezonanţe interioare de calitate aleasă, di ex. : poporul de co
cori se ducea spre alte zări de căldură, devale, de parcă ar fi fost 
imensul vîrf al unei săgeţi nevăzute scăpată din arcul vremei" (18) . 

Aceste daruri şi frumoasele tendinţe ale scriitorului pregătesc — 
pe terenul povestirei religioase — o îmbietoare desfăşurare de reali
zări, pe care le aşteptăm cu simpatie. 

I. M R. 

EMILE VITTA — Le Rythme universel, Paris, Albert M?s 
sein, 1932 . 

Scriu adînc mişcat rîndurile acestea, despre o carte de poome 
convinse şi variate, la a căror înfiripare mi-a fost dat să asist zi cu 
zi, aş 1 putea spune, acum cîţiva ani, cînd, pe întinderile înflorite din 
jurul Parisului, întovărăşeam adesea, în neuitate plimbări sau în recule
se pelerinagii, pe autorul acestor cîntece : Emile Vitta, poetul cu suf
letul lînăr, care traeste numai pentru Arta nemuritoare. 

Intr'o formă clasică de alexandrine sculptate şi rareori de ver
suri mai scurte ca măsură, ni se prezintă o jerbă de inspiraţii, care 
cu toate preocupările săltăreţe ale conţinutului lor, dau cea mai uni
tară impresie de suferinţă, resemnare şi totuşi de vibrantă dragoste 
de vieaţă. 

O tendinţă tot mai vădită de a exprima în stanţe gîndiri şi fră-
mîntări neliniştitoare (poate prea de multe ori) caracterizează evolu
ţia acestui amplu talent : stanţe ce par legate strîns, ca sens, între 
ele şi în ascendentă înlănţuire sau care par izolate — după cum 
optica înţelegerei ştie să le surprindă. Alteori, o viziune arhitectoni
că măreaţă, ca acea a catedralei din Chartres, dă versuri'or intonaţii 
de marşuri selemne, care devin melodii blînde, îmbălsămate ca un 
buchet de lăcrămioare, cînd se evocă peisagiile din Valois sau um
brele lui Nerval, Tasso şi Rouseau, ce au rătăcit cîndva pe cărările 
cercetate azi de poet. O veche predilecţie a cîntăreţului pentru. Sfîn-
tul din Assisi revine şt în această nouă carte, unde serafica figură 
ne e redată în aceleaşi trăsături de pietate şi înţelegere. Din 
aspectele de pace şi de cîntări, sîntem readuşi în plină cetate 
a Parisului, în inima celui de al 4-a arondisment, în care voia 



bană a poetului adaugă contururilor îmbietoare raze din lumina iubi-
rei de vieaţă şi a seninei acceptări. Adesea trăsături de ironie nema-
liţioasă dau nerv versu!u ! ş ; gîndirei. Poetul însă ştie să se bucure 
de „aurul toamnei", de „argintul, mesteacămlor" şi să se considere 
fericit, pentrucă deşi se "şteaptă mereu „ta crude lovituri" ale soar-
tei — are prilejul să guste afectele luminoase ce produc în sufletul 
său ss'Oi de frumuseţi Cuvintele, Ritmul şi Timpul. De aceea, tot ce 
e prea modern în aspecteie ex'erioare, tot maşinismul epocei invenţii
lor îl crispează dureros; regretul pentru fiinţa veacurilor patriarhale îl 
preocupă : 

Et je voue en mon coeur un souvenir fidèle 
Au passé nostalgique à présent aboli 
Où l'homme devint grand de n'avoir pas eu d'aile 
Et d'avoir pu, rampant, concevoir l'Infini. 

(In inimă mi, hărăzesc o amintire statornică 
Trecutului nostalgic astăzi nimicit, 
Cînd omul a devenit mare pentru că n'avea aripi 
Şi pentru că a putut - tîrîndu-se - să conceapă Infinitul). 

In ceea ce priveşte gîndirea religioasă a poetu'ui, ea pare 
indicată de morala ş djg ha creştină, deşi autorul — lucru întru-
cîtva ciudat pentru cineva care a cîntat atît de cald şi de sincer pe 
Sf. Francise — tinde mai mult spre credinţă decît se adapă la cu
ratele ei izvoare. Dacă uni critici îl ignorează, dacă alţii îl urăsc, 
poetul găseşte că totul e bine şi-şi iubeşte duşmanii (l'Ami). Mai 
mult: găseşte că e respingător să iubeşti pe Dumnezeu numai în 
vederea răsplăţei paradisului. 

. . . quel Cercle, Seigneur, ta justice réserve 
A ceux qui ne t'aimaient que pour ton Paradis? 

şi ajunge, prtntr'o rafinată şi ingenioasă dialectică, să ceară indulgen
ţă Creatorului pentru „scepticul pios", care nu poate admite „dog
matismul orb" (?), dar care, lui Mahomed şi Mo ;se, a preferat pe 
Isus, al cărui glas îl aude zicîndu i : 

V'am iubit pe toţi, dar iubesc încă şi mai mult 
P e acei dintre voi care mă iubeau fără să îndrăznească 
a mi-o spune, 
deoarece nu credeau că i-aşi fi crezut. 



Rînduri ca aceste i : 

Cel mai frumos cîntec nu e cel care e mai trist. 
Leapădă tot c e zornăeşte şi desbracă-te de mîndrie. 
Numai cînd sunt umilit m'am simţit inspirat într'adevăr 

nu cadrează cu altele, în care se spune : „dacă este un Dumnezeu"... 

E un balans ce nu pare tragic — dar care în fond este — intre 
atitudini sincer creştine, aşi spune instinctiv creştine, şi concepţii por
nite spre negare : o negare de natură intelectuală. Tendinţa întregu
lui volum ce prezentăm cetitorilor, ca şi a întregei fiinţe a poetului, 
e rezumată în aceste două rînduri, care îmbracă haină de crez : 

Aşi vrea să smulg umbrei ce tresare 
Taina vibratoare a umanităţei mele. 

Totul — spus în cele mai înaripate vorbe, în armoniile cele 
mai mîngăetoare, cu sclip ri şi evocări melancolice, pudrate de un. 
sentiment duios de albă tristeţe, faţă de lucrurile care trec : 

Rien ne restera plus des amandiers en fleurs . . . 

Din talentele veritabile vor rămînea însă amintiri fertile în 
sufletele pioşilor cetitori. 

I. M. R. 

TUDOR ARGHEZI, — Flori de mucigai. Cu un autoportret 
inedit, Bucureşti, editura „Cultura Naţională", pagini 119 , preţul 8 0 lei. 

Aceste poezii, ca şi notele în proză : „Poarta neagră" (pag. 3 8 2 , 
preţul 1 2 0 lei) din aceeaşi editură, sînt scrise „pe întuneric, în sin
gurătate", cu „sete de apă" şi mai ales cu „foame de scrum". Scri-
indu-le i „s'a tocit unghia îngerească" şi n'a mai vrut să crească. 
De aceea le-a scrijelat „cu unghiile delà mîna stìnga". E lumea 
puşcăriaşilor delà Văcăreşti şi a credincioşilor lui Karl Marx, care îşi 
„bat joc de „Dumnezeu, cà de un animal primitiv" şi de popi, pe 
care vor să-i pună „la jug şi la spălatul privaţilor social-démocrate". 
Doar „Noapte de argint" şi „Maria Nichifor" dacă aduc o licărire de 
lumină în lumea aceasta întunecată şi trivială. Căci sînt multe note 
triviale şi abjecte. Din cele multe reţinem aceste versuri: „Cînd atîr-
nă, dăi cu cîrnă. Răul crud îl bei cu ud. L a rînză, oblojală cu pin
za" Şi între versuri sînt două excepţii fericite : Candori şi Morţii. 
Reproducem aceasta din urmă în întregime : 



Ies morţii . . . 
Subt bolta cu clopot a porţii. 
Sînt zece Ia număr ^ 
Şi, umăr la umăr, 
Se duc, cîte doi, în cosciuge, 
F ă r ă mamă, fără popă, fără cruce ; 
Se duc împreună 
Pe'ngheţ şi pe lună. 

Din condică zece s'au şters, 
Vărsaţi în univers, 
Cu braţele puse domol 
P e pîntecul gol. 

Flămînzi, ei nu ştiu' de foame 
Şi, ţepeni, uitat-au de ger. 
Răni vinete, semne infame, 
Vor fi vindecate la cer. 

Portarul în drum i-a oprit 
Şi-i numără'n boltă cu băţul. 
Mort pare şi calu'nlemnit 
Şi omul ce mînuie hăţul. 

Drum bun ! . . către groapa comună. 
Ţarina vâ fie mai bună 
Ca domnii ce v'au osîndit, 
Ca preoţii ce nu v'au cetit. 
Şi băgaţi 

De seamă, să nu vă'ncurcaţi. 
Căci mîne seară, poate chiar diseară, 
P e la aprinsul stelelor de ceară, 
Mai treceţi odată 
L a judecată. 

Fiindcă autorul, precum însuşi recunoaşte, s'a împărtăşit pe 
deasupra duşmăniei şi a ticăloşiei comune, „cu ceea ce a fost în
totdeauna mai curat şi mai frumos în conştiinţa un ori genială şi cî-
teodată dumnezeească a lumei" şi fiindcă, ia sfî ş tul preludiului său 
în proză, lasă fără răspuns întrebarea, dacă va învia capitala şi, o d a t | 



cu ea, Ţara noastră, îi amintim dr?pt răspuns cuvîntul de dumneze-
ească înţelepc une al Apostolu'ui : „Nu vă amăg'ţi: ce va semă
na omul, acee i va şi seceri . C ;1 ce sea-nănă în trupul său, din 
trup va secera stricăc une ; iar ce! ce seamănă în duh, .din duh va 
secera vieaţa veşnică". (Gdiieni VI, 7-8) . 

I. G. 

OCTAVIAN PRIE, P o r c i i . Piesă dramatică în 3 acle şi 1 
tabou Cluj, 1 9 3 2 „Ardealul", p. 125, preţul 5 0 lei. 

Autorul „Viişoarei" ş al „Jertfelor," p e s e populare cunoscute în 
tot Ardealul, învrednicite chiar de mai mu'te ediţii, ne dă acum a 
treia, incontestabil, cea mai izbutită piesă : Porcii. Cina sînt aceşt ia? 
Sînt negustorii armeni : Patruban', Gîfu şi Butec, aderenţi ai concep
ţiei materialiste-ateiste, care în actul I izbutesc să conrupă mulţimea 
naivă d:n'.r'un sat romîiesc, prin viţiile (beţie şi lux) ce propagă ; în 
actul II, dupăce, ca mari capitalişti, au transformat satul în tîrg, ş\ 
pe plugari în munci'ori de fabrică, prin exploatarea lor fără milă, îi 
aduc în prăpastia despe.-ărei şi a revoluţiei sociale ; pentruca actul Ill-lea 
să însemne etapi din urmă a a:estui povîrniş î.ifncoşat : războiul. 
Piesa e înjghebi'ă cu mină de artist şi nu numai că leagă, dar sporeşte 
interesul cu fiecare scenă şi ac* ; e ca o construct e arhitectonică 
bine cugetaiă, în care nimic nu e fă r ă rost şi fără tilc. Chiar tabloul 
final cu moartea preotului Smădu, singurul reprezentant şi lupiător 
al ideei creştine, în învălmaşala conrupţiei, ïntîi, a revoluţiei apoi, şi 
a războiului pe urmă, este nu numai o binemeritată apoteozare a 
mortai dreptului, ci şi un izbutit contrast artistic între sfîrşitul lui ş' 
al antagoniştilor lui. Piesa are şi o remarcabilă filosofie socială şi 
politică, vrednică de reţinut : „Te-ai convins acum şi Domnia ta," 
zice preotul Smădu la sfîşitul actului III către Oţăt, agentul destră-
mărei morale a poporului, „că lumea e aceeaşi care a fost ieri, va 
fi mîine şi întotdeauna. Numai noi ceice o conducem ar trebui să fim 
mai buni, c a să o înţelegem şi să o slăpînim." 

1. G. 



Bibliografie 

G. Ibrăileanu — Privind vieata, „Cultura naţională", 1930. 
Aforisme mai ales despre dragoste gi moarte, de o distinsă acuitate de 

simţire şi totdeauna de o luciditate tristă şi cuiajioasă, însă duecurajantă 
prin neglijarea elementului idealist din fiinţa omenească. 

P. P. Panailescu. — Istoria Romînilor pentru clasa VII secundară. 
Craiova „Scrisul romînesc", (f. a.) 

O carte alcătuită după cele mai nouă metode ştiinţifice şi pedagogice 
Uustra|ii bine elese gi e x e c u t a r e înviorează şi mai mult textul clar, pus în 
concoidantă — în ceea ce priveşte fapiele — cu ultimele investigaţii ale Isto
riei. Unele păreri gi interpretări ale acestor fapte (ca, de ex. , acele relative 
la Unirea Bisericilor p. 263) sînt susceptibile de o discuţie. Poale vom reveni. 

G M. Ragcu..— Stoeneşti - Muscel, cu valea superioară a Dîmbovi
ţei, Chişinău, 1931. 

Descriere şi călăuză praclică — a patra dintr'o colecţie întitulată „Sta
ţiuni balneo-climalerice ignorate". Apărute pînă în prezent: l) Poiane - Sărată ; 
2) Enisale ; 3) Băile Siriu. 

Ion "Vinea. — Paradisul suspini lor, „Cultura naţională." 1930. 
Trei povestiri din care cea dintîi, în special, pn zintă interes — mai 

cu seamă prin arta stilului : blfrzal gi preţios şi de o Jinuiă urbană, chiar în 
pasagiile riscate — inutil — ca sens. Subiecte ce prezintă în lumina atenţiei 
elemente voit ciudate, şi perversităţi — ca să nu spunem pornografii — de
monic dozete în cuprinsul minor al povestirilor, evocatoare prin structura lor, 
a dantelăriilor „decadente," cam demodate. 

Ion Diaconu — Pastorini] în Vrancea, Extras din „Grai şi suflet," 1930. 
Preţioasă monografie împodobită cu ilustraţii şi urmată de „texte des

pre păsloritul Vrîncean din trecut." 

Mihai D. Ralea. — Memorial, Note de drum în Spania, „Cultura na
ţională. "19311. 

Variate gi vioaie nota[ii ale unui intelectual de elită, poet discret, firesc 
în evocările concise şi limpezi ce presară dealungul paginilor lipsite de „poză" 
sau lirade. Viziuni surprinse atent, în cadre de livregti reînvieri şi generali
zări ca gi reflexii ingenioase, — chiar cînd unele din ele sînt departe de 
concepţiile ce apărăm aici. 

0^ tav Minar — Pinacoteca naţională din Iaşi, Ministerul cultelor şi 
artelor, ( f. e. ) 

Scurt isloric al întemef rei acestei instituţii artistice, precum şi descrierea 



colecţiilor mai însemnate, ca şi catalogul pinocotecei. La sfîrşitul broşurei, 
38 de reproduceri de tablouri, chipuri de ale Directorilor şcoalei sau vederi. 

Pinnen Constantinescu. — Istoria presei focşănene, Focşani, 1931. 
0 bibliografie harnică a publicaţiilor periodice apărute în „oraşul 

Unirei", delà 1859 pînă la 1900. Autorul înseamnă 81 asemenea publicaţii, 
pe care le descrie amănunţit. 

Tudor Vianu. — Poezia lui Eminescu, „Cartea romînească", (f. a . ) 
O curajoasă încercare de critică estetică, aplicată poeziilor Iui Eminescu. 

Fără îndoială că nu se spune ultimul cuvînt, în această privinţă, — rîndurile 
cu ingenioase păreri şi adînciri subtile ale unei opere atît de cetite şi admi
rate venind înainte de a se Dune la punct încă multe alte chestiuni de 
ordin istoric şi comparativ, asupra operei analizate. Paginile ce ni se oferă 
nu sînt, pentru aceasta, mai puţin interesante şi sugestive. 

Teodor Scortescu. — Popi, Bucureşti, „Cultura naţională". 1930. 
Nuvelă exotică, al cărei subiect se petrece la Atena, în 1922, pe vre

mea procesului contra ministerului Gunaris. E vorba de o dragoste, a cărei 
eroină e Greaca Popi. Ingenios subiect, ce scoate în •hilariantă evidentă 
pasiunea pentru politică a lumei din Grecia. Povestire cursivă, fără podoabe. 
Interes susţinut. 

Anuarul Şcoalei normale „Vasile Lupu" din Iaşi — pe anii şcolari : 
1926-1927, 1927-1928, 1928-1929, 1929-1930 (4 volume). 

Cel dinţii Anuar al acestei Scoli 1-a tipărit Titu Maiorescu, numai cu 
. . . 52 de ani înaintea celui d ;n 1926, cînd această publicaţie şi-a reluat 
apariţia, din nefericire numai pentru patru ani. E atît de greu oare de dat 
la lumină un Anuar şi nu se Dot, cu nici un chip, găsi oare fonduri — cu 
toată sărăcia de azi — ca să se continue o lucrare ptin excelentă utilă şi 
minunat redactată? Astăzi, când o mînă de profesori harnici şi cu vocaţie 
didactică şi ştiinţifică au reuşit să impue publicaţia lor anuală, prin seriozi
tatea selecţiei materialului şi prin documentarea articolelor, nici o instituţie 
nu le va întinde oare o mînă de ajutor, ceea ce ar însemna pentru vremurile 
vitrege prin care trece învătămîntul romîn, o rază de înviorare şi de îndemn ? 
Dl M. Sadoveanu, al cărui nume îl vedem-figurînd printre membrii comite
tului Şcoalei Normale „Vasile Lupu" din Iaşi, desigur n'ar refuza, dacă i s'ar 
cere, să găsească mijloacele necesare realizărei acestui scop binefăcător. 

R. 

Aşezămîntul cultural Ion C. Brăfianu. Din istoria presei rommeşii.-

Republica Romina, Paris 1851 — Bruxelles, 1853 de Dan Simionescu. Bu
cureşti, 1931, Cartea Romînească, pagini 63 "t III anexe în facsimil» preţul ? 

Bibliografii noştri de pînă acum (D. Iarcu, Al. Pop, şi chiar Al. Sadi-lo-
nescu şi N. Hodoş) au cunoscut numai Nr. 2 din revista Republica Rominăt 

tipărită de marele Ion C. Brătianu. la Bruxelles, nu şi Nr. 1, tipărit Ia Paris. 
E meritul D-lui Ion Bianu, actualul preşedinte al Academiei Romîne, de a fi 



îmbogăţit colecjia de periodice a întîiului nostru aşezămînt cultural şi cu a-
cel exemplar rar, de publicaţie romînească, tipărită în străinătate. Acest e. 
xemplar îl studiază şi analizează D-l D. S. arătînd rostul de revistă a idei
lor libere, sub influentă romantică, a numitei publicaţii. Pe lîngă fratti Ion şi 
D. Brălianu au mai colaborat la ea : G A. Rosetti, fostul ei secretar de re
dacţie. Cesar Bolliac şi poetul G. Crejeanu (sub pseudonimul L. Fabian). 

— Acelaşi aşezămînt XI. I o n C. B r ă t i a n u , Acte şi cuvîntări pu
blicate de C. C. Giurescu, profesor universitar, Vol. III (1 mai 1877-30 april 
1878) Bucureşti 1930, Cartea Romînească, pagini 402 t XV, preţul 250 lei. 

E o valoroasă contribuţie nu numai Ia cunoaşterea vietei şi activităjei 
marelui nostru bărbat» de Stat, ci şi a aiîtor aspecte din anul răsboiului nea-
tîrnărei • 1877/8. Aceste acte şi cuvîntări ne arată că, contrar acuzaţiilor Iui 
Titu Maiorescu, Ion C. Brătianu a luat toate garanţiile necesare pentru păs
trarea integrifă|ei Statului, îndeosebi pentru menţinerea Basarabiei conform 
Tratatului din Paris ; că el a făcut trei încercări grele pentru întemeierea unei 
bănci de scont şi circulajîune (Banca Naţională delà 1880 !) foarte necesară 
pe timpul răsboiului : şi că el era republican convins, dar îşi da seama că 
poporul nostru încă nu are maturitatea politică necesară ; de aceea a făcut 
totul ca el să prospere sub regim monarhic. 

—Acelaşi Aşezămînt XII. Corespondenta Generalului I a n c u Ghicn: 
2 april 1877 — 8 april 1878. Publicată cu o introducere şi note de Generalul 
R. Rosetti. Bucureşti 1930, Cartea Romînească. pagini 212, prejul 150 lei. 

Extraordinar de bogata (188) corespondentă a beizadelei Ian:u, fiul 
ultimului Domn al Moldovei, fost diplomat cu delicate şi adesea penibile 
misiuni : Agent diplomatic la Constantinopol pînă Ia 1877, apoi ataşat în mi
siune specială pe lîngă (arul Alexandru II şi, în sfîrşit, înlîiul nostru Minis
tru plenipotenţiar la Petrograd, mort 1a 3 april 1881. Daiînd din timpul răs
boiului neatirnărei şi a tratativelor urmate în legătură cu el, această cores
pondentă e un izvor de imformajie de- mîna întîi pentru cunoaşterea acelor 
mari evenimente. Corespondenta originală se păstrează de fiii binemeritatu
lui nostru diplomat : Păr. Vladimir Ghica şi Dumitru Ghica, actualul nostru 
ministru plenipotenţiar la Roma (Quirinal), fost ministru de Externe. D-l Ge
neral Rosetti a adus un serviciu publicisticei noastre studiind-o şi adnotînd-o-

— Acelaş Aşezămînt XIII. Conspiratori şi conspiraţii în epoca renaş-
terei politice a Romîniei 1848-1877 de A l e x a n d r u M a r c u , Bucureşti, 
1930, Cartea Romînească, pagini 373, preţul ? 

E o expunere istorică documentată cu privire la epoca ce a premers 
răsboiului independentei. Autorul, bun cunoscător al literafurei italiene, adu
ce contribuţii neîntrebuinjate pînă acum de istoricii romini. Astfel ne arată 
că mijlocitorul dintre N. Bălcescu şi L. Kossuth a fost revoluţionarul italian 
Mazzini ş, a. tot atît de importantă e contribuţia pentru cunoaşterea legătu-
ritor noastre cu Garibaldi. 

I. G. 



Noutate: - „ O S O S " - 33.1933 

Intru pomenirea a 1900 de ani delà moartea Mîntuitoru-
lui nostru Isus Christos, credem cît se poate de potrivită şi bi
ne venită — pentru prepararea sufletelor creştine fie şi necre
dincioase — publicarea unui număr fesn'u special, închinat pe 
de a întregul persoanei şi misiunei lui Isus Christos D. N. 

Vrem să prezentăm pe Dumnezeul-om, sub aspectele cele 
mai importante şi felurite : 

1. Isus în fata istoriei şi a ratiunei, 
2. Isus în amîndouă Testamentele, 
3. Isus în dogmatica şi pietatea creştinească, 
4. Isus în istoria Bisericii şi în viaja sfinţilor, 
5. Isus în viata morală şi religioasă a oamenilor. 
6. Isus în Literatura şi Arta din ţările mai civilizate 

şi într'un mod deosebit în Liter, şi Arta noastră românească. 
Volumul iubilar „Maria" a fost ca porticul şi solia primă-

văratică a volumului festiv „Isus" pe care îl vrem cît de sărbă
toresc şi demn. Clişee de gravuri şi icoane însemnate nu vor 
lipsi, nici chiar hărţi, din Palestina mai ales. Va cuprinde 
studii şi teme felurite şi interesante : dogmatice, istorice, literare, 
artistice, liturgice, omelitice, imnografice, euharistice. biografice 
şi „pagini alese" din literatura romînească şi din lit. străine 
mai cunoscute : italiană, germană, spaniolă, engleză, franceză, 
latină, elină, rusească . . . 

Nu vom trece cu vederea sanctuarele însemnate, instituţii
le, devotiunile, apariţiile, pelerinajiile şi reprezentările cele mai 
tipice ale Iui Isus. 

Acest omagiu lui „!sus-Impăratul" va forma mai multe 
Nre. din revista noastră, deci cerem răbdare abonaţilor nostri 
pînă vom termina un volum aşa de însemnat. Avem nădejde 
că vor fi plăcut surprinşi cu sosirea volumului „Isus", , . . format 
mare în-8- ilustrat . . . am. 




